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2075 ITALIANO

1.INTRODUZIONE

Questo termometro digitale a infrarossi consente la misurazione rapida della temperatura
corporea tramite fronte o orecchio. E adatto per adulti e bambini (la modalita auricolare &
consentita solo oltre i 3 mesi di eta). Prima dell'uso, leggere attentamente il manuale e conservarlo
per future consultazioni

2. AVVERTENZE DI SICUREZZA

o —
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Tenere il dispositivo fuori dalla portata di bambini sotto i 12 anni.

Non immergere il termometro in acqua o liquidi. Pulire solo come indicato nella sezione
“Manutenzione”

Utilizzare il prodotto solo per la misurazione della temperatura corporea.

Conservare tra 5°C e 40°C, in luogo asciutto, ventilato e lontano dal sole e da umidita >95%.
Non utilizzare o riparare il termometro se danneggiato. Contattare il rivenditore.

Il dispositivo contiene componenti di precisione: evitare cadute, urti o torsioni della sonda.
Anche con temperatura normale, sintomi come vomito, convulsioni o letargia richiedono
valutazione medica.

Pazienti che assumono antibiotici o antipiretici potrebbero non mostrare febbre. Non basarsi
solo sulla temperatura.

Consultare un medico subito in caso di febbre in persone con eta superiore ai 60 anni ,
soggetti con diabete o immunodepressi (HIV, chemioterapia, steroidi...), pazienti allettati o
SO([OPOSU a trapianto

Non adatto a neonati prematuri o con basso peso alla nascita.

Non lasciare ai bambini I'uso non supervisionato.

Non utilizzare per monitoraggio continuo.

Evitare misurazioni durante o subito dopo l'allattamento.

Prima della misurazione non mangiare, bere o fare attivita fisica.

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E TEMPERATURA

FUNZIONAMENTO Sito di misurazione Intervallo normale
Il termometro rileva la radiazione infrarossa

emessa dal timpano o dalla fronte. Il sensore | Fronte 36.1°C-37.5°C
converte l'energia IR in un valore mostrato

sul display LCD. Orecchio 35.8°C-38°C

COMPONENTI PRINCIPALI

Sensore a infrarossi Bocca 355°C-37.5°C
Corpo con pulsante multifunzione 3 3
Display LCD retroilluminato Retto 36.6°C-38°C
Circuito elettronico a microcontrollore Ascellare 347C 373

Cicalino e indicatori luminosi
Coperchio batteria, copri-sonda

NOTA: Valori da siti diversi non sono direttamente
confrontabili. Informare sempre il medico del sito e
del tipo di termometro utilizzato.
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4. CARATTERISTICHE PRINCIPALI

+  Misurazione rapida (<1 secondo)

+ Modalita fronte, orecchio e oggetto

. Riconoscimento automatico fronte/orecchio (modelli con coprisonda magnetico)

. Memoria di 40 misurazioni

« Awviso febbre con segnale acustico e retroilluminazione a colori

+ Conversione °C/*F

. Spegnimento automatico dopo 13 secondi

+ Modalita silenziosa/attiva

+ Retroilluminazione a 4 colori: bianco (oggetto), verde (normale), arancione (febbre lieve),
rosso (febbre alta)

+ Tecnologia distintiva per differenziare misurazioni adulto/bambino

5.DISPLAY

ELEMENTI VISUALIZZATI SULLO SCHERMO: 1 2 3 4
Modalita fronte adulto

Modalita fronte bambino (<12 anni)
Modalita orecchio

Modalita oggetto

Unita °C/°F

Ultimo valore memorizzato
Indicatore batteria scarica

Icona audio attivo/disattivo
Temperatura attuale rilevata

O PN LA WN =

6. PREPARAZIONE ALLA MISURAZIONE

PER EVITARE ERRORI:
Utilizzare il dispositivo in ambienti interni, senza correnti d'aria forti.
Evitare movimenti bruschi o stress dell’utente prima della misurazione,
Se il termometro passa da un ambiente caldo/freddo, lasciarlo acclimatare 10-30 minuti.
Paziente e termometro devono trovarsi nella stessa stanza da almeno 30 minuti
Non tenere a lungo il dispositivo in mano per non riscaldare i sensori
Pulire fronte e sonda prima dell'uso; rimuovere capelli, sudore o sporco.
Attendere 10 minuti dopo pulizia della pelle o uso di impacchi freddi/caldi

7. MISURAZIONE FRONTALE

Inserire le batterie (se al primo utilizzo).

Premere il pulsante “Misura/Mute” per accendere.

Selezionare modalita “Fronte adulto” o "Fronte bambino”con il pulsante Mod./Memoria.
Posizionare la sonda al centro della fronte a 0-3 cm di distanza.

Premere e rilasciare "Misura”.

Dopo 1 secondo e un segnale acusnco, leggere il valore sul display.

ov A wN =

NOTA: La misurazione frontale puo differire di £0,5°C rispetto alla temperatura interna.
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8. MISURAZIONE AURICOLARE

1. Accendere il dispositivo.

2. Selezionare “Modalita orecchio”

3. Rimuovere il copri-sonda (se presente).

4. Inserire delicatamente la sonda nel condotto uditivo.
5.

Premere e rilasciare il pulsante “Misura”: la temperatura viene visualizzata in 1 secondo,

Py

ssc

988°F

SUGGERIMENTI PER CORRETTO

POSIZIONAMENTO DELL'ORECCHIO:

. Per bambini con meno di 1 anno: tirare
l'orecchio leggermente indietro.

« Per bambini piti grandi o adulti: tirare I'orecchio
verso |'alto e indietro.

+ Non forzare mai la sonda

9.DOPO LA MISURAZIONE

IMPORTANTE:

Misurare sempre lo stesso
orecchio per coerenza.
Orecchio sporco o con cerume
puo falsare la lettura.

+ Allontanare il dispositivo dalla fronte/orecchio e
leggere il valore,

+  Attendere 10 secondi prima di una nuova
misurazione.

. £ possibile consultare i dati memorizzati tramite
modalita memoria

. Pulire la sonda dopo ogni utilizzo.

VAN

Non effettuare autodiagnosi
o automedicazione
basandosi esclusivamente
sul risultato. Consultare il
medico in caso di dubbi.

10. LETTURA E INTERPRETAZIONE DELLA TEMPERATURA

Il dispositivo utilizza colori e segnali acustici per indicare rapidamente se il valore rilevato &

normale o febbrile.
MODALITA FRONTE/ORECCHIO:

Temperatura (°C) | Indicazione Segnale

320-375 Verde 1 beep lungo (normale)
37.6-380 Arancione 6 beep brevi (febbre lieve)
38.1-429 Rosso 6 beep brevi (febbre alta)

11. MODALITA “OGGETTO” (0-100°C):

Utile per misurare temperatura di superfici, liquidi o alimenti senza contatto diretto.

1. Accendere il dispostivo.

2. Selezionare modalita “Oggetto” &
usando Mod./Memoria.

3. Puntare termometro verso l'oggetto a 0-3 cm.

4. Premere “Misura”e attendere il beep.

5. Valore mostrato sul display entro 1 secondo.
5

Non misurare liquidi o
metalli lucidi direttamente:
puntare sulla superficie del
contenitore.



12. MODALITA SILENZIOSA / ATTIVA

Permette di disattivare i suoni del dispositivo per misurazioni silenziose (es. bambini che dormono).
1. Accendere il termometro.

2. Premere e tenere premuto il pulsante “Misura/Audio” per circa 5 secondi.

3. Licona dell'altoparlante appare o scompare sul display.

13. MEMORIA INTERNA (40 MISURAZIONI)

Il dispositivo conserva automaticamente le ultime 40 temperature rilevate.
PER ACCEDERE ALLE MEMORIE:

1. Termometro acceso o spento.

2. Tenere premuto “Mod./Memoria” per 5 secondi.

3. Scorrere le letture premendo pili volte lo stesso pulsante.

4. "-"indica nessun dato registrato.

Tutte le memorie
vengono cancellate
rimuovendo la
batteria.

14. CAMBIO UNITA °C/ °F

Impostare ['unita di misura corretta evita errori di interpretazione della temperatura.
1. Aprireil vano batterie.

2. Spostare l'interruttore interno su °C o °F.

3. Chiudere.

15.BATTERIA E ALIMENTAZIONE

Il corretto funzionamento del rermomerro dipende da batterie con carica sufficiente.
Utilizza 2 batterie AAA da 1,5

«  Sostituire se l'icona batteria \ampcggwa o il dispositivo non si accende.

. Rimuovere le batterie se non si usa il dispositivo per oltre 2 mesi

+  Spegnimento automatico dopo ~13 secondi di inattivita.

16. SUGGERIMENTI PER MISURAZIONI ACCURATE

Piccoli errori ambientali o comportamentali possono alterare la temperatura rilevata.
« Conoscere la temperatura corporea normale di riferimento personale.

« Misurare sempre nello stesso punto (forehead, stesso orecchio).

+  Attendere 20 min se la persona é stata all'aperto (molto freddo o caldo).

«  Attendere 10 minuti dopo aver pulito la fronte o applicato impacchi.

«  Tenereil dispositivo nella stessa stanza del paziente per almeno 30 minuti.

17.CURAEPULIZIA

Una corretta pulizia garantisce precisione e durata del dispositivo.

«  Pulire sonda e corpo del termometro con un panno morbido imbevuto
dialcol al 70%.

«  Lasciare asciugare completamente prima di riutilizzare.

«  Non utilizzare detergenti abrasivi, solventi, benzene o immergere in
acqua.

«  Evitare che liquidi penetrino nel dispositivo o nel sensore.

« Non graffiare lo schermo LCD durante la pulizia.




18. RISOLUZIONE PROBLEMI ED ERRORI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il dispositivo non si accende

Batteria scarica o
inserita male

Sostituire o reinserire correttamente

Valore troppo basso

Sonda sporca /
distanza eccessiva

Pulire sonda / avvicinare

Valore troppo alto

Utente proviene da
ambiente caldo

Attendere 30 min a temperatura
interna

Schermo rosso e beep

Temperatura fuori
lungo range / errore sistema

Misurare in 5-40°C / contattare
assistenza

u_n Nessun dato in
memoria

19. SPECIFICHE TECNICHE

Parametro

Valore

Tipo prodotto

Termometro digitale fronte / orecchio

Norme ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56
Alimentazione 2XAAATSY
Campo misura corporea 32.0°C-429°C (89.6°F - 109.2°F)

Campo misura oggetti

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Precisione +0.2°C (corpo) / +1°C (oggetti)
Memoria 40 letture
Spegnimento automatico 13 secondi

Condizioni d'uso

5°C - 40°C; 15-95% RH

Conservazione

-20°C - 55°C; 0-95% RH

Peso e dimensioni

60 g (senza batterie); 143x35x41 mm




20. SIMBOLI DISPOSITIVO E COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA

APPENDICE: GUIDA INFORMATIVA
Simbolo Significato SULLA COMPATIBILITA
ELETTROMAGNETICA E DICHIARAZIONI
Parte applicata di tipo BF DEL PRODUTTORE ATTENZIONE:

« Il termometro a infrarossi necessita

di precauzioni speciali relative alla

Conforme direttive R
0123 compatibilita elettromagnetica e deve
3 europee
essere installato e messo in servizio
secondo le informazioni sulla compatibilita
@ Consultare manuale elettromagnetica fornite nei DOCUMENTI DI
ACCOMPAGNAMENTO. - Le apparecchiature
SNe Tenere lontano da luce di comunicazione RF portatili e mobili
,/.L\ solare possono influenzare il termometro a
infrarossi. - Il termometro a infrarossi
Rappresentante non deve essere utilizzato accanto o
autorizzato nell’lUE impilato con altre apparecchiature. «

Guida e dichiarazione del produttore —
emissioni elettromagnetiche - per tutte le
APPARECCHIATURE E SISTEMI

! Maneggiare con cura

21.GARANZIA - TERMINI E CONDIZIONI

Questo prodotto & coperto da una garanzia di 24 mesi per difetti di fabbricazione, a partire dalla
data di acquisto comprovata da scontrino o ricevuta. In caso di acquisto con fattura, la garanzia
legale si riduce a 12 mesi. La garanzia di 24 mesi non include danni derivanti dalla normale usura
del prodotto, danni estetici, accessori o materiali di consumo (ad esempio batterie, testine o
componenti soggetti a usura). Le batterie sono garantite per un periodo di 6 mesi.

DECADENZA DELLA GARANZIA: La garanzia legale di 12/24 mesi decade nei seguenti casi:

1. Il prodotto & stato danneggiato a causa di un uso improprio non conforme alle istruzioni
riportate nel manuale.

2. Il prodotto & stato modificato, manomesso o aperto.

3. lmalfunzionamento & causato da una manutenzione insufficiente dei componenti, accessori
o forniture (ad esempio ossidazione, immersione in liquidi delle parti elettriche, residui che
bloccano il sensore, perdite di liquido corrosivo dalle batterie).

ESCLUSIONI DALLA GARANZIA: Sono esclusi dalla garanzia legale di 24 mesi:

1. I costi per la sostituzione o riparazione di parti soggette a usura e quelli relativi alla
manutenzione ordinaria del prodotto.

2. |l costieirischilegati al trasporto del prodotto da e verso il punto vendita o il centro
autorizzato per la gestione della garanzia.

3. Danni derivanti da un’installazione errata o da un utilizzo improprio non conforme alle
istruzioni del manuale.

4. Danni causati da calamita naturali, cadute, urti accidentali o condizioni ambientali
incompatibili con il prodotto.

5. Difetti che influiscono in modo trascurabile sulle prestazioni del prodotto.

LIMITAZIONI DI RESPONSABILITA:

Il produttore, il distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita del prodotto non sono
responsabili per perdite economiche o danni derivanti dal malfunzionamento del prodotto. Ai
sensi della normativa vigente, essi non rispondono per danni diretti, indiretti, perdita di reddito,
risparmi o altre conseguenze derivanti dall'uso o dallimpossibilita di utilizzare il prodotto e/o la
documentazione associata (cartacea o elettronica), inclusa I'assenza di servizio.

Per maggiori dettagli sul servizio di assistenza, si invita a consultare le Condizioni di Vendita
disponibili sul sito www.nuvitababy.com.



Guidae

del Emissioni

Il termometro a infrarossi & destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito. II
cliente o I'utente del termometro a infrarossi deve assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Prova di emissione Conformita
Emissioni RF CISPR 11 Gruppo 1
Emissioni RF CISPR 11 Classe B

Emissioni armoniche IEC61000-3-2

Non applicabile

Fluttuazioni di tensione/emissioni flicker IEC61000-3-3

Non applicabile

Guida e

del

Il termometro a infrarossi & destinato all'uso nell'ambiente elettromagnetico specificato di seguito. Il
cliente o I'utente del termometro a infrarossi deve assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Prova di immunita

Livello di prova IEC 60601-1-2

Livello di conformita

Scarica elettrostatica (ESD) IEC
61000-4-2

Contatto +8 KV
+2 Kv, +4 KV, £8 kV, £15 kV aria

Contatto +8 KV
+2 Kv, £4 kV, £8 kV, £15 kV aria

Transitori elettrici veloci/burst
IEC 61000-4-4

Non applicabile

Non applicabile

Sovratensione IEC 61000-4-5

Non applicabile

Non applicabile

Buchi di tensione, brevi inter-
ruzioni e variazioni di tensione

sulle linee di ingresso dell’ali- Non applicabile Non applicabile
mentazione IEC 61000-4-11
Campo magnetico a frequenza 30A/m 30 A/m
industriale IEC 61000-4-8 SOHZ/ 60Hz SOHZ / 60Hz

RF condotta

Non applicabile

Non applicabile

IEC61000-4-6
RF irradiata 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
IEC61000-4-3 80% AMa 1 kHz 80% AMa 1 kHz

NOTA UT ¢ la ca. tensione di rete prima dell'applicazione del livello di prova
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2075 ESPANOL

1.INTRODUCCION

Este termémetro digital infrarrojo permite medir rapidamente la temperatura corporal a través
de la frente o la oreja. Es apto para adultos y nifos (el modo auricular solo esta permitido a partir
de los 3 meses de edad). Antes de utilizarlo, lea atentamente el manual y guardelo para futuras
consultas.

2. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios menores de 12 afos.

No sumerja el termoémetro en agua ni en liquidos. Limpielo tinicamente como se indica en la
seccion «Mantenimientos.

Utilice el producto tnicamente para medir la temperatura corporal.

Conservar entre 5 °Cy 40 °C, en un lugar seco, ventilado y alejado del sol y de la humedad >95 %.
No utilice ni repare el termémetro si estd danado. Péngase en contacto con el distribuidor.

El dispositivo contiene componentes de precision: evite caidas, golpes o torsiones de la sonda.

o —

No v AW

Incluso con temperatura normal, sintomas como vémitos, convulsiones o letargo requieren

evaluacion médica.

8. Los pacientes que toman antibidticos o antipiréticos pueden no presentar fiebre. No se base
Unicamente en la temperatura.

9. Consulte inmediatamente a un médico en caso de fiebre en personas mayores de 60 afos,
personas con diabetes o inmunodeprimidas (VIH, quimioterapia, esteroides..), pacientes
encamados o sometidos a un trasplante.

10. No apto para bebés prematuros o con bajo peso al nacer.

11. No permita que los nifios lo utilicen sin supervision.

12. No utilizar para monitorizacién continua.

13.  Evite realizar mediciones durante o inmediatamente después de la lactancia

14. No comer, beber ni realizar actividad fisica antes de la medicion.

3. DESCRIPCION DEL PRODUCTO Y TEMPERATURA

FUNCIONAMIENTO Sitio de medit Intervalo normal
El termometro detecta la radiacion infrarroja
emitida por el timpano o la frente. El sensor Frente 36,1°C-37,5°C

convierte la energia IR en un valor que se

muestra en la pantalla LCD. Oido 358°C-38°C

COMPONENTES PRINCIPALES Boca 355°C-375°C

« Sensor infrarrojo

« Cuerpo con botén multifuncion Recto 36,6°C-38°C

+ Pantalla LCD retroiluminada

. Axilar 34,7°C-373°C
+ Circuito electronico con

microcontrolador NOTA: Los valores obtenidos en diferentes lugares
+ Zumbador e indicadores luminosos no son directamente comparables. Informe siempre
+ Tapadela bateria, cubierta de lasonda 3 medico del lugary del tipo de termometro
utilizado.

mn



4. CARACTERISTICAS PRINCIPALES

« Medicion rapida (<1 segundo)

+  Modalidades frente, oido y objeto

. Reconocimiento automatico de frente/oreja (modelos con cubierta magnética para la sonda)
+ Memoria de 40 mediciones

« Aviso de fiebre con sefal acustica y retroiluminacion en color

+ Conversion °C/°F

+ Apagado automatico tras 13 segundos

+ Modo silencioso/activo

+ Retroiluminacion de 4 colores: blanco (objeto), verde (normal), naranja (fiebre leve), rojo

(fiebre alta)
« Tecnologia distintiva para diferenciar mediciones de adultos y nifos.
5.PANTALLA
ELEMENTOS QUE SE MUESTRAN EN LA PANTALLA: 1 2 3 4

Modalidades frente al adulto

Modalidades para nifios (menores de 12 arios)
Modo oido

Modalidad objeto

Unidad °C/°F

Ultimo valor almacenado

Indicador de bateria descargada

Icono de audio activado/desactivado
Temperatura actual detectada

O PN LA WN =

6. PREPARACION PARA LA MEDICION

PARA EVITAR ERRORES:
Utilice el dispositivo en interiores, sin corrientes de aire fuertes.
Evite movimientos bruscos o estrés del usuario antes de la medicion,
Si el termémetro pasa de un ambiente calido a uno frio, déjelo aclimatarse durante 10-30 minutos.
El paciente y el termometro deben permanecer en la misma habitacién durante al menos 30 min.
No sostenga el dispositivo en la mano durante mucho tiempo para evitar que se calienten los sensores.
Limpie la frente y la sonda antes de usarlas; elimine el cabello, el sudor o la suciedad.
Espere 10 minutos después de limpiar la piel o aplicar compresas frias/calientes.

7. MEDICION FRONTAL

Inserte las pilas (si es la primera vez que lo utiliza).

Pulse el boton «Medir/Silenciar» para encenderlo.

Seleccione el modo «Frente adulto» o «Frente nifio» con el botén Mod./Memoria,
Coloque la sonda en el centro de la frente, a una distancia de entre 0'y 3 cm.
Pulse y suelte «Medir».

Después de 1 segundo y una sefal acUstica, lea el valor en la pantalla.

ov A wN =

NOTA: La medicion frontal puede diferir en +0,5 °C con respecto a la temperatura interna.
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8. MEDICION AURICULAR

1. Encienda el dispositivo.

2. Seleccione «Modo oido».

3. Retire la cubierta de la sonda (si la hay).

4. Introduzca con cuidado la sonda en el conducto auditivo.

5. Pulsey suelte el boton «Medir: la temperatura se muestra en 1 segundo.

L)
Phs -
ss8c

CONSEJOS PARA COLOCAR CORRECTAMENTE
EL AURICULAR: |MPOR.TANTE: v .
. Para nifios menores de 1 ario: tire ligeramente +  Mida siempre la misma oreja

de la oreja hacia atras. para mantener la coherencia.
. Para nifos mayores o adultos: tire de la oreja + Unoido sucio o con cerumen

hacia arriba y hacia atras puede falsear la lectura.

+ Nunca fuerce la sonda

9. DESPUES DE LA MEDICION

« Aleje el dispositivo de la frente/oreja y lea el valor.

. Espere 10 segundos antes de realizar una nueva &
medicion

. Es posible consultar los datos almacenados
mediante el modo memoria.

. Limpiar la sonda después de cada uso.

No realice autodiagndsticos
ni automedicaciones
basandose exclusivamente
en el resultado. Consulte a
sumédico en caso de duda.

10. LECTURA E INTERPRETACION DE LA TEMPERATURA

El dispositivo utiliza colores y sefales acusticas para indicar rapidamente si el valor detectado es
normal o febril.

METODO FRENTE/OIDO:

Temperatura (°C) | Indicacién Senal

320375 Verde 1 pitido largo (normal)
37,6380 Naranja 6 pitidos cortos (fiebre leve)
38,1-429 Rojo 6 pitidos cortos (fiebre alta)

11. MODO «OBJETO» (0-100 °C):

Util para medir la temperatura de superficies, liquidos o alimentos sin contacto directo.
1. Encienda el dispositivo.

2. Seleccione el modo «Objeto»
utilizando Mod./Memoria.

3. Apunte el termometro hacia el objeto a una apunte a la superficie del
distancia de entre 0y 3 cm.

No mida liquidos ni metales
brillantes directamente:

recipiente.

4. Pulse «Medir» y espere el pitido.

Valor mostrado en la pantalla en menos de 1 segundo.
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12. MODO SILENCIOSO/ACTIVO

Permite desactivar los sonidos del dispositivo para realizar mediciones silenciosas (por ejemplo, cuando
hay nifios durmiendo).

1. Encienda el termémetro.

2. Mantenga pulsado el boton «Medicion/Audio» durante unos 5 segundos.

3. Elicono del altavoz aparece o desaparece en la pantalla.

13. MEMORIA INTERNA (40 MEDICIONES)

El dispositivo almacena automdticamente las ultimas 40 temperaturas

registradas.

PARA ACCEDER A LOS RECUERDOS: A TS

1. Termdmetro encendido o apagado. (UL TIET
2. Mantenga pulsado «Mod./Memoria» durante 5 segundos. se bofran
3. Desplacese por las lecturas pulsando varias veces el mismo botén. ;I;tee:';:r a

4.« indica que no hay datos registrados.

14. CAMBIO DE UNIDAD °C/°F

Configurar la unidad de medida correcta evita errores de interpretacion de la temperatura.
1. Abrir el compartimento de las pilas.

2. Mueva el interruptor interno a °C o °F.

3. Cerrar.

15. BATERIA Y ALIMENTACION

El correcto funcionamiento del termometro depende de que las pilas tengan suficiente carga.
Utiliza 2 pilas AAA de 1,5 V.
Sustityala si el icono de la bateria parpadea o si el dispositivo no se enciende.
Retire las pilas si no va a utilizar el dispositivo durante mas de dos meses.
Apagado automatico tras ~13 segundos de inactividad.

16. CONSEJOS PARA REALIZAR MEDICIONES PRECISAS

Pequerios errores ambientales o de comportamiento pueden alterar la temperatura detectada.

- Conocer la temperatura corporal normal de referencia personal

- Mida siempre en el mismo punto (frente, misma oreja).

. Espere 20 minutos si la persona ha estado al aire libre (mucho frio o mucho calor).

- Espere 10 minutos después de limpiar la frente o aplicar compresas.

- Mantenga el dispositivo en la misma habitacion que el paciente durante al menos 30
minutos

17.CUIDADOY LIMPIEZA

Una limpieza adecuada garantiza la precisién y la durabilidad del dispositivo.

. Limpiar la sonda y el cuerpo del termémetro con un pafo suave
impregnado en alcohol al 70 %.

- Deje secar completamente antes de volver a utilizar.

. No utilice detergentes abrasivos, disolventes, benceno ni lo sumerja
enagua

- Evite que entren liquidos en el dispositivo o en el sensor.

- Noraye la pantalla LCD durante la limpieza.
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18. RESOLUCION DE PROBLEMAS Y ERRORES

Problema

Posible causa

Solucién

El dispositivo no se
enciende.

Bateria descargada o
mal insertada

Reemplazar o reinsertar correct-
amente

Valor demasiado bajo - .
Cla excesiva

Sonda sucia / distan-

Limpiar sonda / acercar

Valor demasiado alto

El usuario proviene
de un entorno célido,

Esperar 30 minutos a temperatura
interna

Pantalla roja y pitido largo

sistema

Temperatura fuera
de rango / error del

Medir entre 5y 40 °C / ponerse en
contacto con el servicio técnico

- B
memoria.

No hay datos en la

19. ESPECIFICACIONES TECNICAS

Parémetro

Valor

Tipo de producto

Termémetro digital para frente/oido

Normas

ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

Alimentacion

2X AAA 15V

Campo de medicién corporal

32,0°C-42,9°C(89,6°F-1092°F)

Campo de medicién de objetos

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Precision

+0,2 °C (cuerpo) / +1 °C (objetos)

Memoria

40 lecturas

Apagado automético

13 segundos

Condiciones de uso

5°C-40°C 15-95 % HR

Conservacion

-20°C-55°C;0-95% HR

Peso y dimensiones

60 g (sin pilas); 143 x 35 x 41 mm




20. SIMBOLOS DEL DISPOSITIVO Y COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA

APENDICE: GUIA INFORMATIVA SOBRE
Simbolo Significado COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA
Y DECLARACIONES DEL FABRICANTE
Parte aplicada de tipo BF ATENCION: - El termémetro infrarrojo
requiere pvecaudones espec\a\es en materia
de compatibilidad electromagnética y debe

Conforme a las directivas
0123 instalarse y ponerse en servicio de acuerdo
3 europeas .
con la informacién sobre compatibilidad
electromagnética proporcionada en los
@ Consultar manual DOCUMENTOS DE ACOMPANAMIENTO. +
Los equipos de comunicacion RF portatiles
SNe Mantener alejado de la y moéviles pueden afectar al termémetro
,/.L\ Juz solar. infrarrojo. - El termémetro infrarrojo no debe
utilizarse junto a otros equipos ni apilarse
Representante autorizada con ellos. - Guia y declaracion del fabricante
de la UE - emisiones electromagnéticas - para todos

los EQUIPOS Y SISTEMAS

! Manipular con cuidado.

21.GARANTIA: TERMINOS Y CONDICIONES

Este producto esta cubierto por una garantia de 24 meses por defectos de fabricacion, a partir de
la fecha de compra acreditada mediante ticket o recibo. En caso de compra con factura, la garantia
legal se reduce a 12 meses. La garantia de 24 meses no incluye dafos derivados del desgaste
normal del producto, danos estéticos, accesorios o materiales de consumo (por ejemplo, baterias,
cabezales o componentes sujetos a desgaste). Las baterias tienen una garantia de 6 meses.

CADUCIDAD DE LA GARANTIA: La garantia legal de 12/24 meses caduca en los siguientes casos:

1. El'producto ha resultado dafado debido a un uso inadecuado que no se ajusta a las
instrucciones del manual.

2. El producto ha sido modificado, manipulado o abierto.

3. El'mal funcionamiento se debe a un mantenimiento insuficiente de los componentes,
accesorios o suministros (por ejemplo, oxidacion, inmersion de las partes eléctricas en liquidos,
residuos que bloguean el sensor, fugas de liquido corrosivo de las baterias).

EXCLUSIONES DE LA GARANTIA: Quedan excluidos de la garantia legal de 24 meses:
Los costes de sustitucién o reparacion de piezas sujetas a desgaste y los relacionados con el
mantenimiento ordinario del producto.

2. Los costes y riesgos relacionados con el transporte del producto desde y hacia el punto de
venta o el centro autorizado para la gestion de la garantia.

3. Danos derivados de una instalacion incorrecta o un uso inadecuado que no se ajuste a las
instrucciones del manual.

4. Danos causados por desastres naturales, caidas, golpes accidentales o condiciones
ambientales incompatibles con el producto.

5. Defectos que afectan de manera insignificante al rendimiento del producto.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD:

El fabricante, el distribuidor y todas las partes implicadas en la venta del producto no se hacen
responsables de las pérdidas econdmicas o dafos derivados del mal funcionamiento del
producto. De conformidad con la normativa vigente, no se hacen responsables de los dafios
directos, indirectos, la pérdida de ingresos, ahorros u otras consecuencias derivadas del uso o
laimposibilidad de utilizar el producto y/o la documentacion asociada (en papel o electronica),
incluida la ausencia de servicio.

Para obtener més informacion sobre el servicio de asistencia, consulte las Condiciones de venta
disponibles en el sitio web www.nuvitababy.com.
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Guiay del

El termémetro infrarrojo esta disefiado para su uso en el entorno electromagnético especificado a
continuacion. El cliente o usuario del termémetro infrarrojo debe asegurarse de que se utilice en dicho

entorno.
Prueba de emision Conformidad
Emisiones de RF CISPR 11 Grupo 1
Emisiones de RF CISPR 11 Clase B
Emisiones arménicas IEC61000-3-2 No aplicable
Fluctuaciones de tension/emisiones de parpadeo IEC61000-3-3 | No aplicable

Guiay i6n del

El termémetro infrarrojo esté disefiado para su uso en el entorno electromagnético especificado a
continuacion. El cliente o usuario del termémetro infrarrojo debe asegurarse de que se utilice en dicho
entorno.

Prueba de inmunidad

Nivel de prueba IEC 60601-1-2

Nivel de conformidad

Descarga electrostatica (ESD)

Contacto +8 KV

Contacto 8 KV

IEC 61000-4-2 +2kV, +4 kV, +8 kV, 15 kV aire +2 KV, +4 kV, +8 kV, 15 kV aire
Transitorios eléctricos rapidos/ No aplicable No aplicable
rafagas IEC 61000-4-4
Sobretension IEC 61000-4-5 No aplicable No aplicable
Caidas de tension, interrup-
ciones breves y variaciones
de tension en las lineas de No aplicable No aplicable
entrada de la alimentacién IEC
61000-4-11
Campo magnético de frecuen- 30A/m 30A/m
cia industrial [EC 61000-4-8 50 Hz /60 Hz 50Hz/60 Hz
Conducta RF - "
e 6100046 No aplicable No aplicable
RF irradiada 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
IEC61000-4-3 80%AMa1kHz 80%AMa 1 kHz

NOTA UT es la tension de red CA antes de aplicar el nivel de prueba.
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2075  ENGLISH

1.INTRODUCTION

This digital infrared thermometer allows for quick measurement of body temperature via the
forehead or ear. It is suitable for adults and children (ear mode is only permitted for children over 3
months of age). Before use, read the manual carefully and keep it for future reference

2.SAFETY WARNINGS
1. Keep the device out of reach of children under 12 years of age.
2. Do notimmerse the thermometer in water or liquids. Clean only as indicated in the "Care

No v AW

and Cleaning" section,

Use the product only for measuring body/object temperature.

Store between 5°C and 40°C, in a dry, well-ventilated place away from sunlight and humidity >95%.
Do not use or repair the thermometer if it is damaged. Contact your retailer.

The device contains precision components: avoid dropping, knocking or twisting the probe.
Even at normal temperature, symptoms such as vomiting, convulsions or lethargy require
medical evaluation.

Patients taking antibiotics or antipyretics may not show fever. Do not rely solely on
temperature.

Consult a doctor immediately in case of fever in people over 60 years of age, individuals with
diabetes or who are immunocompromised (HIV, chemotherapy, steroids, etc), bedridden
patients or transplant recipients.

Not suitable for premature or low birth weight babies.

Do not allow children to use this product without supervision,

Do not use for continuous monitoring.

Avoid taking measurements during or immediately after breastfeeding.

Do not eat, drink or exercise before taking the measurement.

3. PRODUCT DESCRIPTION AND TEMPERATURE

OPERATION M B N !

The thermometer detects infrared radiation easurement site ormafrange
emitted from the eardrum or forehead. The Forehead 36.1°C - 375°C
sensor converts the IR energy into a value

shown on the LCD display. Ear 35.8°C - 38°C
MAIN COMPONENTS

+ Infrared sensor Mouth 355°C-37.5°C
. Body with multifunction button

+ Backlit LCD display Rectum 36.6°C-38°C

+ Microcontroller electronic circuit

- Buzzerand indicator lights Axillary 347°C-37.3°C

Battery cover, probe cover
NOTE: Values from different sites are not directly

comparable. Always inform your doctor of the site
and type of thermometer used.

19



4. MAIN FEATURES

Rapid measurement (<1 second)

Forehead, ear and object modes

Automatic forehead/ear recognition (models with magnetic probe cover)

Memory for 40 measurements

Fever alert with audible signal and colour backlighting

Conversion °C/°F

Automatic switch-off after 13 seconds

Silent/active mode

4-colour backlight: white (object), green (normal), orange (mild fever), red (high fever)
Distinctive technology to differentiate between adult and child measurements

5. DISPLAY

ELEMENTS DISPLAYED ON THE SCREEN:

CENO LA WM —

1 2 3 4

Adult forehead mode

Child forehead mode (under 12 years)
Ear mode

Object mode

Unit °C/°F

Last stored value

Low battery indicator

Audio on/off icon

Current temperature detected

6. PREPARATION FOR MEASUREMENT

TO AVOID MISTAKES:

Use the device indoors, away from strong draughts.

Avoid sudden movements or stressing the user before taking the measurement.

If the thermometer moves from a warm/cold environment, allow it to acclimatise for 10-30 mins.
The patient and the thermometer must be in the same room for at least 30 minutes.

Do not hold the device in your hand for long periods of time to avoid heating up the sensors.
Clean the forehead and probe before use; remove any hair, sweat or dirt.

Wait 10 minutes after cleansing the skin or using cold/hot compresses.

7.FOREHEAD MEASUREMENT

ov AW —

Insert the batteries (if using for the first time).

Press the "Measure/Mute" button to turn on.

Select the "Adult forehead" or "Child forehead" mode using the Mode/Memory button.
Place the probe in the centre of the forehead, 0-3 cm away.

Press and release "Measure/Mute".

After 1 second and an acoustic signal, read the value on the display.

98.1 -

NOTE: The forehead measurement may differ by £0.5°C from the internal temperature.
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8. EAR MEASUREMENT

Switch on the device.

Select "Ear mode".

Remove the probe cover (if present)

Gently insert the probe into the ear canal

Press and release the "Measure" button: the temperature is displayed in 1 second.

27 (981

988°F

ViAW =

TIPS FOR CORRECT EAR POSITIONING:

For children under 1 year of age: pull the ear IMPORTANT:
back slightly. «  Always measure the same ear
For older children or adults: pull the ear upwards for consistency.
and backwards. +  Adirty ear or earwax can distort
Never force the probe the reading.

9. AFTER MEASUREMENT
Move the device away from your forehead/ear
and read the value, 2 Do not self-diagnose or
Wait 10 seconds before taking a new self-medicate based solely
measurement. on the result. Consult your
You can consult the stored data using the doctor if you have any
memory mode. doubts.

Clean the probe after each use.

10. READING AND INTERPRETING THE TEMPERATURE

The device uses colours and acoustic signals to quickly indicate whether the detected value is
normal or feverish.

FOREHEAD/EAR METHOD:
Temperature (°C) | Indication Signal
320-375 Green 1 long beep (normal)
376-380 Orange 6 short beeps (mild fever)
38.1-429 Red 6 short beeps (high fever)

11."OBJECT" MODE (0-100 °C):

Useful for measuring the temperature of surfaces, liquids or food without direct contact.
1. Switch on the device.

2. Select "Object” mode Do not measure liquids
using Mode/Memory. or shiny metals directly:

3. Point the thermometer towards the object point at the surface of the
at a distance of 0-3 cm. container.

4. Press "Measure" and wait for the beep.

5. Value shown on the display within 1sec. 2



12. SILENT/ACTIVE MODE

Allows you to disable device sounds for quiet measurements (e.g,, sleeping children).
1. Switch on the thermometer.

2. Press and hold the "Measure/Mute" button for approximately 5 seconds.

3. The speaker icon appears or disappears on the display.

13. INTERNAL MEMORY (40 MEASUREMENTS)

The device automatically stores the last 40 temperatures measured.

TO ACCESS THE MEMORIES:

1. Thermometer on or off.

2. Press and hold "Mode/Memory" for 5 seconds.

3. Scroll through the readings by pressing the same button
several times.

4. "-"indicates no data recorded.

All memories are
deleted when the
battery is removed.

14. UNIT CHANGE °C/°F

Setting the correct unit of measurement prevents errors in interpreting the temperature.
1. Open the battery compartment

2. Move the internal switch to °C or °F.

3. Close.

15. BATTERY AND POWER SUPPLY

The correct functioning of the thermometer depends on batteries with sufficient charge.
Uses 2 x 1.5V AAA batteries.
Replace if the battery icon flashes or the device does not turn on.
Remove the batteries if you do not use the device for more than 2 months.
Automatic shutdown after ~13 seconds of inactivity.

16. TIPS FOR ACCURATE MEASUREMENTS

Small environmental or behavioural errors can alter the detected temperature.
Know your normal personal reference body temperature.
Always measure at the same spot (forehead, same ear).
Wait 20 minutes if the person has been outdoors (very cold or hot).
Wait 10 minutes after cleansing your forehead or applying compresses.
Keep the device in the same room as the patient for at least 30 minutes.

17. CARE AND CLEANING

Proper cleaning ensures the accuracy and longevity of the device.

+  Clean the probe and body of the thermometer with a soft cloth soaked
in 70% alcohol.
Allow to dry completely before reusing.
Do not use abrasive detergents, solvents, benzene or immerse in water.
Prevent liquids from entering the device or sensor.
Do not scratch the LCD screen when cleaning
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18. TROUBLESHOOTING AND ERRORS

Problem

Possible cause

Solution

The device does not
switch on

Battery low or incor-
rectly inserted

Replace or reinsert correctly

Value too low

Dirty probe / exces-
sive distance

Clean probe / move closer

Value too high

User comes from a
warm environment

Wait 30 minutes at room
temperature

Red screen and long beep

Temperature out of
range / system error

Measure at 5-40°C/ contact
customer service

No data in memory

19. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter Value

Product type Digital forehead/ear thermometer
Regulations ASTM E1965-98, 1SO 80601-2-56
Power supply 2XAAATSY

Body temperature measurement range

32.0°C-429°C (89.6°F - 109.2°F)

Object temperature measurement range

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Accuracy +0.2°C (body) / +1°C (objects)
Memory 40 readings
Auto power off 13 seconds

Operating conditions

5°C - 40°C; 15-95% RH

Storage

-20°C - 55°C; 0-95% RH

Weight and dimensions

60 g (without batteries); 143 x 35 x 41 mm
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20.DEVICE SYMBOLS AND ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

APPENDIX: ELECTROMAGNETIC

Symbol Meaning COMPATIBILITY INFORMATION GUIDE
AND MANUFACTURER'S DECLARATIONS
Applied part type BF CAUTION: - The infrared thermometer
requires special precautions regarding
electromagnetic compatibility and

c E 0123 gﬁ?c’t)i‘vli:t with European must be installed and commissioned in
accordance with the electromagnetic
compatibility information provided in the

@ Consult the manual ACCOMPANYING DOCUMENTS. - Portable
and mobile RF communications equipment
SNe Keep away from sunlight may affect the infrared thermometer. - The
,/L\ infrared thermometer should not be used
—~ next to or stacked with other equipment.
EU Authorised « Guide and manufacturer's declaration
representative - electromagnetic emissions - for all

EQUIPMENT AND SYSTEMS

! Handle with care

21.WARRANTY - TERMS AND CONDITIONS

This product is covered by a 24-month warranty for manufacturing defects, starting from the date

of purchase as proven by the receipt or invoice. If purchased with an invoice, the legal warranty is
reduced to 12 months. The 24-month warranty does not cover damage resulting from normal wear
and tear, cosmetic damage, accessories or consumables (e.g. batteries, heads or components subject
to wear and tear). Batteries are guaranteed for a period of 6 months.

WARRANTY EXPIRY: The 12/24-month legal warranty shall expire in the following cases:
The product has been damaged due to improper use that does not comply with the
instructions in the manual.
2. The product has been modified, tampered with or opened.
The malfunction is caused by insufficient maintenance of components, accessories or supplies
(e.g. oxidation, immersion of electrical parts in liquids, residues blocking the sensor, corrosive
liquid leaking from batteries).

EXCLUSIONS FROM THE WARRANTY: The following are excluded from the 24-month legal

warranty.

1. The costs for replacing or repairing parts subject to wear and tear and those relating to routine
maintenance of the product.

2. The costs and risks associated with transporting the product to and from the point of sale or the
authorised centre for warranty management.

3. Damage resulting from incorrect installation or improper use not in accordance with the
instructions in the manual

4. Damage caused by natural disasters, falls, accidental impacts or environmental conditions
incompatible with the product.

5. Defects that have a negligible effect on the performance of the product.

LIMITATIONS OF LIABILITY:

The manufacturer, distributor and all parties involved in the sale of the product are not liable for
economic losses or damages resulting from product malfunction. In accordance with current
legislation, they are not liable for direct or indirect damage, loss of income, savings or other
consequences arising from the use or inability to use the product and/or associated documentation
(paper or electronic), including lack of service.

w

For further details on the assistance service, please refer to the Terms and Conditions of Sale available
on the website www.nuvitababy.com.
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Guide and

The infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or user of the infrared thermometer must ensure that it is used in such an environment.

Emission test Compliance
RF emissions CISPR 11 Group 1
RF emissions CISPR 11 Class B

Harmonic emissions IEC61000-3-2

Not applicable

Voltage fluctuations/flicker emissions IEC61000-3-3

Not applicable

guide and ion -

The infrared thermometer is intended for use in the electromagnetic environment specified below. The
customer or user of the infrared thermometer must ensure that it is used in such an environment.

Immunity test

Test level IEC 60601-1-2

Level of compliance

Electrostatic discharge (ESD)
IEC 61000-4-2

Contact +8 KV
+2 KV, £4 kV, £8 kV, £15 kV air

Contact +8 KV
+2kV, 4 KV, £8 kV, £15 KV air

Fast electrical transients/bursts
IEC 61000-4-4

Not applicable

Not applicable

Overvoltage IEC 61000-4-5

Not applicable

Not applicable

Voltage dips, short interrup-
tions and voltage variations on
power supply input lines IEC
61000-4-11

Not applicable

Not applicable

Industrial frequency magnetic
field IEC 61000-4-8

30A/m
50Hz / 60Hz

30 A/m
50Hz / 60Hz

Conducted RF

Not applicable

Not applicable

IEC 61000-4-6
Radiated RF 10V/m; 80 MHz - 2.7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2.7 GHz
IEC 61000-4-3 80% AM at 1 kHz 80% AM at 1 kHz

NOTE UT is the AC mains voltage before the test level is applied.
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2075 FRANCAIS

1.INTRODUCTION

Ce thermométre infrarouge numérique permet de mesurer rapidement la température corporelle
au niveau du front ou de l'oreille. Il convient aux adultes et aux enfants (le mode oreille n'est
autorisé que pour les enfants de plus de 3 mois). Avant utilisation, lisez attentivement le manuel et
conservez-le pour référence ultérieure.

2. AVERTISSEMENTS DE SECURITE

1. Gardez l'appareil hors de portée des enfants de moins de 12 ans.

2. Ne plongez pas le thermométre dans |'eau ou dans d'autres liquides. Nettoyez-le uniquement
comme indiqué dans la section « Entretien ».

3. Utilisez le produit uniquement pour mesurer la température corporelle.

4. Conserver entre 5 °C et 40 °C, dans un endroit sec et bien ventilé, & I'abri de la lumiére du soleil et
d'une humidité supérieure & 95 %.

5. Nutilisez pas et ne réparez pas le thermomeétre s'il est endommagé. Contactez votre revendeur.

6. Lappareil contient des composants de précision : évitez de faire tomber, de heurter ou de tordre
la sonde.

7. Méme a température normale, des symptomes tels que des vomissements, des convulsions ou
une léthargie nécessitent une évaluation médicale,

8. Les patients sous antibiotiques ou antipyrétiques peuvent ne pas présenter de fievre. Ne vous fiez
pas uniquement a la température.

9. Consultezimmédiatement un médecin en cas de fievre chez les personnes dgées de plus de 60
ans, les personnes diabétiques ou immunodéprimées (VIH, chimiothérapie, stéroides, etc), les
patients alités ou les greffés.

10. Ne convient pas aux prématurés ou aux bébés de faible poids a la naissance.

11, Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.

12. Ne pas utiliser pour une surveillance continue.

13.  Evitez de prendre des mesures pendant ou immédiatement aprés |'allaitement.

14. Ne mangez pas, ne buvez pas et ne faites pas d'exercice avant de prendre la mesure.

3. DESCRIPTION DU PRODUIT ET TEMPERATURE

OPERATION .
N . Site de mesure Plage normale
Le thermomeétre détecte le rayonnement
infrarouge émis pa‘r' le tympan ou le front. Le Avant 36,1°C-37,5°C
capteur convertit I energie mfrarouge enune
valeur affichée sur I'écran LCD. Oreille 358°C-38°C
COMPOSANTS PRINCIPAUX
Capteur infrarouge Bouche 355°C-375°C
« Corps avec bouton multifonction
- Ecran LCD rétroéclairé Rectum 366°C-38°C
« Circuit électronique a
microcontréleur Axillaire 34,7°C-373°C
+ Avertisseur sonore et voyants N
Jumineux REMARQUE : les valeurs obtenues a partir
de différents sites ne sont pas directement
+ Couvercle de batterie, couvercle 5
de sonde comparables. Informez toujours votre médecin du

site et du type de thermomeétre utilisé.
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4. PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

. Mesure rapide (<1 seconde)

+ Modes avant, oreille et objet

. Reconnaissance automatique du front/de l'oreille (modéles avec capuchon magnétique)

. Mémoire pour 40 mesures

«  Alerte de fievre avec signal sonore et rétroéclairage coloré

+ Conversion °C/°F

. Arrét automatique aprés 13 secondes

+ Mode silencieux/actif

«  Rétroéclairage 4 couleurs : blanc (objet), vert (normal), orange (figvre légeére), rouge (fievre élevée)
« Technologie distinctive permettant de différencier les mesures pour adultes et enfants

5. AFFICHAGE

ELEMENTS AFFICHES A L'ECRAN : 12 3 4
Mode front (adulte)

Mode front (enfant de moins de 12 ans)
Mode oreille

Mode objet

Unité °C/°F

Derniére valeur enregistrée

Indicateur de batterie faible

Icéne d'activation/désactivation du son
Température actuelle détectée

C®NO VAW =

6. PREPARATION A LA MESURE

POUR EVITER LES ERREURS :

. Utilisez I'appareil a l'intérieur, a 'abri des courants d'air importants.
Evitez les mouvements brusques ou de stresser |'utilisateur avant de prendre la mesure.
Sile thermométre est déplacé d'un environnement chaud/froid, laissez-le s'acclimater pendant
10 a 30 minutes.

. Le patient et le thermometre doivent rester dans la méme piece pendant au moins 30 mins.

. Ne tenez pas I'appareil dans votre main pendant de longues périodes afin d'éviter que les
capteurs ne chauffent.

. Nettoyez le front et la sonde avant utilisation ; éliminez les poils, la sueur ou la saleté.

«  Attendez 10 minutes aprés avoir nettoyé la peau ou utilisé des compresses froides/chaudes.

7. MESURE FRONTALE

Insérez les piles (si vous utilisez I'appareil pour la premiére fois).

Appuyez sur le bouton « Measure/Mute » (Mesurer/Couper le son) pour |'activer.
Sélectionnez le mode « Front adulte » ou « Front enfant » a I'aide du bouton Mode/Mémoire.
Placez la sonde au centre du front, a une distance de 0 a 3 cm

Appuyez sur « Mesurer » puis relachez.

Aprés 1 seconde et un signal sonore, lisez la valeur affichée a I'écran.

v AW~

REMARQUE : la mesure frontale peut différer de +0,5 °C par rapport a la température interne.
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8. MESURE DE L'OREILLE

1. Allumez 'appareil
2. Sélectionnez « Mode oreille ».
3. Retirez le capuchon de la sonde (le cas échéant)
4. Insérez délicatement la sonde dans le conduit auditif.
5. Appuyez et relachez le bouton « Mesure » : la température s'affiche en 1 seconde.
?
PR -
sec

CONSEILS POUR UN POSITIONNEMENT CORRECT
DES OREILLES : IMPORTANT :

Pour les enfants de moins d'un an : tirez «  Mesurez toujours la méme

légerement l'oreille vers I'arriere. oreille pour plus de cohérence.
+ Pourles enfants plus 4gés ou les adultes : tirez . Uneoreille sale ou du cérumen

l'oreille vers le haut et vers I'arriere. peuvent fausser la lecture.
. Ne forcez jamais la sonde.
9. APRES LA MESURE

- Eloignez l'appareil de votre front/oreille et lisez Ne posez pas de diagnostic
la valeur.

et ne vous soignez pas
vous-méme en vous basant
uniquement sur le résultat.
Consultez votre médecin si
vous avez des doutes.

+  Attendez 10 secondes avant de prendre une
nouvelle mesure.

« Vous pouvez consulter les données enregistrées
a l'aide du mode mémoire.

. Nettoyez la sonde aprés chaque utilisation.

10. LECTURE ET INTERPRETATION DE LA TEMPERATURE

Lappareil utilise des couleurs et des signaux sonores pour indiquer rapidement si la valeur
détectée est normale ou fiévreuse.

METHODE FRONTALE/AURICULAIRE :

Température (°C) | Indication Signal

32,0375 Vert 1 bip long (normal)
37,6380 Orange 6 bips courts (fievre légere)
38,1-429 Rouge 6 bips courts (fievre élevée)

11. MODE « OBJET » (0-100 °C) :

Utile pour mesurer la température des surfaces, des liquides ou des aliments sans contact direct.
Allumez I'appareil.

2. Sélectionnez le mode « Object » (Sujet) a l'aide & Ne mesurez pas directement
de la touche Mod./Memory (Mode/Mémoire) les liquides ou les métaux

3. Dirigez le thermométre vers 'objet brillants : pointez vers la
aunedistance de 0 a 3 cm, surface du récipient.

4. Appuyez sur « Mesurer » et attendez le bip.
5. Valeur affichée a I'écran en moins d'une seconde.
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12. MODE SILENCIEUX/ACTIF

Permet de désactiver les sons de l'appareil pour effectuer des mesures en silence (par exemple, lorsque
des enfants dorment).

1. Allumez le thermométre,

2. Appuyez sur le bouton « Mesure/Audio » et maintenez-le enfoncé pendant environ 5 secondes.
3. Licone du haut-parleur apparait ou disparait a 'écran.

13. MEMOIRE INTERNE (40 MESURES)

Lappareil enregistre automatiquement les 40 derniéres températures mesurées.
POUR ACCEDER AUX SOUVENIRS :
1. Thermometre allumé ou éteint.
2. Appuyez sur « Mode/Memory » et maintenez-le enfoncé

pendant 5 secondes.
3. Faites défiler les lectures en appuyant plusieurs fois

sur le méme bouton S
4. «-—-»indique qu'aucune donnée n'a été enregistrée. retirée.

Tous les souvenirs
sont effacés lorsque
la batterie est

14. CHANGEMENT D'UNITE °C/ °F

Le réglage de I'unité de mesure correcte permet d'éviter les erreurs d'interprétation de la température.
1. Ouvrez le compartiment a piles.

2. Déplacez le commutateur interne sur °C ou °F.

3. Fermer.

15. BATTERIE ET ALIMENTATION ELECTRIQUE

Le bon fonctionnement du thermométre dépend de piles suffisamment chargées.

. Fonctionne avec 2 piles AAA de 1,5V,

. Remplacez-Ia si I'icone de la batterie clignote ou si l'appareil ne s'allume pas.
. Retirez les piles si vous n'utilisez pas |'appareil pendant plus de deux mois.

. Arrét automatique aprés environ 13 secondes d'inactivité.

16. CONSEILS POUR DES MESURES PRECISES

De petites erreurs environnementales ou comportementales peuvent modifier la température détectée.
Connaissez votre température corporelle normale de référence.

« Mesurez toujours au méme endroit (front, méme oreille).

« Attendez 20 minutes si la personne a été a 'extérieur (dans un environnement trés froid ou trés chaud).

+  Attendez 10 minutes aprés avoir nettoyé votre front ou appliqué des compresses.

«  Gardez I'appareil dans la méme piéce que le patient pendant au moins 30 minutes.

17.ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Un nettoyage adéquat garantit la précision et la longévité de l'appareil.
Nettoyez la sonde et le corps du thermometre & l'aide d'un chiffon
doux imbibé d'alcool a 70 %.

«  Laisser sécher complétement avant de réutiliser.

« Nutilisez pas de détergents abrasifs, de solvants, de benzéne et ne
plongez pas dans I'eau.

«  Empéchez les liquides de pénétrer dans |'appareil ou le capteur.

« Nerayez pas I'écran LCD lors du nettoyage.
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18. DEPANNAGE ET ERREURS

Probléme

Cause possible

Solution

L'appareil ne s'allume pas Ak
PP P Inseree

Batterie faible ou mal

Remplacer ou réinsérer cor-
rectement

Valeur trop faible
excessive

Sonde sale / distance

Nettoyer la sonde / se rapprocher

Valeur trop élevée
chaleureux.

Lutilisateur vient
d'un environnement

Attendre 30 minutes & température
interne

Ecran rouge et bip long

systéme

Température hors
plage / erreur

Mesurer a 5-40 °C / contacter le
service clientele

€ .
mémoire

Aucune donnée en

19. SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Paramétre Valeur
Type de produit Thermometre frontal/auriculaire numérique
Reglements ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Alimentation électrique

2 piles AAA 15V

Champ de mesure corporelle

320°Ca429°C(89,6°Fa1092°F)

Champ de mesure d'objet

0°C-100°C (32°F - 212°F)

Précision

+0,2 °C (corps) / +1 °C (objets)

Mémoire

40 lectures

Arrét automatique

13 secondes

Conditions d'utilisation

5°Ca40°C;15a95%HR

Stockage

-20°Ca55°C;0a95%HR

Poids et dimensions

60 g (sans piles) ; 143 x 35 x 41 mm
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20. SYMBOLES DES APPAREILS ET COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE

ANNEXE : GUIDE D'INFORMATION

Symbole Signification SUR LA COMPATIBILITE
- - ELECTROMAGNETIQUE ET
Piéce appliquée de DECLARATIONS DU FABRICANT
type BF ATTENTION : - Le thermométre infrarouge

nécessite des précautions particuliéres en
matiére de compatibilité électromagnétique
et doit étre installé et mis en service
conformément aux informations sur
Consultez le manuel la compatibilité électromagnétique

fournies dans les DOCUMENTS

Conforme aux directives
européennes

/\\.r,< Tenir a 'abri de la lumiére D'ACCOMPAGNEMENT. - Les équipements
//.{\ du soleil de communication RF portables et mobiles

peuvent affecter le thermométre infrarouge.
« Le thermomeétre infrarouge ne doit pas étre
utilisé & proximité d'autres équipements ni
empilé avec ceux-ci. - Guide et déclaration
Manipuler avec du fabricant - émissions électromagnétiques
! précaution - pour tous les EQUIPEMENTS ET SYSTEMES

Mandataire dans I'UE

21. GARANTIE - CONDITIONS GENERALES

Ce produit est couvert par une garantie de 24 mois contre les défauts de fabrication, & compter de la
date d'achat attestée par le requ ou la facture. En cas d'achat avec facture, la garantie légale est réduite
412 mois. La garantie de 24 mois ne couvre pas les dommages résultant d'une usure normale, les
dommages esthétiques, les accessoires ou les consommables (par exemple, les piles, les tétes ou les
composants soumis a I'usure). Les piles sont garanties pendant une période de 6 mois.

EXPIRATION DE LA GARANTIE : La garantie Iégale de 12/24 mois expire dans les cas suivants :
Le produit a été endommagé en raison d'une utilisation inappropriée non conforme aux
instructions du manuel

2. Le produit a été modifié, altéré ou ouvert.

3. Ledysfonctionnement est dil a un entretien insuffisant des composants, accessoires ou fournitures
(par exemple, oxydation, immersion de piéces électriques dans des liquides, résidus blogquant le
capteur, fuite de liquide corrosif provenant des piles).

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE : Les éléments suivants sont exclus de la garantie légale de 24 mois
Les couts liés au remplacement ou & la réparation des piéces soumises a l'usure et ceux liés a
I'entretien courant du produit.

2. Les couts et risques liés au transport du produit vers et depuis le point de vente ou le centre agréé
pour la gestion de la garantie.

3. Dommages résultant d'une installation incorrecte ou d'une utilisation inappropriée non conforme
aux instructions du manuel.

4. Dommages causés par des catastrophes naturelles, des chutes, des chocs accidentels ou des
conditions environnementales incompatibles avec le produit.

5. Défauts ayant un effet négligeable sur les performances du produit.

LIMITATIONS DE RESPONSABILITE :

Le fabricant, le distributeur et toutes les parties impliquées dans la vente du produit ne sont pas
responsables des pertes économiques ou des dommages résultant d'un dysfonctionnement du produit.
Conformément a la législation en vigueur, ils ne sont pas responsables des dommages directs ou
indirects, des pertes de revenus, d'économies ou d'autres conséquences résultant de l'utilisation ou de
limpossibilité d'utiliser le produit et/ou la documentation associée (papier ou électronique), y compris
le manque de service.

Pour plus d'informations sur le service d'assistance, veuillez consulter les Conditions générales de vente
disponibles sur le site web www.nuvitababy.com.
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Guide et déclaration du fabricant - Emissions électromagnétiques

Le thermométre infrarouge est destiné a étre utilisé dans 'environnement électromagnétique spécifié
ci-dessous. Le client ou I'utilisateur du thermométre infrarouge doit s'assurer qul est utilisé dans un tel

environnement.

Test d'émission Conformité
Emissions RF CISPR 11 Groupe 1
Emissions RF CISPR 11 Classe B
Emissions harmoniques CEI 61000-3-2 Sans objet
Fluctuations de tension/émissions de scintillement CEI Sans objet

61000-3-3

du fabricant -

Guide et

Le thermomeétre infrarouge est destiné a étre utilisé dans I'environnement électromagnétique spécifié
ci-dessous. Le client ou I'utilisateur du thermometre infrarouge doit s'assurer qu'il est utilisé dans un tel

environnement.

Test d'immunité

Niveau d'essai CEI 60601-1-2

Niveau de conformité

Décharge électrostatique (ESD)

Contact £8 kV

Contact +8 kV
2 kV, £4 KV, 8 kV, £15 kV air

CEI61000-4-2 £2KV, £4 kV, +8 kV, £15 KV air
Transitoires électriques rapid- Sans objet Sans objet
es/rafales CEI 61000-4-4
Surtension CEl 61000-4-5 Sans objet Sans objet
Chutes de tension, coupures
bréves et vananfms dEtEn‘SIOn Sans objet Sans objet
surles lignes d'alimentation
électrique CEI 61000-4-11
Champ magnétique & 30 A/m 30 A/m
fréquence industrielle CEI 50 Hz/ 60 Hz 50Hz /60 Hz
61000-4-8
RF conduite .
EC 6100046 Sans objet Sans objet

RF rayonnée
IEC 61000-4-3

10V/m ;80 MHz - 2,7 GHz
80%AMa 1 kHz

10V/m ;80 MHz - 2,7 GHz
809% AM a 1 kHz

REMARQUE : UT correspond & la tension secteur CA avant Iapplication du niveau d'essai.
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2075 DEUTSCHE

1. EINLEITUNG

Dieses digitale Infrarot-Thermometer erméglicht eine schnelle Messung der Kérpertemperatur
Uber die Stirn oder das Ohr. Es ist fur Erwachsene und Kinder geeignet (der Ohrmodus ist nur fur
Kinder tiber 3 Monate zulassig). Lesen Sie vor der Verwendung die Bedienungsanleitung sorgfltig
durch und bewahren Sie sie zum spéteren Nachschlagen auf.

2. SICHERHEITSHINWEISE

10.

n

12.
13
14.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 12 Jahren auf.

Tauchen Sie das Thermometer nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten. Reinigen Sie es nur
wie im Abschnitt,Wartung” beschrieben

Verwenden Sie das Produkt nur zur Messung der Kérpertemperatur.

Bei einer Temperatur zwischen 5 °C und 40 °C an einem trockenen, gut belifteten Ort ohne
Sonneneinstrahlung und einer Luftfeuchtigkeit von weniger als 95 % lagern.

Verwenden oder reparieren Sie das Thermometer nicht, wenn es beschadigt ist. Wenden Sie
sich an Ihren Handler.

Das Gerat enthalt Prézisionskomponenten: Vermeiden Sie Stiirze, Sto3e oder Verdrehungen der Sonde.
Selbst bei normaler Temperatur erfordern Symptome wie Erbrechen, Krampfe oder Lethargie
eine arztliche Untersuchung.

Patienten, die Antibiotika oder Antipyretika einnehmen, zeigen mdglicherweise kein Fieber.
Verlassen Sie sich nicht ausschlieBlich auf die Temperatur.

Bei Fieber sollten Personen tber 60 Jahre, Menschen mit Diabetes oder geschwachtem
Immunsystem (HIV, Chemotherapie, Steroide usw.), bettlagerige Patienten oder
Transplantationsempfanger sofort einen Arzt aufsuchen.

Nicht geeignet fiir Friihgeborene oder Babys mit niedrigem Geburtsgewicht.

Lassen Sie Kinder dieses Produkt nicht ohne Aufsicht benutzen.

Nicht fir die kontinuierliche Uberwachung verwenden.

Vermeiden Sie Messungen wahrend oder unmittelbar nach dem Stillen.

Essen, trinken oder trainieren Sie nicht vor der Messung.

3. PRODUKTBESCHREIBUNG UND TEMPERATUR

BETRIEB Messort Normalbereich
Das Thermometer erfasst die vom
Trommelfell oder von der Stirn abgegel?ene Vorderseite 36,1 °C=37,5°C
Infrarotstrahlung. Der Sensor wandelt die
IRrEnerg\em emenV\/ertgm,deraufdem Ohr 358°C-38°C
LCD-Display angezeigt wird.
HAUPTKOMPONENTEN Mund 355°C-375°C
«  Infrarotsensor ek B B
+ Gehéuse mit Multifunktionstaste ektum 366°C-387C
B\i?;‘eargrundbe\euchtetes LCD- Aillar 347°C-373°C
. Elektronische Schaltung far )
Mikrocontroller HINWEIS: Werte von verschiedenen Messstellen
« Summer und Kontrollleuchten sind nicht direkt vergleichbar. Informieren Sie
. Batteriefachdeckel, Ihren Arzt immer Gber die Messstelle und den
Sondenabdeckung verwendeten Thermometertyp,
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4. HAUPTMERKMALE

Schnelle Messung (<1 Sekunde)

Front-, Ohr- und Objektmodus

Automatische Stirn-/Ohrerkennung (Modelle mit magnetischer Sondenabdeckung)
Speicher fiir 40 Messungen

Fieberalarm mit akustischem Signal und farbiger Hintergrundbeleuchtung

Umrechnung °C/°F

Automatische Abschaltung nach 13 Sekunden

Stumm-/Aktivmodus

4-farbige Hintergrundbeleuchtung: weil3 (Objekt), grin (normal), orange (leichtes Fieber),
rot (hohes Fieber)

Einzigartige Technologie zur Unterscheidung zwischen Messungen bei Erwachsenen und Kindern

5. ANZEIGE

AUF DEM BILDSCHIRM ANGEZEIGTE ELEMENTE: 1 2 3 4

WENO VA WN

Stirnmodus flr Erwachsene
Stirnmodus fur Kinder (unter 12 Jahren)
Ohrmodus

Objektmodus

Einheit °C/°F

Zuletzt gespeicherter Wert

Anzeige flr niedrigen Batteriestand
Symbol fir Audio ein/aus

Aktuelle Temperatur erkannt

6. VORBEREITUNG FUR DIE MESSUNG

UM FEHLER ZU VERMEIDEN:

Verwenden Sie das Gerat in Innenraumen, fern von starken Zugluftstromungen.

Vermeiden Sie vor der Messung plotzliche Bewegungen oder Stress fiir den Benutzer.

Wenn das Thermometer aus einer warmen/kalten Umgebung kommt, lassen Sie es 10 bis 30 Minuten
lang akklimatisieren.

Der Patient und das Thermometer missen sich mindestens 30 Minuten lang im selben Raum befinden
Halten Sie das Gerat nicht tiber langere Zeit in der Hand, um eine Erwarmung der Sensoren zu vermeiden
Reinigen Sie die Stirn und die Sonde vor dem Gebrauch; entfernen Sie Haare, Schwei oder Schmutz.
Warten Sie 10 Minuten nach der Reinigung der Haut oder der Anwendung von kalten/warmen
Kompressen.

7.FRONTALE MESSUNG

w o

Legen Sie die Batterien ein (bei erstmaliger Verwendung).

Drucken Sie die Taste ,Measure/Mute’, um das Gerét einzuschalten.

Wahlen Sie mit der Taste,Mode/Memory” den Modus ,Adult forehead” (Stirn bei
Erwachsenen) oder,Child forehead” (Stirn bei Kindern).

Platzieren Sie die Sonde in der Mitte der Stirn, in einem Abstand von 0-3 cm.
Driicken Sie auf, Messen” und lassen Sie die Taste wieder los.

Nach 1 Sekunde und einem akustischen Signal den Wert auf dem Display ablesen.

831|987

888°F 98.8F

HINWEIS: Die frontale Messung kann um £0,5 °C von der Innentemperatur abweichen.
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8. OHRMESSUNG

A WN =

Schalten Sie das Gerét ein.
Wahlen Sie,Ohrmodus"”

Entfernen Sie die Sondenabdeckung (falls vorhanden).
Fiihren Sie die Sonde vorsichtig in den Gehdrgang ein.

Driicken Sie die Taste ,Measure” (Messen) und lassen Sie sie wieder los: Die Temperatur wird

innerhalb von 1 Sekunde angezeigt.

Py

/=1 [gg.7

ssc

(988°F)

TIPPS FUR DIE RICHTIGE POSITIONIERUNG DER OHREN:

Bei Kindern unter 1 Jahr: Ziehen Sie das Ohr
leicht nach hinten.

Fiir &ltere Kinder oder Erwachsene: Ziehen Sie das
Ohr nach oben und hinten.

Die Sonde niemals mit Gewalt einsetzen.

9. NACH DER MESSUNG

WICHTIG:

Messen Sie immer dasselbe
Ohr, um konsistente Ergebnisse
zu erzielen.

Ein verschmutztes Ohr oder
Ohrenschmalz kann die
Messung verfalschen.

Nehmen Sie das Gerat von lhrer Stirn/Ihrem Ohr
weg und lesen Sie den Wert ab,

Warten Sie 10 Sekunden, bevor Sie eine neue
Messung vornehmen.

Sie kénnen die gespeicherten Daten im
Speichermodus abrufen.

Reinigen Sie die Sonde nach jedem Gebrauch.

VAN

Stellen Sie keine
Selbstdiagnose und
behandeln Sie sich nicht allein
aufgrund des Ergebnisses
selbst. Wenden Sie sich bei
Zweifeln an lhren Arzt.

10. ABLESEN UND INTERPRETIEREN DER TEMPERATUR

Das Gerat zeigt mithilfe von Farben und akustischen Signalen schnell an, ob der gemessene Wert
normal oder fiebrig ist.

FRONT-/OHR-METHODE:

Temperatur (°C) Indikation Signal
32,0-37,5 Gran 1 langer Piepton (normal)
37,6-380 Orange 6 kurze Piepténe (leichtes Fieber)
38,1-42,9 Rot 6 kurze Pieptone (hohes Fieber)

11.,0BJEKT“-MODUS (0-100 °C):

Ntzlich zum Messen der Temperatur von Oberfidchen, Fliissigkeiten oder Lebensmitteln ohne direkten Kontakt.

1
2

Schalten Sie das Gerat ein
Wahlen Sie mit Mod./Memory den Modus
,Object” (Motiv).
Richten Sie das Thermometer in einem Abstand
von 0-3 cm auf das Objekt
Driicken Sie,Messen” und warten Sie auf den Signalton.
Der Wert wird innerhalb von 1 Sekunde
auf dem Display angezeigt.

37

Fliissigkeiten oder
glanzende Metalle nicht
direkt messen: auf die
Oberfléche des Behélters
zeigen.
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12. STILLER/AKTIVER MODUS

Erméglicht es Ihnen, Gerdtetdne fir ruhige Messungen zu deaktivieren (z. B. schlafende Kinder).
1. Schalten Sie das Thermometer ein.

2. Halten Sie die Taste ,Measure/Mute” etwa 5 Sekunden lang gedriickt.

3. Das Lautsprechersymbol wird auf dem Display angezeigt oder ausgeblendet.

13. INTERNER SPEICHER (40 MESSUNGEN)

Das Gerdt speichert automatisch die letzten 40 gemessenen Temperaturen.

UM AUF DIE ERINNERUNGEN ZUZUGREIFEN: ?"e. herinhalt
1. Thermometer ein oder aus. pe:; erinhaite
2. Halten Sie,Mode/Memory” 5 Sekunden lang gedrtickt. welr“ e:
3. Blattern Sie durch die Messwerte, indem Sie dieselbe Taste gelosc B wenn
die Batterie
mehrmals driicken. q
entfernt wird.

4. ,—"bedeutet, dass keine Daten aufgezeichnet wurden.

14. EINHEITENANDERUNG °C/ °F

Die Finstellung der richtigen MalSeinheit verhindert Fehler bei der Interpretation der Temperatur.
1. Offnen Sie das Batteriefach.

2. Stellen Sie den internen Schalter auf °C oder °F.

3. SchlieBen

15. BATTERIE UND STROMVERSORGUNG

Die korrekte Funktion des Thermometers héingt von ausreichend geladenen Batterien ab.
Verwendet 2 x 1,5V AAA-Batterien.
Ersetzen Sie die Batterie, wenn das Batteriesymbol blinkt oder sich das Gerat nicht
einschalten lasst
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerat ldnger als 2 Monate nicht benutzen
Automatische Abschaltung nach ~13 Sekunden Inaktivitét,

16. TIPPS FUR GENAUE MESSUNGEN

Kleine Fehler in der Umgebung oder im Verhalten kénnen die gemessene Temperatur verédndern.
Kennen Sie Ihre normale personliche Referenzkdrpertemperatur.
Messen Sie immer an derselben Stelle (Stirn, dasselbe Ohr).
Warten Sie 20 Minuten, wenn die Person sich im Freien aufgehalten hat (bei sehr kalten oder
sehr heiBen Temperaturen).
Warten Sie 10 Minuten, nachdem Sie Ihre Stirn gereinigt oder Kompressen aufgelegt haben.
Behalten Sie das Gerat mindestens 30 Minuten lang im selben Raum wie den Patienten

17.PFLEGE UND REINIGUNG

Eine ordnungsgemdlBe Reinigung gewdhrleistet die Genauigkeit und Langlebigkeit des Gerdts.
Reinigen Sie die Sonde und das Gehause des Thermometers mit einem
weichen, in 70 %igem Alkohol getrankten Tuch
Vor der Wiederverwendung vollstandig trocknen lassen.

Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Lésungsmittel
oder Benzol und tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser.

Verhindern Sie, dass Fliissigkeiten in das Gerét oder den Sensor eindringen
Kratzen Sie beim Reinigen nicht am LCD-Bildschirm.
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18. FEHLERBEHEBUNG UND FEHLER

Problem

Magliche Ursache

Lésung

Das Gerit lasst sich nicht
einschalten.

Batterie schwach
oder falsch eingelegt

Ersetzen oder richtig wieder
einsetzen

Wert zu niedrig

Verschmutzte Sonde
/ zu groBer Abstand

Sonde reinigen / naher heranfahren

Wert zu hoch
Umgebung.

Der Benutzer kommt
aus einer warmen

30 Minuten bei Raumtemperatur
warten

Roter Bildschirm und langer
Piepton
Systemfehler

Temperatur auBer-
halb des Bereichs /

Bei 5-40 °C messen / Kundendienst
kontaktieren

Speicher

Keine Daten im

19. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Parameter

Wert

Produkttyp

Digitales Stirn-/Ohrthermometer

Vorschriften

ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Stromversorgung

2XAAATSY

KérpermaRfeld

320°C-42,9°C(896°F-1092°F)

Objektmessfeld 0°C-100°C (32 °F - 212°F)
Genauigkeit +0,2 °C (Korper) / £1 °C (Objekte)
Speicher 40 Messungen

Automatische Abschaltung

13 Sekunden

Nutzungsbedingungen

5°C-40°C; 15-95 % relative Luft-
feuchtigkeit

Lagerung

-20 °C - 55 °C; 0-95 % relative Luft-
feuchtigkeit

Gewicht und Abmessungen

60 g (ohne Batterien); 143 x 35 X 41 mm
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20. GERATESYMBOLE UND ELEKTROMAGNETISCHE VERTRAGLICHKEIT

ANHANG: LEITFADEN ZUR
Symbol Bedeutung ELEKTROMAGNETISCHEN
VERTRAGLICHKEIT UND
Angewandter Teiletyp BF HERSTELLERERKLARUNGEN VORSICHT:
« Das Infrarot-Thermometer erfordert
besondere VorsichtsmaBnahmen
hinsichtlich der elektromagnetischen
Vertraglichkeit und muss gemaB den
Informationen zur elektromagnetischen
Lesen Sie das Handbuch Vertraglichkeit in den BEGLEITENDEN
DOKUMENTEN installiert und in Betrieb
N Vor Sonnenlicht schiitzen genommen werden. - Tragbare und mobile
HF-Kommunikationsgeréte knnen das
Infrarot-Thermometer beeintrachtigen.
Bevollmachtigter in - Das Infrarot-Thermometer sollte nicht
der EU neben anderen Geraten verwendet oder mit
diesen gestapelt werden. - Leitfaden und
! Mit Vorsicht behandeln Herstellererklarung - elektromagnetische
Emissionen - fiir alle GERATE UND SYSTEME

Entspricht den eu-
ropdischen Richtlinien

21. GARANTIE - ALLGEMEINE GESCHAFTSBEDINGUNGEN

Fur dieses Produkt gilt eine 24-monatige Garantie auf Herstellungsfehler, beginnend mit dem Kaufdatum,
das durch den Kaufbeleg oder die Rechnung nachgewiesen wird. Bei Kauf mit Rechnung reduziert sich
die gesetzliche Gewahrleistung auf 12 Monate. Die 24-monatige Garantie gilt nicht fiir Schiden, die
durch normale Abnutzung, kosmetische Schaden, Zubehér oder Verbrauchsmaterialien (z. B. Batterien,
Kopfe oder Verschleilteile) entstanden sind. Fiir Batterien gilt eine Garantie von 6 Monaten

ERLOSCHEN DER GARANTIE: Die gesetzliche Garantie von 12/24 Monaten erlischt in folgenden Fllen;
Das Produkt wurde durch unsachgeméaBen Gebrauch beschédigt, der nicht den Anweisungen im
Handbuch entspricht.

2. Das Produkt wurde verandert, manipuliert oder gesffnet.

3. Die Fehifunktion wird durch unzureichende Wartung von Komponenten, Zubehér oder
Verbrauchsmaterialien verursacht (z. B. Oxidation, Eintauchen elektrischer Teile in Flussigkeiten,
Riickstédnde, die den Sensor blockieren, aus Batterien austretende korrosive Fliissigkeit)

AUSSCHLUSSE VON DER GARANTIE: Folgendes ist von der 24-monatigen gesetzlichen Garantie

ausgeschlossen

1. Die Kosten fiir den Austausch oder die Reparatur von Verschleiteilen und die Kosten fiir die
routineméRige Wartung des Produkts.

2. Die Kosten und Risiken im Zusammenhang mit dem Transport des Produkts zum und vom
Verkaufsort oder der autorisierten Stelle fiir das Garantiemanagement.

3. Schéden, die durch unsachgemaBie Installation oder unsachgemalen Gebrauch entstehen, die nicht
den Anweisungen im Handbuch entsprechen

4. Schaden, die durch Naturkatastrophen, Stiirze, versehentliche StoRe oder fiir das Produkt
ungeeignete Umgebungsbedingungen verursacht wurden.

5. Mangel, die einen vernachldssigbaren Einfluss auf die Leistungsfahigkeit des Produkts haben.

HAFTUNGSBESCHRANKUNGEN:

Der Hersteller, der Vertreiber und alle am Verkauf des Produkts beteiligten Parteien haften nicht

fiir wirtschaftliche Verluste oder Schaden, die durch eine Fehlfunktion des Produkts entstehen

In Ubereinstimmung mit der geltenden Gesetzgebung haften sie nicht fiir direkte oder indirekte
Schaden, Einkommensverluste, Einsparungen oder andere Folgen, die sich aus der Verwendung oder
der Unmaglichkeit der Verwendung des Produkts und/oder der dazugehorigen Dokumentation (in
Papierform oder elektronisch) ergeben, einschlieRlich mangelnder Service.

Weitere Informationen zum Kundendienst finden Sie in den Verkaufsbedingungen auf der Website
www.nuvitababy.com.
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Leitfaden und

Das Infrarot-Thermometer ist fiir den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umge-
bung vorgesehen. Der Kunde oder Benutzer des Infrarot-Thermometers muss sicherstellen, dass es in
einer solchen Umgebung verwendet wird.

Emissionspriifung Einhaltung
HF-Emissionen CISPR 11 Gruppe 1
HF-Emissionen CISPR 11 Klasse B

Harmonische Emissionen IEC61000-3-2 Nicht zutreffend
i IEC61000-3-3 Nicht zutreffend
und - Stérfestigkeit

Das Infrarot-Thermometer ist fiir den Einsatz in der unten angegebenen elektromagnetischen Umge-
bung vorgesehen. Der Kunde oder Benutzer des Infrarot-Thermometers muss sicherstellen, dass es in
einer solchen Umgebung verwendet wird.

Immunitétstest

Priifstufe IEC 60601-1-2

Einhaltungsgrad

Elektrostatische Entladung
(ESD) IEC 61000-4-2

Kontakt +8 kV
2 kV, £4 KV, £8 kV, £15 kV Luft

Kontakt +8 kV'
+2 kV, £4 kV, +8 kV, £15 kV Luft

Schnelle elektrische Transient-
en/Bursts IEC 61000-4-4

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Uberspannung IEC 61000-4-5

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Spannungseinbriiche, kurze
Unterbrechungen und
Spannungsschwankungen auf
Stromversorgungs-Eingangslei-
tungen IEC 61000-4-11

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Industrielles Frequenzmagnet-
feld IEC 61000-4-8

30A/m
50 Hz/ 60 Hz

30 A/m
50 Hz/ 60 Hz

Durchgefihrte HF
IEC 61000-4-6

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend

Ausgestrahite HF
IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM bei 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
80 % AM bei 1 kHz

HINWEIS UT ist die Wechselstrom-Netzspannung vor Anlegen der Priifspannung.
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2075 PORTUGUES

1.INTRODUGAO

Este termémetro digital infravermelho permite a medigéo répida da temperatura corporal através
da testa ou da orelha. E adequado para adultos e criangas (0 modo de medigao na orelha s6 é
permitido para criangas com mais de 3 meses de idade). Antes de usar, leia atentamente o manual
e guarde-o para referéncia futura.

2.AVISOS DE SEGURANCA

N~

No v w

Mantenha o dispositivo fora do alcance de criangas com menos de 12 anos de idade.

Nao mergulhe o termémetro em dgua ou liquidos. Limpe apenas conforme indicado na
sec¢ao «Manutencao.

Use o produto apenas para medir a temperatura corporal.

Armazenar entre 5 °C e 40 °C, num local seco e bem ventilado, longe da luz solar e de humidade >95%.
Néo utilize nem repare o termometro se estiver danificado. Contacte o seu revendedor.
O dispositivo contém componentes de precisdo: evite deixar cair, bater ou torcer a sonda
Mesmo a temperatura normal, sintomas como vémitos, convulsdes ou letargia requerem
avaliagédo médica

Os pacientes que tomam antibidticos ou antipiréticos podem néo apresentar febre. Nao
confie apenas na temperatura,

Consulte um médico imediatamente em caso de febre em pessoas com mais de 60 anos,
individuos com diabetes ou imunocomprometidos (VIH, quimioterapia, esterdides, etc)),
pacientes acamados ou receptores de transplantes.

Nao adequado para bebés prematuros ou com baixo peso a nascenca.

Néo permita que criangas utilizem este produto sem supervisao.

Nao utilize para monitorizagao continua.

Evite fazer medi¢bes durante ou imediatamente apds a amamentagao.

Nao coma, beba ou faga exercicio antes de fazer a medigéo.

3. DESCRIGAO DO PRODUTO E TEMPERATURA

OPERACAO Local de medigao Intervalo normal
O termémetro deteta a radiagao
infravermelha emitida pelo timpano ou Frente 36,1°C-37,5°C
pela testa. O sensor converte a energia
infravermelha num valor apresentado no Orelha 358°C-38°C
ecra LCD.
Boca 355°C-375°C

COMPONENTES PRINCIPAIS

Sensor infravermelho Reto 366°C-38°C
- Corpo com botdo multifuncional N B
+ Ecrd LCD retroiluminado Axilar 347°C-3737C
+ Circuito eletronico com NOTA: Os valores de diferentes locais nao sao

microcontrolador diretamente comparéveis. Informe sempre o seu
+ Alarme sonoro e luzes indicadoras médico sobre o local e o tipo de termémetro
«  Tampa da bateria, tampa da sonda utilizado.
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4. PRINCIPAIS CARACTERISTICAS

Medic&o rdpida (<1 segundo)

Modos frontal, auricular e objeto

Reconhecimento automatico da testa/orelha (modelos com tampa magnética da sonda)
Meméria para 40 medigoes

Alerta de febre com sinal sonoro e retroiluminagao colorida

Conversao °C/°F

Desligamento automético ap6s 13 segundos

Modo silencioso/ativo

Retroiluminagao de 4 cores: branco (objeto), verde (normal), laranja (febre baixa), vermelho (febre alta)
Tecnologia exclusiva para diferenciar entre medicoes de adultos e criangas

5.EXIBIR

ELEMENTOS EXIBIDOS NO ECRA: 1 2 3 4

O ®ONO LA WN =

Modo testa adulto

Modo testa infantil (menores de 12 anos)
Modo orelha

Modo objeto

Unidade °C/°F

Ultimo valor armazenado

Indicador de bateria fraca

Icone de ativar/desativar dudio
Temperatura atual detetada

6. PREPARAGAO PARA A MEDICAO

PARA EVITAR ERROS:

Utilize o dispositivo em ambientes fechados, longe de correntes de ar fortes.

Evite movimentos bruscos ou stressar o utilizador antes de realizar a medicao.

Se o termometro for retirado de um ambiente quente/frio, deixe-o aclimatar durante 10 a 30 minutos,
O paciente e o termdmetro devem permanecer na mesma sala durante pelo menos 30 minutos.
Nao segure o dispositivo na mao por longos periodos de tempo para evitar o aquecimento
dos sensores.

Limpe a testa e a sonda antes de usar; remova quaisquer pelos, suor ou sujidade.

Aguarde 10 minutos apos limpar a pele ou usar compressas frias/quentes.

7.MEDIGAO FRONTAL

Vo U AW =

Insira as pilhas (se estiver a utilizar pela primeira vez).

Pressione o botdo «Medir/Silenciar» para ligar.

Selecione o modo «Testa de adulto» ou «Testa de crianga» utilizando o botdo Modo/Memria.
Coloque a sonda no centro da testa, a uma distancia de 0 a 3 cm.

Pressione e solte «Medir».

Ap6s 1 segundo e um sinal acustico, leia o valor no visor.

NOTA: A medicdo frontal pode diferir em +0,5 °C da temperatura interna.

44



8. MEDICAO DA ORELHA

1 Ligue o dispositivo.

2. Selecione «Modo auricular.

3. Remova a tampa da sonda (se houver).

4. Insira suavemente a sonda no canal auditivo,

5. Pressione e solte o botdo «Medir»; a temperatura é exibida em 1 segundo.

P
ssc

DICAS PARA O POSICIONAMENTO CORRETO
DAS ORELHAS: IMPORTANTE:

«  Meca sempre a mesma orelha
para manter a consisténcia.

« Uma orelha suja ou cera no
ouvido podem distorcer

Para criangas com menos de 1 ano de idade:
puxe a orelha ligeiramente para tras.

. Para criangas mais velhas ou adultos: puxe a
orelha para cima e para tras.

- Nunca force a sonda aleitura.
9. APOS A MEDIGCAO
+  Afaste o dispositivo da sua testa/ouvido e
leia o valor. 2 Néo faga autodiagnésticos
+  Aguarde 10 segundos antes de fazer uma nova nem se automedique com
medicao. base apenas no resultado.
+ Pode consultar os dados armazenados utilizando Consulte o seu médico se
o modo de memoria. tiver alguma duvida.

. Limpe a sonda apds cada utilizagdo.

10.LER E INTERPRETAR A TEMPERATURA

O dispositivo utiliza cores e sinais acUsticos para indicar rapidamente se o valor detetado é normal ou febril.
METODO FRONTAL/AURICULAR:

Temperatura (°C) | Indicagao Sinal

32,0-375 Verde 1 sinal sonoro longo (normal)
37,6-380 Laranja 6 bipes curtos (febre baixa)
38,1-429 Vermelho 6 bipes curtos (febre alta)

11. MODO «OBJETO» (0-100 °C):

Util para medir a temperatura de superficies, liquidos ou alimentos sem contacto direto.
1. Ligue o dispositivo.

2. Selecione o modo «Object» (Assunto) A Nao mega liquidos
e utilizando Mod./Memory. ou metais brilhantes
3. Aponte o termémetro para o objeto diretamente: aponte para a

auma distanciade 0 a3 cm. superficie do recipiente.
4. Pressione «Medir» e aguarde o sinal sonoro.

5. Valor apresentado no visor em 1 segundo. 45



12. MODO SILENCIOSO/ATIVO

Permite desativar os sons do dispositivo para medicoes silenciosas (por exemplo, crian¢as a dormir).
1. Ligue o termoémetro.

2. Mantenha pressionado o botao «Medir/Audio» por aproximadamente 5 segundos.

3. Oficone do altifalante aparece ou desaparece no visor.

13. MEMORIA INTERNA (40 MEDIGOES)

Odispositivo armazena automaticamente as Ultimas 40 temperaturas

medidas. Todas as
PARA ACEDER AS MEMORIAS: memorias

1. Termometro ligado ou desligado. sao apagadas
2. Mantenha premido «Mode/Memory» durante 5 segundos. quando a

3. Percorra as leituras pressionando o mesmo botéo varias vezes. bateria é
4.« indica que ndo ha dados registados. removida.

14. MUDANCA DE UNIDADE °C/°F

Definir a unidade de medida correta evita erros na interpretacdo da temperatura.
1. Abra o compartimento da bateria.

2. Mova o interruptor interno para °C ou °F.

3. Fechar.

15. BATERIA E FONTE DE ALIMENTAGCAO

O funcionamento correto do termémetro depende de baterias com carga suficiente.
. Utiliza 2 pilhas AAA de 1,5 V.

«  Substitua se o icone da bateria piscar ou se o dispositivo nao ligar.

. Remova as pilhas se ndo utilizar o dispositivo por mais de 2 meses.

. Desligamento automético apos ~13 segundos de inatividade.

16. DICAS PARA MEDICOES PRECISAS

Pequenos erros ambientais ou comportamentais podem alterar a temperatura detectada.

- Conhega a sua temperatura corporal normal de referéncia.

. Meca sempre no mesmo local (testa, mesma orelha).

. Aguarde 20 minutos se a pessoa estiver ao ar livre (muito frio ou muito calor).

. Aguarde 10 minutos ap6s limpar a testa ou aplicar compressas.

. Mantenha o dispositivo na mesma sala que o paciente por pelo menos 30 minutos.

17.CUIDADOS E LIMPEZA

Uma limpeza adequada garante a preciséo e a longevidade do dispositivo.

+  Limpe asonda e o corpo do termémetro com um pano macio
embebido em élcool a 70%.

+  Deixe secar completamente antes de reutilizar.

. Nao utilize detergentes abrasivos, solventes, benzeno nem mergulhe
em agua.

. Evite que liquidos entrem no dispositivo ou sensor.

. Nao risque o ecra LCD ao limpar.
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18. RESOLUCAO DE PROBLEMAS E ERROS

Problema

Possivel causa

Solugao

QO dispositivo ndo liga

Bateria fraca ou
inserida incorreta-
mente

Substitua ou reinsira corretamente

Valor demasiado baixo

Sonda suja / distancia
excessiva

Limpe a sonda / aproxime-se

Valor demasiado elevado

O utilizador vem
de um ambiente
acolhedor

Aguarde 30 minutos a temperatura
interna

Ecra vermelho e sinal
sonoro prolongado

Temperatura fora do
intervalo / erro do
sistema

Medir a 5-40 °C / contactar o
servico de apoio ao cliente

Sem dados na
memoria

19. ESPECIFICACOES TECNICAS

Parametro

Valor

Tipo de produto

Termémetro digital para testa/orelha

Regulamentos

ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

Fonte de alimentagao

2 pilhas AAAde 1,5V

Campo de medigao corporal

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Campo de medicao do objeto

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Precisao

+0,2 °C (corpo) / +1 °C (objetos)

Memoria

40 leituras

Desligamento automatico

13 segundos

Termos de uso

5°C-40°CG15-95% HR

Armazenamento

-20°C a 55 °C; 0 a 95% de humidade relativa

Peso e dimensoes

60 g (sem pilhas); 143 x 35 X 41 mm
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20. SIMBOLOS DOS DISPOSITIVOS E COMPATIBILIDADE ELETROMAGNETICA

APENDICE: GUIA DE INFORMAGOES
Simbolo Significado SOBRE COMPATIBILIDADE
ELETROMAGNETICA E DECLARAGCOES
Tipo de pega aplicada BF DO FABRICANTE CUIDADO: - O
termémetro infravermelho requer
precaugdes especiais em relagao a

Em conformidade com as h
0123 compatibilidade eletromagnética e deve
3 diretivas europeias
ser instalado e colocado em funcionamento
de acordo com as informagoes sobre
@ Consulte o manual compatibilidade eletromagnética fornecidas
nos DOCUMENTOS ACOMPANHANTES,
SNe Mantenha longe da « Equipamentos de comunicagao RF
,/.L\ Juz solar portateis e moveis podem afetar o
termometro infravermelho. - O termémetro
Representante autorizado infravermelho ndo deve ser utilizado junto
da UE a outros equipamentos nem empilhado

com eles. - Guia e declaragao do fabricante
— emissoes eletromagnéticas - para todos os

b4 Manusele com cuidado EQUIPAMENTOS E SISTEMAS

21. GARANTIA - TERMOS E CONDICOES

Este produto tem uma garantia de 24 meses contra defeitos de fabrico, a partir da data de compra
comprovada pelo recibo ou fatura. Se for comprado com fatura, a garantia legal é reduzida para 12
meses. A garantia de 24 meses ndo cobre danos resultantes do desgaste normal, danos estéticos,
acessorios ou consumiveis (por exemplo, baterias, cabecas ou componentes sujeitos a desgaste). As
baterias tém garantia por um periodo de 6 meses

EXPIRA;AO DA GARANTIA: A garantia legal de 12/24 meses expirara nos seguintes casos:
O produto foi danificado devido a uma utilizagdo inadequada que nao cumpre as instrugoes
do manual

2. O produto foi modificado, adulterado ou aberto.

3. Aavaria é causada por manutencdo insuficiente de componentes, acessorios ou consumiveis
(por exemplo, oxidagao, imersao de pegas elétricas em liquidos, residuos que blogueiam o
sensor, liquido corrosivo a vazar das baterias).

EXCLUSOES DA GARANTIA: Estao excluidos da garantia legal de 24 meses:
Os custos de substituicdo ou reparagao de pegas sujeitas a desgaste e os custos relacionados
com a manutengao de rotina do produto.

2. Oscustos e riscos associados ao transporte do produto de e para o ponto de venda ou o centro
autorizado para gestao de garantias.

3. Danos resultantes de instalagdo incorreta ou uso inadequado, ndo conforme as instrugdes do
manual.

4. Danos causados por catastrofes naturais, quedas, impactos acidentais ou condi¢des ambientais
incompativeis com o produto.

5. Defeitos que tém um efeito insignificante no desempenho do produto.

LIMITAGOES DE RESPONSABILIDADE:

O fabricante, o distribuidor e todas as partes envolvidas na venda do produto ndo sdo responsaveis
por perdas econdmicas ou danos resultantes do mau funcionamento do produto. De acordo com a
legislagdo em vigor, eles ndo sao responsaveis por danos diretos ou indiretos, perda de rendimentos,
poupangas ou outras consequéncias decorrentes da utilizagdo ou incapacidade de utilizar o produto
e/ou documentacdo associada (em papel ou eletronica), incluindo falta de servico.

Para mais detalhes sobre o servigo de assisténcia, consulte os Termos e Condi¢des de Venda
disponiveis no site www.nuvitababy.com.
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Guiae

ao do

O termémetro infravermelho destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado
abaixo. O cliente ou utilizador do termémetro infravermelho deve garantir que este ¢ utilizado nesse

ambiente.

Teste de emissoes

Conformidade

Emissoes de RF CISPR 11 Grupo 1
Emissoes de RF CISPR 11 Classe B
Emissoes harmonicas IEC61000-3-2 Nao aplicavel
Flutuagdes de tensao/emissoes de cintilagao IEC61000-3-3 Nao aplicavel

Guiae

do

O termémetro infravermelho destina-se a ser utilizado no ambiente eletromagnético especificado
abaixo. O cliente ou utilizador do termémetro infravermelho deve garantir que este ¢ utilizado nesse

ambiente.

Teste de imunidade

Nivel de teste IEC 60601-1-2

Nivel de conformidade

Descarga eletrostatica (ESD)

Contato +8 KV

Contato +8 KV

EC 61000-4-2 £2 KV, £4 KV, 48 KV, £15 kV ar £2 KV, £4 KV, 48 KV, £15 kV ar
Transientes/rfagas elétricas Nao aplicavel Nao aplicavel
répidas IEC 61000-4-4
Sobretensao IEC 61000-4-5 Nao aplicavel Nao aplicavel
Quedas de tensao, interrupgoes
breves e variagdes de tensao Nso aplicavel Néo aplicavel
nas linhas de entrada da fonte P! P
de alimentaco IEC 61000-4-11
Campo magnético de frequén- 30 A/m 30A/m
cia industrial IEC 61000-4-8 50 Hz/ 60 Hz 50 Hz/ 60 Hz
AP conduzida Nso aplicével Néo aplicavel
IEC 61000-4-6 P P
RF irradiada 10V/m; 80 MHz- 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
EC 61000-4-3 80% AMa 1 kHz 80% AMa 1 kHz

NOTA UT é a tensao da rede elétrica CA antes da aplicagao do nivel de teste.
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2075 EAAHNIKA

1. EIZATQrH

AUTS TO PNPIakd BEPHOHETPO LMIEPUBPWY EMITPEMEL Tr) YPrYOPN HETPNON TNG BEpHOKPAciag Tou
OWHATOG HECW TOU HETWIOU ) TO auTiov. Eivat katdAAnAo yia eviiKes Kai aidid (n Aertoupyia
QUTIOU EMTPEMETA HOVO Yia TTAISIA Gvw Twv 3 pnvav). Mptv aroé t xeron, SI0BACTE TPOCEKTIKA
TO EYXEIPIBIO KAl QUAGETE TO YIat LENAOVTIKI| QvagQopa.

2.MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ

1 KpatraTe T oUoKELr) Hakpla ané maidid NKIag KATw Twv 12 €TV,

2. Mnv BuBiete o Beppdpetpo oe vepd f uypd. KaBapilete povo Omwg avagépetal oty
EVOTNTA «XUVTHPNONY.

3. XPNOILOTIOINOTE TO TIPOIOV HOVO YIa T HETPNON TG BEPHOKPATIOg TOU CUHATOC.

4. AnoBnkevoTe oe Beppokpaoia peTatl 5°C kat 40°C, oe Enpo, kKaAd agpI{OUEVO XWPO, HAKPIG amd
T0 NMAKS YW Kat vypaaia >95%.

5. Mnv xpnoIHonoleite Kal pnv eMoKeUACETe TO BEPUOUETOO GV Eival KATESTPAUHEVO.
ETKOIVWVIOTE HE TOV TWANT) O,

6. Houokeur| mepiéxel eGapTrilata akpIBEiac amo@UyETe Ty TTWon, T XTUnnpa f
otpéBAwon Tou alodnTrpa.

7. AKkOUn Kal G KaVoVIKN BepHOKPAsIa, CUUMTWUATA OTIWG EUETOG, OTTACHO! 1) ABapyog
QTAITOUV [ATPIKT a§loAdynon.

8. O1acBeveic mou AapBavouv avTIBIOTIKA 1 QUTITUPETIKA WITOPEL va NV Tapouctalouy UPETO.
Mnv BaoiCeote amokAeloTikG 0T Beppokpacia.

9. SUMBOUAEUTEITE PEOWC YIATPO GE TIEPIMTWON TTUPETOU OE GTOHA Avw Twv 60 ETWV, ATOUA HE
Slapn ry pe avoookatacTolr (HIV, xnueloBepaneia, otepoeidn KAL), KAvipelg aoBeveic 1
NATITEG HOOKEUHATOG,

10, Aev gival KATGANAO Yia TIPOWPA HWPA 1 HWPA HE XAUNAO BAPOG yévwwnaonc.

11, Mnv emtpénete ota naidid va pnotpomnololv autd To mPoidv xwplg emiPAeyn.

12, Mnv TO XpNOILOTIOIETE Yia OUVEXT) TTapakoAoUBnon.

13, ATIOQUYETE va KAVETE PETPROEIG KATA TN SIAPKELT I aUEOWG HETA TO BnAacud.

14, Mnv TpWTe, TiveTe 1§ QOKEIOTE TpIv ard T péTpnon.

3.MEPIFPA®H MPOIONTOX KAl GEPMOKPAZIA

NEITOYPTIA " .
Znueio pérpnong Duaciohoyiké elpog
To BepUdHETPO avixveVel TV UTEPUBPN
aKTIvoPONa TIoU EKTIEUTETAL amd TO TUMMAVO | Mripootd 36,1 °C-37,5°C
1 10 pétwrio. O aloBNnTrPag HETATPEMEL
NV UNEPUBPN EVEPYELQ GE A TIWI TIOU Auti 358°C-38°C
eugaviCetal otnv 086vn LCD.
2tépa 355°C-375°C
KYPIA ZYZTATIKA
AleBntrpag urepUBpwv OpBd 36,6°C-38°C
SWUA PE TTOMUAEITOUPYIKO KOURTTE
006vn LCD pe omioBlo gwTiopd Maoxahaia 347°C-373°C

HAEKTPOVIKG KUKAWHA HIKPOEAEYKTH X -
TUvayeppOG Kat EVOEIKTIKEG AUXViEG ZHMEIQZH: Ot 1ipéc ano SlogopeTikes Béoelc
Kéhuppa praTapiac, kaAUHa Bev eival GE0T OUYKPIOILEG, [GVTA EVILEPGIVETE

. 70 ylaTPd oag yia T B£0m Kal Tov TUMo Tou
aodntriea BEPUOLETPOU TIOU XPNOILOTIOIETE.
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4. KYPIA XAPAKTHPIZTIKA

Tpriyopn pétpnon (<1 SeutepdhenTo)

A&IToupyieC PPOOTd, auTi Kal avTIKEIPEVO

AUTOHATN QVaYVMPION HETWITOU/QUTIOU (IOVTEAA HE HAaYVNTIKO KAAUPKA aioBnTripa)
Mvrjun yia 40 petprioeig

JuvayeppOC TTUPETOU HE NXNTIKO Ofpa Kal £yXPWHO QWTIOHO

Metatponr °C/°F

Autopatn armevepyornoinon petd and 13 Seutepdhenta

Siwnnhi/evepyn Asttoupyia

4 xpwpata omioBiou WTIoHOU: AEUKO (QVTIKEILEVO), TPAGIVO (QUCIONOYIKS), IOPTOKAA (oG
TIUPETOQ), KOKKIVO (UYNAOG TTUPETOC)

Eidikr) Texvohoyia yia Tn S1akpIon HETALY HETPROEWY eVNAIKWY Kal TSIV

5.000NH

ETOIXEIA T1OY EMOANIZONTAI ZTHN OGONH: 1 2 34
A€moupyia HETWITOU Ia EVANKEG

Aertoupyia HETWTOU yia madIa (KATW Twv 12 £T6v)
Aettoupyia autiol

Aertoupyia avTIKEIEVWY

Movada °C/°F

Teheutaia amoBnkeupévn Tipn

‘Bvdei€n xapnhrg pmatapiag

Eikovidio evepyomoinonc/arnevepyonoinong rxou
Tpéxouoa Beppokpasia mou avixveudnke

R S

6.MPOETOIMAZIA TIA TH METPHEIH

TANA AMOOYTETE AAGH:
XprOILOTIOIAOTE T GUOKEUN OF ECWTEPIKOUG XWPOUG, HAKPIG QMo (0XUPG PEUMATA agpa.
ATOQUYETE TIC anGTOHIEG KIVATEIC 1 TO GyXOG TOU XPriOTN TIPIV QMo Tn METPNON.
Edv T0 BepuOpETPO HeTakvnBel amd eva (eotd/kpuo mepiBaNov, agprioTe To va eykhipaioTel yia 10-30 Aertd.
O aoBevric kat 1o BeppdpeTpo mpénet va Bpiokovtal atov IS0 Xwpo yia TouhdyioTov 30 AenTd,
Mnv KPQTATE TN CUOKEUN OTO XEPL 0OG YIat HEYAAO XPOVIKS SIAOTNHA, WOTE Va AMOPUYETE TV
unepBéppavon Twv aloBnTpwv.
KaBapioTe To pétwro kat Tov aiobntripa mptv amé T xorion. AQaipéoTe Tuxv Tpixeg, 18pwta r
akaBapaiec.
Mepipévete 10 AemTa HETd Tov KaBapIopo Tou SEHATOC f T XPron KPUWV/EOTUY KOMPESWVY.

7.METPHZH METQNIKHZ AIAMETPOY

TomoBeTHOTE TIG UMatapieg (v XPNOILOTIOIETE Yia TIPWTN Qopd).

MNatriote 1o koupni "Measure/Mute" yla va evepyoTIOINOETE Tn Asitoupyia.

EmAEETE TN Aertoupyia «METwmo eviiKar 1 «METWTIO TTAISIOU» XPNOIHOTIOIWVTAG TO KOUTT
Mode/Memory (Aertoupyia/Mvripn).

4. TomoBetoTe Tov aIoONTHPa OTO KEVTPO TOU HETWITOU, 08 armootaon 0-3 cm.

5. Tatfjote kat agrioTe To Koupr «Measure» (MEtpnon).

6. Metd amd 1 SeutePOAENTO Kal £va NXNTKO Orua, SIaBACTE Ty Tir otnv 08ovn

[] @
58.1/|98.1
888°F 98.8F

THMEIQZH: H pétpnon oto pétwro pmopei va Slagépet kata +0,5 °C ard v eowtepikn Beppokpaoia,
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8. METPHXH AYTIOY

EvepyoroirioTe T ouokeun
Emé€te "Aeitoupyia autiol'.
AQaIPEOTE TO KAAUHHA TOU KABETAPA (€dv uTapyeL).
Eloayete amahd tov KaBeTripa oTov akouaTIKO TTOPO.
[MaTAOTE Kal aprioTe To koupri «Measure» (Métpnan): n Beppokpacia epgavietal oe 1
SeUTEPONETTTO.
()

21198,

988°F

SENTINEN

ZYMBOYAEX A TH ZQETH TONOGETHEH TON AKOYZTIKQN: SHMANTIKO:

Ma maidid katw Tou 1 £Toug: TPaBrETe eEhagpd To auTi - NaNoyoug ouvémelag,
PO Tal TTOW. pﬁpars'ndvra 10
Ma uzyu)\u'rgpu naisian Evr’VwKag- TpaPrETE To auTi . ‘lEévlg EEZJLIJIKO i
TIPOC TA TTAVW KAl TTPOG TA TTOoW. KEP{ oTa QUTIA HTIOPE(
Moté pnv méCete Tov aloBnrpa. Va TTaPAaHOPPWOEL TNV
evdelgn.
9. META TH METPHZH
ATIOUCAKPUVETE TN OUCKELT| and To PéTwno/auti
. . Mnv kdvete autodiayvwon
a6 Ka,\ biaBdore Ty ‘,‘“” . & i autoBepansia
MepILEVETE 10 SEUTEPOAETTTA TIIV KAVETE pia BaGITOHEVO! AMOKAEIGTIKA
VEQ PETPNON. oTo anoTéAeopa.
Mmopeite va cupBoUAEUTE(TE Ta anmoBnkeupéva ZupBoulevteite Tov yiatpd
SeSopéva XpNOILOTIOIWVTAC TN AEITOUPYIa PVAKNG. oag av éxete onoladnmote
ap@iBohia.

KaBapilete Tov aiobnTrpa Peta and kabe xprion.

10. ANATNQZH KAl EPMHNEIA THZ ©EPMOKPAZIAZ

H ouoKeUr XPNOIHOTIOIE! XPWHATA KAl AKOUOTIKA Orpata yia va umodeiel ypriyopa edv n
avixveuBeloa TIUr lval QUOLOAOYIKT 1 TTUPETWONG.

MEG©OAOZ MMNPOXTA/AYTI:
Oeppokpacia (°C) Ev&eigeig ZApa
32,0-37,5 MNpdaovo 1 HaKEO NYXMTIKG oA (KAVOVIKS)
37,6-380 Moptokai 6 OUVTOHA NXNTIKG OrpaTa (ATTOG TTUPETOQ)
38,1-42,9 KoKkvo 6 0OVTOHA NYNTIKE OAUATA (UYNAGS TUPETE)

11. AEITOYPTIA «<ANTIKEIMENO» (0-100 °C):

Xpnmpo yia m pétpnon ¢ BepLiokpaciac empaveidy, uypw fi Toopilwy xwpic dueon enagri.
EVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUT
2. EmAEETe T Aertoupyia "Oépa” (Object) C Mnv petpare uypd iy

Xpnotpomolwvag To koupr Mod./Memory o
(Movtého/Mvriun) oTo koupmi vuuho‘l:t—:pfl pe'r'u}\)\u

3. ZTPEYTE TO BEPUOUETPO TTPOG TO AVTIKE(UEVO uneu?slu(. otpéyte
o€ anootaon 0-3 cm. 7o Seiktn mpog TNV
Natriote «Measure» (MEtpnon) Kal EPILEVETE TOV 1XO. £m@aveia Tou Soxeiou.

[LEN

H i epgpavitetal otnv 086vn evidg 1 GeUTEPOAETTOL.
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12. AOOPYBH/ENEPIH AEITOYPTIA

20G ENMMTOETEL Va ATEVERYOTIONOETE TOUG 1YOUG TG GUOKEUHC yia aBopupeg LeTorioeic (1y. 6rav Ta naidid kojodvray).
1. EvepyoroinoTe 1o BpHOpETPO.

2. Matriote kai kpatoTe matnuévo To koupnt "Measure/Mute” (Métpnon/Hyoq) yia mepinou 5 Seutepddera.
3. Toewovidio Tou nygiou eugaviletal 1 e§agpaviCetar otny 08vn.

13. EZQTEPIKH MNHMH (40 METPHZEIZ)

H ouokeur amoBnkevel autépata Tis Teheutaieg 40 Beppokpaciss mou petpriBnkav.
TIA NA AMOKTHZETE MPOXBAXH ZTIZ ANAMNHZEIZ:

1. OEPUOHETPO EVEPYOTIOINUEVO T ATTEVEPYOTIOINKEVO. ‘OAec o1 pvrjueg
2. TaTAOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO To Koupni «<Mode/Memory» via 5 Siaypdpovrat

Seutepohera, otav apaipeitat
3. MepinynBeite oTiC evOeieig MaTOVTAE TO (610 KOULTT APKETEG YOPEC. n pnatapia.

4. To"---"umodnhwvel 6Tt Sev €xouv Kataypapei dedopéva.

14. ANAATH MONAAAZ °C/°F

H puBion e owoTtric povadag LETPnonG amoTpENEl opaNuaTa otnv eppnveia Tne Bepuokpacia.
1. AVOITE TO Slapépiopa TG pmatapiac,

2. MeTakivrioTe Tov ecwTePIkd Slakomn otn Béon °C ry °F.

3. Kheiowo.

15. MMATAPIA KAI TPOO®OAOZIA PEYMATOZ

H omam Aettoupyia Tou BepUOLETOOU EaPTATAl QMO UNTATAPIES LE ETTAPKI) POPTION.
Xpnotporolel 2 pratapiec AAA 1,5 V.
AVTIKATaOTAOTE TNV pnatapia av 1o eikovidio tne pnatapiac avaBooPrivel i n ouokeun dev
evepyoroleital.
AQalp£oTe TIG Unatapleg edv Sev XONOILOTIOIEITE Tr) CUOKEUN YIa TIEPIOOOTEPO QMO 2 UAVEG.
Autopatn arnevepyornoinon peta and ~13 Seutepdhenta adpdavelac.

16. ZYMBOYAEZ A AKPIBEIZ METPHXZEIX

Mikpd opduata oto mepiBaov rj aTn CUUTIEPIPOPG UTIOPOUV VA AMOIDCOUV TNV QUIXVEUSUEVN
GspuOKpacza
MVwEIOTE T GUOIONOYIKH BEPHOKPATIA TOU CWHATOC 0aG
Metpdte mdvta oto (810 onpeio (pétwno, Slo auti).
Nepipévete 20 NemTa €av T0 ATOHO BPIOKOTAV OF EEWTEPIKS XWPO (HE TOAD KPUO 1} TION (€0Tn)
Mepipévete 10 AemTa PETE Tov KaBapIopd TOU HETOIOU 1 TNV EQAPHOYH KOUTPESWV.
Kpatiote T ouokeur oTo (510 SwHATIO pie Tov aoBevr| yia TOuAdxIoTov 30 AenTa.

17. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

O owoTd¢ kabapiouds eéaopaliCel v akpiBeia kat T pakpolwia TG CUOKEUNG.
KaBapioTe Tov aioBnTripa kai To 0kua Tou BEPLOETPOU e €va
HaAaKO TTavi EUMOTIOHEVO pE 70% OAKOON
AQIOTE TO Va OTEYVOEL EVIENDC TTPIV TO EQVAXPNOIHOTIOIOETE.

Mnv XPnOILOTIOLEITE AEIVTIKA amoppunavTikd, SIaNITEC, Bev(ONo kal
Hnv 1o BuBieTe o€ vePO.

ATOTPEYTE TN €i0050 LYPWY GTN CUOKELH 1} GTOV AloBnTAPa.

Mnv ypatcouviete Tnv 086vn LCD katd Tov kabapiopo.
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18. ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN KAl ZOAAMATON

Mp6pAnpa

MOavn artia

Nuvon

H ouokeun Sev
Eevepyoroleital

H pmatapia eivat
XaunAr i ev éxel
TomoBeTnBel owoTtd

AVTIKaTaoTAOTE |
EMQAVATOMOBETOTE OWOTA

H Tipry givat moAu upnAr

TIPOEPXETQL Ao éva
(eoT6 EPIRAAOV

Bpupikog kaBeTrpag . .
- . . . KaBapiote tov aiobntripa /
H Tir givai oAU xapnhr / urtepBohikr| .
anootaon fealetetered
O xpriotng

Mepipévete 30 NeTTa OE ECWTEPIKT
Bepuokpacia

Kokkivn 086vn kat pakpy
NXNTIKO Orjpa

Oeppokpaoia ekTog
£0poUG/ oPANpa

OUOTHHATOG

Metpriote oToug 5-40 °C/
EMKOWWVAOTE PE TNV £6UMNPETNON
TEAATHV

Aev undpyouv

Sedopéva oTn pvrpn

19. TEXNIKEZ NPOAIATPA®EX

Napapetpog

Agia

Tumog npoiovtog

Wnolakod BeppdpETPO PETWTOU/auTIol

Kavoviopof

ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Tpogodooia

2XAAATSY

Nedio pETPNONG OWHATOG

320°C-42,9°C(896°F-1092°F)

Medio PETPNONG QVTIKEIUEVOU

0°C-100°C (32°F - 212°F)

Axpipeia

0,2 °C (owpa) / +1 °C (avTikeipeva)

Mvriun

40 UETPAOEIG

Autouatn arnevepyonoinon

13 Seutepdhenta

Opot xpriong

5°C-40°C;15-95% RH

AmoBrikevan

-20°C-55°C;0-95% RH

Bapog kal S1a0TaoElC

60 g (xwpiC pmatapieq); 143 X 35 x 41 mm
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20.ZYMBOAA LYZKEYQN KAl HAEKTPOMATNHTIKH ZYMBATOTHTA

MAPAPTHMA: OAHIOX MAHPO®OPIQN

Zjifioko Znpacia HAEKTPOMATNHTIKHE
] v IYMBATOTHTAZ KAI AHAQZEIZ
Egoppoopévac Tmog TOY KATAZKEYAXTH MPOXOXH: -
e€aprripartog BF To BeppOHETPO UNEPUBPWY amartel
| EI8IKEG TIPOPUAAEELG GTOV APOPA TNV
c E 0128 ZUWOPW“’” HETIG NAEKTPOAYVNTIKY cupBaTéTNTa Kat
eupunaike; 0nyieq TIpEMel va eykataoTaBel kai va TeBel o
) AETOLPYIa CUPPWVA HIE TIC TANPOPOPIES
@ ZU”BO,UAEUTHTE © NAEKTPOAYVINTIKIG CUMBATOTNTAG TTou
Evxelpidio napéxovtal ota TYNOAEYTIKA EMTPAGA
N . = O pOPNTOG Kal KIVNTOG EEOTTNOHOG
7{‘\ Anoguyete Ty éxBeon emkovwviav RF propei va enmnpedoel To
O otov o

BepudpeETPO UTTEPUBPWVY. » T BEPHOHETPO
umepUBpwY Sev TPETTEL val XPNOIHOTOIETaL
Sima oe GAo e€omMiopd 1 va oToiBadeTal
padi pe autdv. » 08nyde kat Sri\won Tou
KATAOKEUATTH ~ NAEKTOOHAYVNTIKEG

T XEIPIOTEITE UE TIPOCOXT EKTIOUTIEG — yia OMo Tov EZOMAIZMO KAI TA
SYSTHMATA

21.EITYHZH - OPOI KAI TPOYMNOOGEZEIX

E€ouolodotnuévog
avtimpoownog otny EE

To mpoidv auTd KAAUTTTETAL ATTO £yYONON 24 PNV YIa KATAOKEUOOTIKG ENATTWHATA, N oroia apyilet
Qro TNV NUEPOHNVIa ayopdc, 0w anodeikvoeTal and Ty anodelén r 1o TOAGYIO. Edv n) ayopd
€yIve e upoM)yxo, n v(’)mpn £yyunon petvetal og 12 prves, H eyyonon 24 unviv 8ev kKaAdTITeL
{npiég mou npoKumouv ano QUOIOAOYIKT (pSopc aeBNnTIKéC (NUiEG, sEupmuam 1 QvaAwotda (i,
HNaTapies, KEQANEG 1 EAPTAHATA TIOU UNOKEIVTA O pBopd). Ol umatapie¢ kaAbnTovTalL and

0N o 10 TTE| VWV

I\H H EFTYHZHX: H vopipn eyyonon 12/24 pnviv Nwa OTIG akOAoUBEg TIEQUTTWOELC,
To Tpoi6V £xel UMOOTEL (NG AOYW AKATAMNANG XPrONG TTOU SEV CUHMOPQPWVETAL e TIC 08Nyieg
TOU EYXEIPISIOU.

2. Tompoidv éxel TpomomolnBei, maparmoinBel 1) avolyTei.

3. H&uolerroupyia mpokaheital and averapkr ouvTripnon e§aptnpaTtwy, agecoudp fy
avahwoipwy (my. ofgidwon, EUBATTTIoN NAEKTPIKWY EEAPTNHATWY OF LYPA, UTIOAEIHUATA TTOU
@palouv Tov alodntipa, Slappor} SlaBEwTikou LYPOU Mo TIG PITATAPIEC).

E AIPEXEIZ ANO THN EFTYHEH: Ta akohouBa efatpouvtal and Ty 24pnvn VOpIUN eyyonon:
Ta é608a avTIKATAOTAONG 1y szKzunq z&apmummv TI0U LMTOKEIVTAL OE PBOPA Kal Ta £606a mou
OXeTICOVTal HE TN GUVIBN CLVTIENON TOL TIPOIOVTOC.

2. Ta£€oba kal ot KivEuvolL TTou OXETICOVTAL LE Tr HETAPOPA TOU TIPOIOVTOG TIPOG Kat amd To onpeio
TIDANONG I TO ££0UCIOSOTNHEVO KEVTPO DIayEIpIoNG EYYUNOEWV.

3. ZnuIEG MO TIPOKUTTTOUV Ao AavBaoévn eyKaTAoTaoT ) akataAnAn xprion mou Sev
OUHLIOPQUVETA LIE TIC 05NYiEg Tou eyxelpiSiou

4. ZnpiEc 0L POKARBNKAV AT QUOIKEC KATAOTPOPES, TTTWOELS, TUXAlE; KPOUCEIC
TEPBANNOVTIKEG cuvenkzc ou Sev eival oLUBATES HE TO TTPOIOV.

5. EAattpata mou £xouv apehnTéa enidpacn oTnv anodoor Tou TPoIoVTOX,

MEPIOPIZMOI EYOYNHE:
O KATAOKELAOTHG, 0 SIAVOHEAC KAl ONA TA PEEN TTOU EUMAEKOVTAl GTNV TIWANGT TOU TPOIOVTOG
Sev eUBUVOVTAL VIO OIKOVOUIKES AMWAELEG 1) {NiEG TTOL TTPOKUTTTOUV ammd SUCAEITOUPYIC TOU
TIPOIOVTOG. ZUHPWVA HE TNV 10XVUoUCa vopoBeaia, Sev eUBUVOVTAL YIa GUECEG I EUHETES (NES,
QTIHAEIA EICOONATOG, AMOTAIEVOEWY 1) GANEG OLVETTEIEG TTOU TIPOKUTTTOLY amd T xprion A T
aduvapia Xpriong Tou POIGVTOG Kaw'r TG OXETIKAG TEKUNPIWONG (EvVTuTng 1 NAEKTPOVIKNC),
oupmEPNAUBAVOLEVNG TNG ENNEIYNG EEUTNPETNONC.
la MEPICOBTEPEG NETTTOPEPEIEC OXETIKA LIE TNV UTINPETIAL UTIOOTHPIENG, AVaTPEETE aToug Opoug Kat
MpoumoBéoec MwAnong mou eival Siabéaipiol oTov I0TéToNo Www.nuvitababy.com.
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08nyé¢ kat SiAwan Tou -

To BepHOHETPO UTEPGBPWY TPOOPICETal Yia XPAON 0TO NAEKTPOAYVNTIK TEPIBENNOV TTou
kaBopileral mapakdTw. O TN f 0 PTG Tou BeppopETpOL UEPGBPWY pEel va SiaopaliCel 6T
XPnotonotera ot Tétolo mepiBaMov.

Aok ekmopnioy Suppoppwon
Exmopnéc padioougvotitwy CISPR 11 Oudbda 1
Exnopméc padioouyvottwy CISPR 11 Katnyopia B
APHOVIKEG EKTTOpTEG IEC61000-3-2 Devoxdet
TGONG/EKTIOpMEG i IEC61000-3-3 Aev oxbet

08nys< Kkat Sijlwon Tou katackeuacT - HAekTpopayvnTIKA avoxr

To BEPUOHETPO UMEPUBPWY TIPOOPIZETA YIa XPION GTO NAEKTPOAYVITIKG TEPIBAMOV TTou
KaBopiletal MapakdTw. O MEAGTNG i 0 XPROTNG ToL BEPHOETPOU UMEPUBPWY TpEMEL va Slaopahilel 6Tt
XPNGIHOTOIETa O TETOLO TEPIBANNOV.

Dok avooiag Eninedo Sokiung IEC 60601-1-2 EmineSo ouppopewang
HAeKTPOOTaTIKA EKQOPTION Emagr +8 KV Enagr +8 KV
(ESD) IEC 61000-4-2 +2kV, £4 kV, £8KV, £15 +2KkV, £4 KV, £8KV, £15
kV agpac kV aépag
Tpriyopeq NAEKTPIKEG Aev 10x0el Aev 1oxvel

HETABOTIKEC KATAOTAOEIG/
exprigeic IEC 61000-4-4

Yrepraon IEC 61000-4-5 Devoxel Aev toxvEl

Mt@oeIG TG, CUVTOpES
5'IGK01|E( Kau 6|m<’uuuv9ﬂc Devioxvel Aev iox0el

TAONG OTIC YPAHES E10650U

Tpogosooiag IEC 61000-4-11

BIOMNXQVIKG HayvnTIKO Tiedio 30 A/m 30 A/m
ouyvéttac IEC 61000-4-8 50Hz/ 60Hz 50Hz/ 60Hz
Mie€aybpevn RF ) .
EC 61000.4.6 Devioyel Aev Vel
AktivoBohoGpevn RF 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
IEC 61000-4-3 80% AM ota 1 kHz 80% AM ota 1 kHz

SHMEIQEH UT eivai 1 10N Tov SIKTU0U EVaANACGBHEVOU PEGHATOG WV aMid TV £gapHoy Tou
emnéou Sokiprc.
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2075 NORSK

1. INNLEDNING

Dette digitale infrarede termometeret gjer det mulig & méle kroppstemperaturen raskt via pannen
eller gret. Det er egnet for voksne og barn (eremodus er kun tillatt for barn over 3 maneder). Les
bruksanvisningen naye for bruk, og oppbevar den for fremtidig bruk.

2. SIKKERHETSADVARSLER

1. Hold enheten utenfor rekkevidde for barn under 12 ér.

2. Ikke dypp termometeret i vann eller vaesker. Rengjer kun som angitt i avsnittet «Vedlikehold».

3. Bruk produktet kun til & male kroppstemperatur.

4. Oppbevares mellom 5 °C og 40 °C, pa et tert, godt ventilert sted, beskyttet mot sollys og
luftfuktighet >95 %.

5. Ikke bruk eller reparer termometeret hvis det er skadet. Kontakt forhandleren.

6. Enheten inneholder presisjonskomponenter: unnga 4 slippe, sla eller vri sonden,

7. Selv ved normal temperatur krever symptomer som oppkast, kramper eller slapphet
medisinsk vurdering.

8. Pasienter som tar antibiotika eller febernedsettende midler, kan ikke ha feber. lkke stol
utelukkende pa temperaturen.

9. Oppsek lege umiddelbart ved feber hos personer over 60 ar, personer med diabetes
eller nedsatt immunforsvar (HIV, cellegift, steroider osv.), sengeliggende pasienter eller
transplantasjonspasienter.

10.  Ikke egnet for premature eller lavfadselsvektige babyer.

11, Ikke la barn bruke dette produktet uten tilsyn.

12.  Ikke bruk til kontinuerlig overvaking.

13. Unngd 4 ta malinger under eller umiddelbart etter amming

14, Ikke spis, drikk eller trene for du tar mélingen.

3. PRODUKTBESKRIVELSE OG TEMPERATUR

OPERASJON . N
. . Maleplass Normalt omrade
Termometeret registrerer infrared stréling
fra trommehinnen eller pannen. Sensoren Front 36,1 °C-37.5°C
omdanner IR-energien til en verdi som vises . !
pa LCD-skjermen e 358°C-38°C
HOVEDKOMPONENTER
Infrarad sensor Munn 355°C-375°C
Kropp med multifunksjonsknapp
Bakgrunnsbelyst LCD-skjerm Endetarm 366°C-38°C
Elektronisk krets for mikrokontroller
Summer og indikatorlamper Axillaer 347°C-373°C

Batterideksel, sondedeksel )
MERK: Verdier fra forskjellige steder er ikke direkte

sammenlignbare. Informer alltid legen din om
stedet og typen termometer som er brukt.
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4. HOVEDFUNKSJONER

Rask maling (<1 sekund)

Front-, gre- og objektmodus

Automatisk gjenkjenning av panne/ere (modeller med magnetisk sondedeksel)

Minne for 40 mélinger

Febervarsel med lydsignal og farget bakgrunnsbelysning

Konvertering °C/°F

Automatisk avstengning etter 13 sekunder

Stille/aktiv modus

4-farget bakgrunnsbelysning: hvit (objekt), grenn (normal), oransje (lett feber), red (hay feber)
Unik teknologi for & skille mellom mélinger av voksne og barn

5.VISNING

1 2 3 4

ELEMENTER SOM VISES PA SKJERMEN:
Modus for panne - voksne

Modus for panne - barn (under 12 &r)
@remodus

Objektmodus

Enhet °C/°F

Sist lagret verdi

Indikator for lavt batterinivé

Ikon for lyd pé/av

Gjeldende temperatur registrert

WENOUV A WN =

6. FORBEREDELSE TIL MALING

FOR A UNNGA FEIL:
Bruk enheten innenders, unna sterke trekk.
Unngé plutselige bevegelser eller & stresse brukeren for mélingen utferes.
Hvis termometeret flyttes fra et varmt/kaldt milje, mé det akklimatiseres i 10-30 minutter.
Pasienten og termometeret mé vaere i samme rom i minst 30 minutter.
Ikke hold enheten i handen ilengre perioder for 8 unnga at sensorene blir varme.
Rengjer pannen og sonden fer bruk; fiern hér, svette eller smuss.
Vent 10 minutter etter & ha renset huden eller brukt kalde/varme kompresser.

7.FRONTAL MALING

Sett inn batteriene (hvis du bruker den for farste gang)

Trykk pa «Mal/Demp»-knappen for & sla pa.

Velg modus «Voksen panne» eller «Barn panne» ved hjelp av modus-/minneknappen
Plasser sonden midt pa pannen, 0-3 cm unna

Trykk og slipp «Mal.

Etter 1 sekund og et akustisk signal, les av verdien pa displayet.

ou AW —

MERK: Den frontale mélingen kan avvike med +0,5 °C fra den interne temperaturen
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8. OREMALING

SIa pa enheten.
Velg «@re-modus».

ViAW =

Fjern sondedekselet (hvis det finnes).
For sonden forsiktig inn i eregangen.
Trykk og slipp "Mal"-knappen: temperaturen vises etter 1 sekund.

27 (981

988°F

TIPS FOR RIKTIG PLASSERING AV @RET: VIKTIG:

For barn under 1 ar: trekk gret litt bakover.
For eldre barn eller voksne: trekk eret oppover

og bakover.

Ikke bruk makt p& sonden.

9. ETTER MALING

- Mélalltid det samme eret for &
sikre konsistens.

- Etskittent gre eller erevoks kan
forstyrre mélingen.

Flytt enheten bort fra pannen/eret og les av

verdien, 2 Ikke still din egen diagnose
Vent 10 sekunder fer du tar en ny méling. eller behandle deg selv
Du kan se de lagrede dataene ved hjelp av utelukkende basert pa

minnemodus.

Rengjer sonden etter hver bruk.

resultatet. Kontakt legen din
hvis du er i tvil.

10. AVLESNING OG TOLKNING AV TEMPERATUREN

Enheten bruker farger og akustiske signaler for a raskt indikere om den registrerte verdien er

normal eller feberaktig.

FRONT-/@RE-METODEN:

Temperatur (°C) Indikasjon Signal

32,0-375 Gronn 1 lang pipelyd (normalt)
37,6-38,0 Oransje 6 korte pip (lett feber)
38,1-42,9 Red 6 korte pip (hay feber)

11. «OBJEKT»-MODUS (0-100 °C):

Nyttig for & male temperaturen pd overflater, vaesker eller mat uten direkte kontakt.

1. SI& pa enheten.

2. Velg «Object»-modus
ved hjelp av Mod./Memory.

3. Rett termometeret mot objektet

ien avstand p& 0-3 cm.
4. Trykk pa «Mal» og vent pa pipetonen.

5. Verdien vises pa displayet innen 1 sekund 6

A Ikke mal vaesker eller blanke
metaller direkte: pek pa
overflaten av beholderen.
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12. STILLE/AKTIV MODUS

Lar deg deaktivere enhetslyder for stille mdlinger (feks. sovende barn).

1. Sla pd termometeret.

2. Trykk og hold inne "Mal/Audio"-knappen i omtrent 5 sekunder.
3. Hoyttalerikonet vises eller forsvinner pa skjermen.

13. INTERNMINNE (40 MALINGER)

Enheten lagrer automatisk de siste 40 mdilte temperaturene.

FOR A FATILGANG TIL MINNENE:

1. Termometer pa eller av.

2. Trykk og hold inne «Mode/Memory» i 5 sekunder.

3. Blagjennom malingene ved 4 trykke pd samme knapp
flere ganger.

4. "--"indikerer at det ikke er registrert noen data.

Alle minner slettes
nar batteriet fiernes.

14. ENHETSENDRING °C/°F

A angi riktig mdleenhet forhindrer feil i tolkningen av temperaturen.
1. Apne batterirommet.

2. Settden interne bryteren til °C eller °F.

3. Lukk.

15. BATTERI OG STRGMFORSYNING

Termometerets korrekte funksjon avhenger av at batteriene har tilstrekkelig ladning.
Bruker 2 x 1,5V AAA-batterier.
Bytt ut hvis batteriikonet blinker eller enheten ikke slds pa.
Fjern batteriene hvis du ikke bruker enheten i mer enn 2 méneder.
Automatisk avstengning etter ~13 sekunder uten aktivitet.

16. TIPS FOR N@YAKTIGE MALINGER

Smai feil i miljoet eller atferden kan endre den mdite temperaturen.
Kjenn din normale personlige referansetemperatur.
Mal alltid pa samme sted (pannen, samme ore).
Vent 20 minutter hvis personen har vaert utenders (i veldig kaldt eller varmt vaer)
Vent 10 minutter etter at du har renset pannen eller lagt pa kompresser.
Hold enheten i samme rom som pasienten i minst 30 minutter.

17. PLEIE OG RENGJ@RING

Riktig rengjering sikrer nayaktigheten og levetiden til enheten.
Rengjer sonden og termometeret med en myk klut fuktet med 70
% alkohol.
La tarke helt far du bruker den igjen.
Ikke bruk slipende rengjeringsmidler, lasemidler, benzen eller dypp
i vann
Unnga at vaesker kommer inn i enheten eller sensoren.
Ikke riper LCD-skjermen nar du rengjer den.
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18. FEILS@KING OG FEIL

Problem

Mulig rsak

Losning

Enheten sls ikke pa

Batteriet er svakt eller
feil innsatt

Bytt ut eller sett inn pa riktig mate

Verdien er for lav

Skitten sonde / for
stor avstand

Rengjer sonden / flytt naermere

Verdien er for hay

Brukeren kommer fra
etvarmt miljo

Vent 30 minutter ved innvendig
temperatur

Red skjerm og lang pipelyd

Temperatur utenfor
omradet / systemfeil

Mal ved 5-40 °C / kontakt
kundeservice

Ingen data i minnet

19. TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Parameter Verdi
Produkttype Digitalt panne-/gretermometer
Regler ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Stremforsyning

2X AAA 15V

Kroppsmaling felt 32,0°C-429°C (89,6 °F - 1092 °F)

Objektmélefelt 0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Noyaktighet +0,2 °C (kropp) / +1 °C (objekter)

Minne 40 avlesninger

Automatisk avstengning 13 sekunder

Vilkéar for bruk 5°C - 40°C 15-95 % relativ luftfuktighet

Lagring -20°C - 55 °C; 0-95 % relativ luftfuktighet

Vekt og dimensjoner 60 g (uten batterier); 143 x 35 x 41 mm
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20. ENHETSSYMBOLER OG ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET

VEDLEGG: INFORMASJONSGUIDE OM
Symbol Betydning ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
OG PRODUSENTENS ERKLARINGER
Brukt deltype BF FORSIKTIG: - Det infrarade termometeret
krever spesielle forholdsregler med hensyn
til elektromagnetisk kompatibilitet og ma

c E | samsvar med europeiske
0123 direktiver \nstaHeve§ og tas i bruk i samsvar med
informasjonen om elektromagnetisk
kompatibilitet som finnes i MEDF@LGENDE
@ Se bruksanvisningen DOKUMENTER, - Baerbart og mobilt
RF-kommunikasjonsutstyr kan pavirke det
N Holdes borte fra sollys infrarede termometeret. - Det infrarade
,/L\ termometeret bar ikke brukes ved siden
= av eller stables sammen med annet utstyr.
EU-autorisert «Veiledning og produsentens erklaering -
representant elektromagnetisk straling - for alt UTSTYR
OG SYSTEMER

! Handter med forsiktighet

21. GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produktet er dekket av en 24 maneders garanti for produksjonsfeil, regnet fra kigpsdatoen som
bekreftet av kvittering eller faktura. Ved kjop med faktura reduseres den lovfestede garantien til 12
maneder. Den 24 méaneders garantien dekker ikke skader som skyldes normal slitasje, kosmetiske
skader, tilbeher eller forbruksvarer (feks. batteme( hoder eller komponenter som er utsatt for slitasje)
Batterier har en iperiode pa 6

GARANTIENS UTL@P: Den lovfestede garantien p& 12/24 méneder utlaper i falgende tilfeller.
Produktet er skadet p& grunn av feil bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene i
bruksanvisningen.

2. Produktet har blitt modifisert, manipulert eller dpnet.

3. Feilen skyldes mangelfull vedlikehold av komponenter, tilbeher eller forbruksvarer (feks.
oksidasjon, nedsenking av elektriske deler i vaesker, rester som blokkerer sensoren, korroderende
vaeske som lekker fra batterier).

UNNTAK FRA GARANTIEN: Folgende er unntatt fra den 24 méneders lovfestede garantien:
Kostnader for utskifting eller reparasjon av slitedeler og kostnader knyttet til rutinemessig
vedlikehold av produktet.

2. Kostnader og risiko forbundet med transport av produktet til og fra salgsstedet eller det
autoriserte senteret for garantihandtering,

3. Skader som skyldes feil installasjon eller feil bruk som ikke er i samsvar med instruksjonene i
bruksanvisningen.

4. Skader forarsaket av naturkatastrofer, fall, utilsiktede stet eller miljgforhold som er uforenlige
med produktet.

5. Feil som har en ubetydelig innvirkning pa produktets ytelse.

ANSVARSBEGRENSNINGER:

Produsenten, distributeren og alle parter som er involvert i salget av produktet, er ikke ansvarlige for
okonomiske tap eller skader som skyldes produktfeil. | samsvar med gjeldende lovgivning er de ikke
ansvarlige for direkte eller indirekte skader, tap av inntekt, besparelser eller andre konsekvenser som
folge av bruk eller manglende evne til & bruke produktet og/eller tilhgrende dokumentasjon (papir
eller elektronisk), inkludert manglende service. For ytterligere informasjon om assistansetjenesten, se
salgsbetingelsene pa nettstedet www.nuvitababy.com.
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og -

straling

Det infrarade termometeret er beregnet for bruk i det elektromagnetiske miljet som er spesifisert
nedenfor. Kunden eller brukeren av det infrarade termometeret mé sorge for at det brukes i et slikt miljo.

Emissionstest

Overholdelse

RF-utslipp CISPR 11 Gruppe 1
RF-utslipp CISPR 11 Klasse B

Harmoniske utslipp IEC61000-3-2 Ikke aktuelt
Spenningssvingninger/flimmerutslipp IEC61000-3-3 ke aktuelt

og ing -

Det infrarede termometeret er beregnet for bruk i det elektromagnetiske miljget som er spesifisert
nedenfor. Kunden eller brukeren av det infrarede termometeret mé sorge for at det brukes i et slikt miljo.

Immunitetstest Testniva IEC 60601-1-2 Niva pa etterlevelse
Elektrostatisk utladning (ESD) Kontakt +8 KV Kontakt +8 KV
IEC 61000-4-2 +2kV, £4 KV, 28 kV, +15 kV luft +2kV, +4 KV, £8 kV, +15 kV luft
Hurtige elektriske transienter/ Ikke aktuelt Ikke aktuelt
burster IEC 61000-4-4
Overspenning IEC 61000-4-5 Ikke aktuelt Ikke aktuelt
Spenningsfall, korte avbrudd
©g spenningsvariasjoner pa Ikke aktuelt Ikke aktuelt
stromforsyningsinngangskabler
IEC 61000-4-11
Industrielt frekvensmagnetfelt 30A/m 30 A/m
IEC 61000-4-8 50 Hz/60 Hz 50 Hz/ 60 Hz
Gjennomfort RF
1EC 61000-4-6 Ikke aktuelt Ikke aktuelt
Utstralt RF 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
IEC 61000-4-3 80 % AM ved 1 kHz 80 % AM ved 1 kHz

MERK UT er vekselstromspenningen for testnivaet péfores.
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2075 DANSK

1.INDLEDNING

Dette digitale infrarede termometer ger det muligt at male kropstemperaturen hurtigt via panden
eller gret. Det er velegnet til voksne og bern (eretilstand er kun tilladt til barn over 3 méneder).
Laes manualen omhyggeligt inden brug, og opbevar den til senere brug

2. SIKKERHEDSADVARSLER

Opbevar enheden utilgeengeligt for bern under 12 &r.

Termometret ma ikke nedsaenkes i vand eller vaesker. Renger kun som angivet i afsnittet

"Vedligeholdelse"

Brug kun produktet til méling af kropstemperatur.

Opbevares mellem 5 °C 0g 40 °C pd et tert, godt ventileret sted vk fra sollys og fugtighed >95 %.

Brug eller reparer ikke termometeret, hvis det er beskadiget. Kontakt din forhandler.

Enheden indeholder praecisionskomponenter: Undga at tabe, stede eller vride sonden.

Selv ved normal temperatur kraever symptomer som opkastning, kramper eller slovhed

leegelig vurdering.

8.  Patienter, der tager antibiotika eller febernedsattende midler, har muligvis ikke feber. Stol
ikke udelukkende pa temperaturen.

9. Kontakt straks en lzege, hvis personer over 60 ar, personer med diabetes eller personer
med nedsat immunforsvar (HIV, kemoterapi, steroider osv.), sengeliggende patienter eller
transplantationspatienter far feber.

10.  Ikke egnet til for tidligt fadte babyer eller babyer med lav fedselsvaegt.

11, Lad ikke bern bruge dette produkt uden opsyn.

12, Ma ikke anvendes til kontinuerlig overvagning.

13. Undgd at tage malinger under eller umiddelbart efter amning.

14, Spis, drik eller motionér ikke for mélingen.

o —

No v AW

3. PRODUKTBESKRIVELSE OG TEMPERATUR

OPERATION Maleplads Normalt interval
Termometeret registrerer infrared stréling
fra trommehinden eller panden. Sensoren For 36,1°C-37,5°C
omdanner IR-energien til en veerdi, der vises
pé& LCD-skaermen. QDre 358°C-38°C
HOVEDKOMPONENTER Mund 355°C-37,5°C
Infrarad sensor
Krop med multifunktionsknap Rektum 36,6°C-38°C
Baggrundsbelyst LCD-display
Elektronisk kredsleb med Axillaer 347°C-373°C
mikrocontroller
Summer og indikatorlamper BEMZARK: Veerdier fra forskellige steder kan ikke
Batteridaeksel, sondedaeksel sammenlignes direkte. Informer altid din laege

om det sted og den type termometer, der er
blevet brugt.
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4. HOVEDFUNKTIONER

Hurtig méling (<1 sekund)

Front-, gre- og objekt-tilstande

Automatisk pande-/eregenkendelse (modeller med magnetisk probeafdaekning)
Hukommelse til 40 malinger

Feberalarm med lydsignal og farvet baggrundsbelysning

Konvertering °C/°F

Automatisk slukning efter 13 sekunder

Stille/aktiv tilstand

4-farvet baggrundsbelysning: hvid (objekt), gren (normal), orange (let feber), red (hej feber)
Seerlig teknologi til at skelne mellem mélinger af voksne og barn

5.VISNING

1 2 3 4

ELEMENTER, DER VISES PA SKZERMEN:
Pande-tilstand (voksne)
Pande-tilstand (bern under 12 &r)
Qre-tilstand

Objekt-tilstand

Enhed °C/°F

Sidst gemt vaerdi

Indikator for lavt batteriniveau

Ikon for lyd til/fra

Aktuel temperatur registreret

WENOUV A WN =

6. FORBEREDELSE TIL MALING

FOR AT UNDGA FEJL:
Brug enheden indenders, veek fra staerke traek.
Undga pludselige beveegelser eller stress for brugeren, fer malingen foretages.
Hvis termometeret flyttes fra et varmt/koldt miljg, skal det akklimatiseres i 10-30 minutter.
Patienten og termometret skal vaere i samme rum i mindst 30 minutter.
Hold ikke enheden i handen i lzengere tid for at undgs, at sensorerne bliver varme.
Renger panden og sonden fer brug; fiern hér, sved eller snavs.
Vent 10 minutter efter rensning af huden eller brug af kolde/varme kompresser.

7.FRONTAL MALING

Indseet batterierne (hvis det er farste gang, du bruger produktet).

Tryk pa knappen "Mal/Daemp" for at taende.

Veelg tilstanden "Voksen pande" eller "Barn pande” ved hjzelp af knappen Mode/Memory.
Placer sonden midt pa panden, 0-3 cm veek.

Tryk og slip "Mal".

Efter 1 sekund og et akustisk signal afleeses vaerdien pa displayet.

ou AW —

BEMZRK: Den frontale maling kan afvige med +0,5 °C fra den interne temperatur.
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8. OREMALING

Teend for enheden.

Veelg "@re-tilstand".

Fjern sondens daeksel (hvis det er til stede).

Indsaet forsigtigt sonden i gregangen.

Tryk pa og slip knappen "Mal": Temperaturen vises efter 1 sekund

27 (981

988°F

VIGTIGT:

+  Malaltid det samme ere for at
sikre konsistens.

«  Etsnavset are eller erevoks kan
forvraenge méalingen.

ViAW =

TIPS TIL KORREKT PLACERING AF @RET:
For bern under 1 &r: Traek oret let tilbage.
For zldre bern eller voksne: Traek oret opad
og bagud
Brug aldrig magt for at f& sonden ind.

9. EFTER MALING

Fjer enheden fra din pande/eret og aflaes
veerdien.

Vent 10 sekunder, for du foretager en ny méling
Du kan se de gemte data ved hjeelp af
hukommelsestilstanden.

Renger sonden efter hver brug

Du ber ikke stille

din egen diagnose

eller selvmedicinere
udelukkende pa baggrund
af resultatet. Kontakt din
lege, hvis du er i tvivl.

10. AFLASNING OG FORTOLKNING AF TEMPERATUREN

Enheden bruger farver og akustiske signaler til hurtigt at angive, om den registrerede vaerdi er
normal eller feberagtig

FRONT-/@RE-METODE:

Temperatur (°C) Indikation Signal

32,0-375 Gran 1 lang bip (normal)
37,6-380 Orange 6 korte bip (let feber)
38,1-42,9 Red 6 korte bip (hoj feber)

11."OBJEKT"-TILSTAND (0-100 °C):

Nyttig til mdling af temperaturen pa overflader, vaesker eller fadevarer uden direkte kontakt.
Teend for enheden.

1

2. Velg "Object"-tilstand ved hjzelp af Mod./Memory. Mal ikke vaesker eller

3. Rettermometeret mod objektet i en afstand af 0-3 cm. blanke metaller direkte:
4. Tryk pd "Mal" og vent p& biplyden peg pé beholderens

5. Veerdien vises pa displayet inden for 1 sekund. overflade.
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12. STILLE/AKTIV TILSTAND

Giver dig mulighed for at deaktivere enhedens lyde for at sikre stille mdlinger (feks. sovende barn).
1. Teend for termometeret

2. Trykog hold knappen "Mal/Audio" nede i ca. 5 sekunder.

3. Hojttalerikonet vises eller forsvinder pa displayet.

13. INTERN HUKOMMELSE (40 MALINGER)

Enheden gemmer automatisk de sidste 40 mdilte temperaturer.

FOR AT FA ADGANG TIL MINDERNE:

1. Termometer til eller fra.

2. Trykog hold "Mode/Memory" nede i 5 sekunder.

3. Rul gennem malingerne ved at trykke pd den samme
knap flere gange.

4. "--"angiver, at der ikke er registreret data.

Alle minder slettes,
nar batteriet fiernes.

14. ENHEDSANDRING °C/ °F

Indstilling af den korrekte mdleenhed forhindrer fejl i fortolkningen af temperaturen.
1. Abn batterirummet.

2. Flytden interne kontakt til °C eller °F.

3. Luk

15. BATTERI OG STRGMFORSYNING

Termometerets korrekte funktion afhaenger af, at batterierne har tilstraekkelig opladning.
Bruger 2 x 1,5V AAA-batterier.
Udskift, hvis batteriikonet blinker, eller enheden ikke kan teendes.
Fjern batterierne, hvis du ikke bruger enheden i mere end 2 méneder.
Automatisk nedlukning efter ~13 sekunders inaktivitet.

16. TIPS TIL NGJAGTIGE MALINGER

Smai fejl i miljoet eller adfeerden kan aendre den registrerede temperatur.
Kend din normale personlige referencekropstemperatur.
Mal altid pa samme sted (pande, samme ore).
Vent 20 minutter, hvis personen har vaeret udenders (i meget koldt eller varmt vejr).
Vent 10 minutter efter at have renset panden eller pafert kompresser.
Hold enheden i samme rum som patienten i mindst 30 minutter.

17.PLEJE OG RENGORING

Korrekt rengering sikrer enhedens najagtighed og levetid.

+ Renger sonden og termometerets krop med en bled klud, der er
dyppet i 70 % alkohol.
Lad det tarre helt, for det genbruges.
Brug ikke slibende rengeringsmidler, oplesningsmidler, benzen eller
nedsaenk ikke i vand
Undga, at vaesker traenger ind i enheden eller sensoren.
Rids ikke LCD-skaermen, nar du renger den.
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18. FEJLFINDING OG FEJL

Problem Mulig arsag

Losning

Enheden teender ikke

Batteriet er lavt eller
indsat forkert

Udskift eller indset korrekt

Veerdi for lav

Beskidt sonde / for
stor afstand

Veerdi for hej

Brugeren kommer fra Vent 30 minutter ved indre
etvarmt miljo

temperatur

Red skaerm og lang biplyd Temperatur uden for Mal ved 5-40 °C / kontakt
omradet / systemfejl kundeservice

melsen

w_w Ingen data i hukom-

19. TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Parameter Veerdi
Produkttype Digitalt pande-/gretermometer
Regler ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Stremforsyning

2X AAA 15V

Kropsmalingsfelt

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Objektmélefelt

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Ngjagtighed

+0,2 °C (krop) / +1 °C (genstande)

Hukommelse

40 aflaesninger

Automatisk slukning

13 sekunder

Brugsvilkar

5°C-40°C15-95 % RF

Opbevaring

-20°C - 55 °C; 0-95 % relativ luftfugtighed

Vaegt og dimensioner

60 g (uden batterier); 143 X 35 x 41 mm

Rengar sonden / kom teettere pa




20.ENHEDSSYMBOLER OG ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET

BILAG: VEJLEDNING OM

Symbol Betydning ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
OG PRODUCENTENS ERKLARINGER
Anvendt deltype BF FORSIGTIG: - Det infrarede termometer
kraever saerlige forholdsregler med

hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet

c E Overholder europaeiske 00 skal installeres og & brug i
0123 direktiver 9 g fages | brug 1
overensstemmelse med oplysningerne
om elektromagnetisk kompatibilitet i de
@ Se manualen MEDF@LGENDE DOKUMENTER. - Baerbart
og mobilt RF-kommunikationsudstyr kan
N Holdes vaek fra sollys pavirke det infrarade termometer. - Det
,/.L\ infrarade termometer ber ikke bruges ved

siden af eller stables sammen med andet
udstyr. - Vejledning og producentens
erklaering - elektromagnetisk emission - for
alt UDSTYR OG SYSTEMER

EU-repraesentant

! Handteres med
forsigtighed

21. GARANTI - VILKAR OG BETINGELSER

Dette produkt er daekket af en 24-méaneders garanti for fabrikationsfejl, der gaelder fra kabsdatoen,
som det fremgér af kvitteringen eller fakturaen. Hvis produktet er kabt med faktura, reduceres

den lovmaessige garanti til 12 méneder. Den 24-méneders garanti daekker ikke skader som falge
af normal slitage, kosmetiske skader, tilbeher eller forbrugsstoffer (f.eks. batterier, hoveder eller
komponenter, der er udsat for slitage). Batterier er daekket af en garanti pé4 6 maneder.

GARANTIENS UDL®@B: Den lovpligtige garanti pa 12/24 maneder udlgber i falgende tilfzelde:
Produktet er blevet beskadiget pa grund af forkert brug, der ikke overholder instruktionerne i
manualen.

2. Produktet er blevet aendret, manipuleret eller abnet.

Fejlen skyldes utilstraekkelig vedligeholdelse af komponenter, tilbeher eller forsyninger (feks.

oxidation, nedsaenkning af elektriske dele i vaesker, rester, der blokerer sensoren, atsende vaeske,

der laekker fra batterier)

UNDTAGELSER FRA GARANTIEN: Folgende er undtaget fra den 24-maneders lovpligtige garanti:
Omkostninger til udskiftning eller reparation af dele, der er udsat for slitage, og omkostninger i
forbindelse med rutinemaessig vedligeholdelse af produktet.

2. Omkostninger og risici forbundet med transport af produktet til og fra salgsstedet eller det
autoriserede center for garantihandtering.

3. Skader som folge af forkert installation eller forkert brug, der ikke er i overensstemmelse med
instruktionerne i manualen.

4. Skader forérsaget af naturkatastrofer, fald, utilsigtede stad eller miljgforhold, der er uforenelige
med produktet.

5. Fejl, der har en ubetydelig indvirkning pa produktets ydeevne.

ANSVARSBEGRANSNINGER:

Producenten, distributeren og alle parter, der er involveret i salget af produktet, er ikke ansvarlige
for skonomiske tab eller skader, der skyldes produktets funktionsfejl. | overensstemmelse med
gaeldende lovgivning er de ikke ansvarlige for direkte eller indirekte skader, tab af indtaegter,
besparelser eller andre konsekvenser, der skyldes brugen eller manglende evne til at bruge
produktet og/eller tilherende dokumentation (papir eller elektronisk), herunder manglende service,

w

For yderligere oplysninger om assistance-tjenesten henvises til salgsbetingelserne, der findes pa
hjemmesiden www.nuvitababy.com.
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straling

og

Det infrarade termometer er beregnet il brug i det nedenfor angivne elektromagnetiske miljo. Kunden
eller brugeren af det infrarede termometer skal sikre, at det anvendes i et sadant miljo.

Emissionsprovning

Overholdelse

RF-emissioner CISPR 11

Gruppe 1

RF-emissioner CISPR 11

Klasse B

Harmoniske emissioner IEC61000-3-2

Ikke relevant

Speendingsudsving/flimmeremissioner IEC61000-3-3

Ikke relevant

og ing -

Det infrarade termometer er beregnet il brug i det nedenfor angivne elektromagnetiske miljo. Kunden
eller brugeren af det infrarode termometer skal sikre, at det anvendes i et sadant miljo.

IEC 60601-1-2

Overholdelsesniveau

Elektrostatisk afladning (ESD)
IEC 61000-4-2

Kontakt +8 KV
+2kV, 4 KV, £8 kV, £15 KV luft

Kontakt +8 KV
+2kV, £4 kV, £8 kV, £15 KV luft

Hurtige elektriske transienter/
bursts IEC 61000-4-4

Ikke relevant

Ikke relevant

Overspaending IEC 61000-4-5

Ikke relevant

Ikke relevant

Speendingsfald, korte afbrydels-

er og spaendingsvariationer pa

stromforsyningsindgangslinjer
IEC 61000-4-11

Ikke relevant

Ikke relevant

Industrielt frekvensmagnetfelt 30 A/m 30A/m
IEC 61000-4-8 50 Hz/60 Hz 50 Hz/ 60 Hz
Udfort RF
EC 6100046 Ikke relevant Ikke relevant
Udstrélet RF 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
IEC 61000-4-3 80 % AM ved 1 kHz 80 9% AM ved 1 kHz
BEMAERK UT er for pafores.
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2075 NEDERLANDS

1. INLEIDING

Deze digitale infraroodthermometer maakt een snelle meting van de lichaamstemperatuur
mogelijk via het voorhoofd of het oor. Hij is geschikt voor volwassenen en kinderen (de oorstand
is alleen toegestaan voor kinderen ouder dan 3 maanden). Lees voor gebruik de handleiding
zorgvuldig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

2.VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1. Buiten het bereik van kinderen jonger dan 12 jaar houden.

2. Dompel de thermometer niet onder in waterofandere vloeistoffen. Reinig de thermometer
alleen zoals beschreven in het gedeelte ‘Onderhoud:

3. Gebruik het product alleen voor het meten van de lichaamstemperatuur.

4. Bewaar de thermometer tussen 5°C en 40°C, op een droge, geventileerde plaats, uit de buurt
van zonlicht en een luchtvochtigheid van meer dan 95%.

5. Seb‘ru\k of repareer de thermometer niet als deze beschadigd is. Neem contact op met uw

iealer.

6. Hetapparaat bevat precisieonderdelen: voorkom dat de thermometer valt, stoot of de sonde
verdraait.

7. Zelfs bij normale temperaturen vereisen symptomen zoals braken, krampen of lethargie
medisch onderzoek.

8.  Patiénten die antibiotica of koortsverlagende middelen gebruiken, vertonen mogelijk geen
koorts. Vertrouw niet alleen op de temperatuurmeting.

9. Raadpleeg onmiddellijk een arts als er koorts optreedt bij personen ouder dan 60 jaar,
personen met diabetes of een verzwakt immuunsysteem (hiv, chemotherapie, steroiden,
enz), bedlegerige patiénten of transplantatiepatiénten.

10. Niet geschikt voor premature of te lichte baby's

11.  Laat kinderen de thermometer niet zonder toezicht gebruiken.

12. Niet gebruiken voor continue monitoring.

13. Vermijd metingen tijdens of direct na het geven van borstvoeding

14. Eet, drink of sport niet voordat u een meting uitvoert.

3. PRODUCTBESCHRIJVING EN TEMPERATUUR

OPERATIE Meetplaats Normaal bereik

De thermometer detecteert

infraroodstraling die door het trommelvlies Voorhoofd 36.1°C-37.5°C

of het voorhoofd wordt uitgezonden.

De sensor zet de infraroodenergie om in QOor 35.8°C-38°C

een waarde die op het lcd-scherm wordt

weergegeven Mond 35.5°C-375°C
BELANGRIJKSTE COMPONENTEN Rectum 36.6°C - 38°C

+  Infraroodsensor

+ Behuizing met multifunctionele knop Oksel 347°C - 37.3°C

+ Verlicht LCD-scherm

+ Microcontroller-elektronica LET OP: Waarden van verschillende locaties zijn niet
+  Zoemer en indicatielampjes direct vergelijkbaar. Informeer uw arts altijd over de
. Batterijklep, sensorafdekking locatie en het type thermometer dat is gebruikt
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4. BELANGRIJKSTE KENMERKEN

Snelle meting (<1 seconde)

Voorhoofd-, oor- en objectmodus

Automatische herkenning van voorhoofd/oor (modellen met magnetische sondekap)
Geheugen voor 40 metingen

Koortsalarm met geluidssignaal en gekleurde achtergrondverlichting

Omrekening van °C naar °F

Automatische uitschakeling na 13 seconden

Stille/actieve modus

4-kleurige achtergrondverlichting: wit (object), groen (normaal), oranje (lichte koorts), rood
(hoge koorts)

Unieke technologie voor het onderscheiden van metingen bij volwassenen en kinderen

5.WEERGAVE

ITEMS DIE OP HET SCHERM WORDEN WEERGEGEVEN: 1 2 3 4
Modus voorhoofd volwassene

Modus voorhoofd kind (jonger dan 12 jaar)
QOormodus

Objectmodus

C/F-eenheden

Laatst opgeslagen waarde
Batterij-indicator

Audio aan/uit-pictogram

Huidige temperatuurmeting

6.VOORBEREIDING OP DE METING

O PN LA WN =

OM FOUTEN TE VOORKOMEN:
Gebruik het apparaat binnenshuis, zonder sterke tocht.
Vermijd plotselinge bewegingen of stress véér een meting.
Als de thermometer vanuit een warme/koude omgeving wordt verplaatst, laat hem dan
10-30 minuten acclimatiseren.
De patiént en de thermometer moeten minimaal 30 minuten in dezelfde ruimte zijn.
Houd het apparaat niet langdurig in uw hand om oververhitting van de sensoren te
voorkomen.
Reinig uw voorhoofd en de sensor voor gebruik; verwijder haar, zweet of vuil.
Wacht 10 minuten na het reinigen van uw huid of het gebruik van koude/warme
kompressen.

7.VOORKANTMETING

Plaats de batterijen (indien u het apparaat voor de eerste keer gebruikt).

Druk op de knop "Measure/Mute”om het apparaat in te schakelen.

Selecteer de modus “Volwassen voorhoofd” of “Kindervoorhoofd” met de knop Mode/Memory.
Plaats de sensor in het midden van het voorhoofd, op 0-3 cm afstand.

Druk kort op "Measure/Mute” en laat de knop weer los.

Lees de waarde af op het display na 1 seconde en een pieptoon.

ov A wN =

LET OP: De temperatuurmeting op het voorhoofd kan 0,5 °C afwijken van de interne temperatuur.
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8. OORMETING

1. Schakel het apparaat in.
2. Selecteer“Oormodus'.
3. Verwijder de beschermkap van de sonde (indien van toepassing).
4. Plaats de sonde voorzichtig in de gehoorgang.
5. Drukkort op de knop “Meten": de temperatuur wordt binnen 1 seconde weergegeven
) ()
21198,
e e )
988°F
TIPS VOOR DE JUISTE PLAATSING VAN DE
OORSCHELP: BELANGRIJIS: .
- Voor kinderen jonger dan 1 jaar: Trek het coriets | *  Meet altiid in hetzelfde oor voor
naar achteren. consistentie.
Voor oudere kinderen of volwassenen: Trek het + Een vu'\! of corsmeerrijk oor kan
oor omhoog en naar achteren, de meting vertekenen.
Forceer de sonde nooit.
9. NA DE METING
Verwijder het apparaat van uw voorhoofd/oor en
lees de waarde af. 2 Stel geen zelfdiagnose en
Wacht 10 seconden voordat u een nieuwe meting begin niet met zelfmedicatie
uitvoert op basis van de resultaten
U kunt opgeslagen gegevens raadplegen via de alleen. Raadpleeg uw arts
geheugenmodus. als u zich zorgen maakt.

Reinig de sensor na elk gebruik.

10. HET AFLEZEN EN INTERPRETEREN VAN DE TEMPERATUUR

Het apparaat gebruikt kleuren en pieptonen om snel aan te geven of de meting normaal of

koortsachtig is.
VOORHOOFD-/OORMODUS:

Temperatuur (°C) Indicatie Signaal

320-375 Groen 1 lange piep (normaal)
376-380 Oranje 6 korte piepen (lichte koorts)
38.1-429 Rood 6 korte piepen (hoge koorts)

11.“OBJECT”-MODUS (0-100°C):

Handig voor het meten van de temperatuur van oppervlakken,

vloeistoffen of voedsel zonder direct contact.

1. Schakel het apparaat in.

2. Selecteer de modus “Object”via Modus/Geheugen.

3. Richt de thermometer op het object binnen een afstand
van 0-3 cm,

4. Druk op"Meten"en wacht op de pieptoon

5. De waarde verschijnt binnen 1 seconde op het display.
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12. STILLE / ACTIEVE MODUS

Hiermee kunt u het geluid van het apparaat dempen voor stille metingen (bijvoorbeeld bif slapende
kinderen).

1. Schakel de thermometer in.

2. Houd de knop "Measure/Mute” ongeveer 5 seconden ingedrukt.

3. Het luidsprekerpictogram verschijnt of verdwijnt op het display.

13. INTERN GEHEUGEN (40 METINGEN)

Het apparaat slaat automatisch de laatste 40 gemeten temperaturen op.
OM DE HERINNERINGEN TE BEKIJKEN:

1. Thermometer aan of uit. Alle gegevens

2. Houd de knop "Mod./Memory"5 seconden ingedrukt. A worden gewist

3. Blader door de metingen door herhaaldelijk op dezelfde wanneer de batterij
)’mop te drukken. wordt verwijderd.

4. "

geeft aan dat er geen gegevens zijn opgeslagen.

14. EENHEID OMREKENEN: °C/ °F

Het instellen van de juiste meeteenheid voorkomt verkeerde interpretatie van de temperatuur.
1. Open het batterijcompartiment.

2. Zetde interne schakelaar op °C of °F.

3. Sluit het compartiment.

15. BATTERUJ EN VOEDING

De thermometer werkt alleen goed als de batterijen voldoende opgeladen zijn.
. Gebruik twee 1,5V AAA-batterijen.
Vervang de batterijen als het batterijpictogram knippert of als het apparaat niet inschakelt.
Verwijder de batterijen als het apparaat langer dan twee maanden niet wordt gebruikt.
Automatische uitschakeling na ongeveer 13 seconden inactiviteit.

16. TIPS VOOR NAUWKEURIGE METINGEN

Kleine omgevings- of gedragsfouten kunnen de temperatuurmeting beinvloeden.
Ken uw normale lichaamstemperatuur.
Meet altijd op dezelfde plek (voorhoofd, hetzelfde oor)
Wacht 20 minuten als de persoon buiten is geweest (zeer koud of warm)
Wacht 10 minuten na het reinigen van het voorhoofd of het aanbrengen van kompressen,
Laat het apparaat minstens 30 minuten in dezelfde ruimte als de patiént staan.

17.VERZORGING EN REINIGING

Een goede reiniging garandeert de nauwkeurigheid en levensduur van het apparaat.
Reinig de sonde en de behuizing van de thermometer met een zachte
doek gedrenkt in 70% alcohol.

Laat het apparaat volledig drogen voordat u het opnieuw gebruikt.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, oplosmiddelen, benzeen
en dompel het apparaat niet onder in water.

Zorg ervoor dat er geen vloeistoffen in het apparaat of de sensor
terechtkomen.

Kras het LCD-scherm niet tijdens het reinigen,
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18. PROBLEEMOPLOSSING EN FOUTEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat gaat Batterij bijna leeg of Vervang of plaats de sensor
niet aan verkeerd geplaatst correct terug

Waarde te laag

Sonde vuil / afstand
te groot

Reinig de sensor / plaats deze
dichterbij

Waarde te hoog

Gebruiker komt uit een
warme omgeving

Wacht 30 minuten op interne
temperatuur

Rood scherm en
lange pieptoon

Temperatuur buiten bereik
/ systeemfout

Meten bij 5-40 °C / neem contact
op met de klantenservice

Geen gegevens in het
geheugen

19. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Parameter Waarde

Producttype Digitale voorhoofd-/oorthermometer
Normen ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56
Voeding 2XAAATSV

Lichaamsmeetbereik

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Objectmeetbereik

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Nauwkeurigheid

+0,2 °C (lichaam) / +1 °C (objecten)

Geheugen

40 metingen

Automatische uitschakeling

13 seconden

Gebruiksvoorwaarden

5°C-40°C 15-95% RH

Opslag

-20°C - 55 °C; 0-95% RH

Gewicht en afmetingen

60 g (zonder batterijen); 143 x 35 x 41 mm
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21. APPARAATSYMBOLEN EN ELEKTROMAGNETISCHE COMPATIBILITEIT

BIJLAGE: INFORMATIEGIDS

Syt Betekenls INZAKE ELEKTROMAGNETISCHE
COMPATIBILITEIT EN VERKLARINGEN
Type BF toegepast VAN DE FABRIKANT WAARSCHUWING:
onderdeel « De infraroodthermometer vereist speciale
voorzorgsmaatregelen met betrekking
C € Voldoet aan Europese tot elektromagnetische compatibiliteit en
01231 richtlijnen moet worden geinstalleerd en in gebruik

genomen volgens de informatie over
elektromagnetische compatibiliteit in de
Raadpleeg de handleiding BIJBEHORENDE DOCUMENTEN. + Draagbare
en mobiele RF-communicatieapparatuur
kan de infraroodthermometer beinvioeden.
- De infraroodthermometer mag niet

naast of op elkaar gestapeld worden

;net andere apparatuur. - Richtlijnen en
abrikantenverklaring - elektromagnetische
gemachtigde emissies - vooralle APPARATUUR EN
SYSTEMEN

o

S

Beschermen tegen zonlicht

DN
I

In de EU gevestigde

m
& ﬂ

Voorzichtig behandelen

22. GARANTIE - ALGEMENE VOORWAARDEN

Op dit product geldt een garantie van 24 maanden tegen fabricagefouten, ingaande op de
aankoopdatum zoals vermeld op de kassabon. Bij aankoop met een factuur wordt de wettelijke
garantieperiode verkort tot 12 maanden. De garantie van 24 maanden dekt geen schade als
gevolg van normale slijtage, cosmetische schade, accessoires of verbruiksartikelen (bijv. baneruen

borstelkoppen of slijtagegevoelige onderdelen). ijen hebben een
6 maanden.
VERVAL VAN DE GARANTIE: De wettelijke garantie van 12/24 maanden vervalt in de volgende

gevaHen
. Het product is beschadigd geraakt door oneigenlijk gebruik dat niet in overeenstemming is

met de instructies in de handleiding.

2. Het product is gewijzigd, gemanipuleerd of geopend

3. De storing wordt veroorzaakt door onvoldoende onderhoud van componenten, accessoires
of verbruiksartikelen (bijv. oxidatie, onderdompeling van elektrische onderdelen in
vloeistoffen, residu dat de sensor blokkeert, lekkage van corrosieve vloeistoffen uit de
batterijen).

GARANTIE-UITSLUITINGEN: De volgende zaken zijn uitgesloten van de wettelijke garantie van

24 maanden:

1. Kosten voor de vervanging of reparatie van onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage en
kosten gerelateerd aan routinematig productonderhoud.

1. Kosten en risico's verbonden aan het transport van het product van en naar het verkooppunt
of een erkend servicecentrum voor garantieafhandelin

1. Schade als gevolg van onjuiste installatie of oneigenlijk gebruik dat niet in overeenstemming
is met de instructies in de handleiding

1. Schade veroorzaakt door natuurrampen, vallen, onbedoelde stoten of
omgevingsomstandigheden die niet compatibel zijn met het product.

2. Defecten die een verwaarloosbare invioed hebben op de productprestaties.

AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKINGEN:

Il produttore, il distributore e tutte le parti coinvolte nella vendita del prodotto non sono
responsabili per perdite economiche o danni derivanti dal malfunzionamento del prodotto. Ai
sensi della normativa vigente, essi non rispondono per danni diretti, indiretti, perdita di reddito,
risparmi o altre conseguenze derivanti dall'uso o dallimpossibilita di utilizzare il prodotto e/o la
documentazione associata (cartacea o elettronica), inclusa |'assenza di servizio.

Per maggiori dettagli sul servizio di assistenza, si invita a consultare le Condizioni di Vendita
disponibili sul sito www.nuvitababy.com.
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en -

De infraroodthermometer is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde elektromagnetische
omgeving. De Klant of gebruiker van de infraroodthermometer dient ervoor te zorgen dat deze in een
dergelijke omgeving wordt gebruikt.

Emissietest Naleving
RF-emissies CISPR 11 Groep 1
RF-emissies CISPR 11 Klasse B

Harmonische emissies IEC61000-3-2 Niet van toepassing

IEC61000-3-3 Non applicabile

en fabril ing -

De infraroodthermometer is bedoeld voor gebruik in de hieronder gespecificeerde elektromagnetische
omgeving. De Klant of gebruiker van de infraroodthermometer dient ervoor te zorgen dat deze in een
dergelijke omgeving wordt gebruikt.

IEC 60601-1-2 i C

Immuniteitstest

Elektrostatische ontlading
(ESD) IEC 61000-4-2

Contact 8 kV, +2 kV, £4 kV, 8
KV, £15 kV lucht

Contact +8 kV, £2 kV, 4 kV, +8
kV, £15kV Lucht

Elektrische snelle transiénten/
bursts IEC 61000-4-4

Niet van toepassing

Niet van toepassing

Piekspanning IEC 61000-4-5

Niet van toepassing

Niet van toepassing

Spanningsdips, korte onderbre-
kingen en spanningsvariaties
op voedingsleidingen IEC
61000-4-11

Niet van toepassing

Niet van toepassing

Magnetisch veld op netfre-
quentie IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Geleide RF IEC61000-4-6

Niet van toepassing

Niet van toepassing

Uitgestraalde RF IEC61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
80% AM bij 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM bij 1 kHz

LET OP: UT is de wisselspanning van het lichtnet véér het toepassen van het testniveau.
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2075 SHQIPE

1.HYRJE

Ky termometér dixhital me infra té kuge lejon matjen e shpejté té temperaturés sé trupit
népérmijet ballit ose veshit. Eshté i pérshtatshém pér té rritur dhe fémijé (modaliteti i veshit lejohet
vetém pér fémijé mbi 3 muaj). Para pérdorimit, ju lutemi lexoni me kujdes manualin dhe ruajeni
até pér referencé né té ardhmen

2. PARALAJMERIME SIGURIE

2.

10.
1.
12.
13.
14.

Mbajeni pajisjen larg fémijéve nén 12 vjeg.

Mos e zhytni termometrin né ujé ose léngje. Pastrojeni vetém sipas udhézimeve né seksionin
“Mirémbajtja”

Pérdoreni produktin vetém pér matjen e temperaturés sé trupit,

Ruajeni midis 5°C dhe 40°C, né njé vend té thaté dhe té ajrosur, larg rrezeve té diellit dhe
lagéshtisé >95%.

Mos e pérdorni ose riparoni termometrin nése éshté démtuar. Kontaktoni shitésin tuaj

Pajisja pérmban komponenté precizé: shmangni rénien, goditjen ose pérdredhjen e sondés.
Edhe né temperatura normale, simptoma té tilla si té vjella, konvulsione ose letargji kérkojné
vlerésim mjekésor.

Pacientét gé marrin antibiotiké ose antipiretiké mund t& mos shfagin ethe. Mos u mbéshtetni
vetém te temperatura

Konsultohuni menjéheré me njé mjek nése shfaget ethe tek njerézit mbi 60 vjeg, njerézit me
diabet ose gjendje imunosupresioni (HIV, kimioterapia, steroide, etj.), pacientét né shtrat ose
marrésit e transplantit.

Nuk éshté i pérshtatshém pér foshnjat e parakohshme ose me peshé té ulét lindjeje.

Mos lejoni gé fémijét ta pérdorin termometrin pa mbikéqyrje.

Mos e pérdorni pér monitorim té vazhdueshém.

Shmangni marrjen e matjeve gjaté ose menjéheré pas ushqgyerjes me gji

Mos hani, pini ose béni ushtrime para se t& béni njé matje

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT DHE TEMPERATURA

OPERACIONI Vendi i matjes Gama normale
Termometri zbulon rrezatimin infra té kuq té

emetuar nga daullja e veshit ose balli. Sensori | Ballé 36.1°C-37.5°C
e shndérron energjiné infra té kuge né njé

vleré té shfagur né ekranin LCD. Vesh 35.8°C-38°C
KOMPONENTET KRYESORE o .

-« Sensor infra té kug Gojé 355°C-37.5°C

« Trup me buton shuméfunksional N .

. Ekran LCD me ndrigim nga prapa Rektum 366°C-38°C

. Qark elektronik i mikrokontrolluesit Aksilar 347°C-37.3°C

Drita sinjalizuese dhe treguese
Mbulesa e baterisé, mbulesa e sondés

SHENIM: Vierat nga vende té ndryshme nuk jané té krahasueshme drejtpérdrejt. Gjithmoné
informoni mjekun tuaj pér vendin dhe llojin e termometrit t& pérdorur.

83



4. KARAKTERISTIKAT KRYESORE

Matje e shpejté (<1 sekondé)

Modalitetet e ballit, veshit dhe objektit

Njohje automatike e ballit/veshit (modele me mbulesé magnetike té sondés)
Memorie pér 40 matje

Alarm pér temperaturén me sinjal zanor dhe ndrigim prapa me ngjyra
Konvertim °C/°F

Fikje automatike pas 13 sekondash

Modalitet i heshtur/aktiv

Ndrigim prapa me 4 ngjyra: e bardhé (objekt), jeshile (normale), portokalli (ethe e lehté), e
kuge (ethe e larté)

Teknologji dalluese pér diferencimin e matjeve té té rriturve/fémijéve

5.EKRANI

ARTIKUJT E SHFAQUR NE EKRAN: 1 2 3 4
Modaliteti pér ballin (té rritur)

2 Modaliteti pér ballin (fémijé nén 12 vjeg)

3. Modaliteti pér veshin

4. Modaliteti pér objekte

5. Njésité °C/°F

6. Vlera e fundit e ruajtur

7. Treguesi i baterisé sé ulét

8. Ikona e ndezjes/fikjes sé audios

9. Leximiitemperaturés aktuale

6. PERGATITJA PER MATJE

PERTE SHMANGUR GABIMET:
Pérdoreni pajisjen brenda, pa rryma té forta ajri.
Shmangni lévizjet e papritura ose stresin para se té béni njé matje.
Nése termometri zhvendoset nga njé mjedis i nxehté/i ftohté, léreni té ambientohet pér
10-30 minuta.
Pacienti dhe termometri duhet té jené né té njéjtén dhomé pér té paktén 30 minuta
Mos e mbani pajisien né doré pér periudha té gjata pér té shmangur ngrohjen e sensoréve.
Pastroni ballin dhe sondén para pérdorimit; higni ¢do gime, djersé ose papastérti.
Prisni 10 minuta pasi té keni pastruar Iékurén ose pasi té keni pérdorur kompresa té ftohta/
té nxehta.

7. MATJA E PJESES SE PERPARME

1. Vendosni baterité (nése e pérdorni pér heré té paré).
2. Shtypni butonin “Matje/Heshtje” pér ta ndezur.

3. Zgjidhni modalitetin “Ball i té Rriturve” ose “Ball i Fémijéve’ me butonin Mode/Memorie.
4. Vendoseni sondén né gendér té ballit, 0-3 cm larg.
5. Shtypni dhe léshoni “Matje”

6. Pas 1 sekonde dhe njé bip, lexoni vierén né ekran.

SHENIM: Matja e ballit mund té ndryshojé me +0.5°C nga temperatura e brendshme.
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8. MATJA E VESHIT

Ndizni pajisjen

Zgjidhni“Modaliteti i veshit”,

Higni mbulesén e sondés (nése ka)

Futeni butésisht sondén né kanalin e veshit.

Shtypni dhe léshoni butonin “Matni": temperatura shfaget brenda 1 sekonde.

21198,

988°F

ViAW =

KESHILLA PER VENDOSJEN E SAKTE TE VESHEVE:

Pér fémijét nén 1 vjeg: Térhigeni veshin pak E RENDESBHME
prapa Matni gjithmoné té njéjtin vesh
pér géndrueshméri.

Pér fémijét mé té rritur ose té rriturit: Térhigeni
veshin lart dhe prapa.
Mos e shtypni kurré sondén,

Njé vesh i ndotur ose me dyll
mund ta shtrembérojé leximin.

9. PAS MATJES

Higeni pajisien nga balli/veshi dhe lexoni vlerén.

Prisni 10 sekonda para se t& béni njé matje té re. & Mos béni vetédiagnozé ose

Mund té konsultoheni me té dhénat e ruajtura vetémjekim vetém bazuar

duke pérdorur modalitetin e memories. né rezultate. Konsultohuni

Pastroni sondén pas ¢do pérdorimi me mjekun tuaj nése keni
ndonjé shgetésim.

10. LEXIMI DHE INTERPRETIMI | TEMPERATURES

Pajisja pérdor ngjyra dhe bip pér té treguar shpejt nése leximi &shté normal apo me ethe.

MODALITETI | BALLIT/VESHIT:

Temperatura (°C) | Tregues Sinjal

320-375 E gjelbér 1 bip i gjaté (normal)
376-380 Portokalli 6 bip t& shkurtér (ethe e leht)
38.1-429 E kuge 6 bip té shkurtér (ethe e larté)

11. MODALITETI“OBJEKT” (0-100°C):

| dobishém pér matjen e temperaturés sé sipérfageve, léngjeve ose ushgi pa kontakt té drejtpérdrejté

1. Ndizni pajisjen.

2. Zgjidhni modalitetin “Objekt” duke pérdorur A Non misurare liquidi o
Modalitetin/Memorjen metalli lucidi direttamente:

3. Drejtojeni termometrin drejt objektit brenda puntare sulla superficie del
0-3cm. contenitore.

4. Shtypni“Mat"dhe prisni pér bipin
5. Vlera shfaget né ekran brenda 1 sekonde.
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12. MODALITETI | HESHTUR / AKTIV

u lejon té heshtni pajisien pér matje té heshtura (p.sh., fémijé gé flené)..

1. Ndizni termometrin.
2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin "Matje/Audio” pér rreth 5 sekonda.
3. lkona e altoparlantit shfaget ose zhduket né ekran.

13. MEMORIE E BRENDSHME (40 MATJE)

Pajisja ruan automatikisht 40 temperaturat e fundit té zbuluara.

PERTE HYRE NE KUJTIMET: T
1. Termometri ndezur ose fikur. & feh?lj\t ak “J[:lmef
Shtypni dhe mbani shtypur “Mod./Memory” pér 5 sekonda. bsaterel: ur higet

2
3. Shfletoni leximet duke shtypur té njéjtin buton disa heré.
4. tregon se nuk jané regjistruar té dhéna.

14. NDRYSHONI NJESINE °C / °F

Vendosja e njésisé sé sakté té matjes shmang gabimet né interpretimin e temperaturés.
1. Hapni ndarjen e baterisé.

2. Vendosni celésin e brendshém né °C ose °F.

3. Mbylleni.

15. BATERIA DHE FURNIZIMI ME ENERGJI

Funksionimi i sakté i termometrit varet nga baterité me ngarkesé té mjaftueshme..
Pérdor dy bateri 1.5V AAA,
Zévendésojini nése ikona e baterisé pulson ose pajisja nuk ndizet.
Higni baterité nése pajisja nuk do té pérdoret pér mé shumé se dy muaj.
Fikje automatike pas aférsisht 13 sekondash mosaktiviteti

16. KESHILLA PER MATJE TE SAKTA

Gabimet e vogla mjedisore ose té sjelljes mund té ndryshojné temperaturén e zbuluar.
Njihni temperaturén tuaj normale té trupit referuese personale.
Matni gjithmoné né té njéjtin vend (ballg, té njéjtin vesh)
Prisni 20 minuta nése personi ka gené jashté (shumé ftohté ose vapé).
Prisni 10 minuta pasi té keni pastruar ballin ose té keni vendosur kompresa.
Mbajeni pajisjen né té njéjtén dhomé me pacientin pér té paktén 30 minuta.

17. KUJDESI DHE PASTRIMI

Pastrimi i duhur siguron saktési dhe géndrueshméri té pajisjes.
Pastroni sondén dhe trupin e termometrit me njé lecké té buté té lagur
me 70% alkool,
Léreni té thahet plotésisht para se ta ripérdorni.
Mos pérdorni pastrues gérryes, tretés, benzen dhe mos e zhytni né ujé.
Mos lejoni gé Iéngjet té hyjné né pajisje ose sensor.
Mos e gérvishtni ekranin LCD gjaté pastrimit.
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18.ZGJIDHJA E PROBLEMEVE DHE GABIMET

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk ndizet

Bateria éshté e ulét ose éshté
futur gabimisht

Zévendésojeni ose vendoseni
pérséri sic duhet

Vlera éshté shumé
eulét

Sonda éshté e ndotur / distanca
éshté shumé e madhe

Pastroni sondén / afrojeni
mé shumé

Vlera éshté shumé
elarté

Pérdoruesi vien nga njé mjedis
inxehté

Prisni 30 minuta né tempera-
turén e brendshme

Ekran i kug dhe bip
igjaté

Temperatura éshté jashté diapa-
zonit / gabim sistemi

Matni né intervalin 5-40°C /
kontaktoni mbéshtetésen

e Nuk ka té dhéna né memorie -

19. SPECIFIKIMET TEKNIKE

Parametri Vlera

Lloji i Produktit Termometér Dixhital pér Ballé/Vesh

Standardet ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

Furnizimi me Energji 2XAAATSY

Diapazoni i Matjes sé Trupit 32.0°C - 42.9°C (89.6°F - 109.2°F)

Diapazoni i Matjes sé Objektit 0°C-100°C (32 °F - 212°F)
Saktésia +0.2°C (trup) / +1°C (objekte)
Memoria 40 lexime

Fikja Automatike 13 sekonda

Kushtet e Pérdorimit 5°C - 40°C; 15-95% RH

Ruajtja -20°C - 55°C; 0-95% RH

Pesha dhe Pérmasat 60 g (pa bateri); 143 x 35 x 41 mm
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20. SIMBOLET E PAJISJES DHE PERPUTHSHMERIA ELEKTROMAGNETIKE

SHTOJCA: UDHEZUESI
Simboli Kuptimi 1INFORMACIONIT MBI
PERPUTHSHMERINE
init BF ELEKTROMAGNETIKE DHE DEKLARATAT
Pesa e aplikuar e pItB E PRODHUESIT PARALAJMERIM:
« Termometri me infra té kuge kérkon
C € Perputhet me direktivat masa paraprake té vecanta né lidhje me
0123 | evropiane pérputhshméring elektromagnetike dhe
duhet té instalohet dhe té vihet né shérbim
sipas informacionit té pérputhshmérisé
elektromagnetike té dhéné né
DOKUMENTACIONET SHOQERUESE. - Pajisjet
— Mbajeni larg rrezeve té diellit portative dhe té [évizshme té komunikimit
AN RF mund té ndikojné né termometrin me
infra té kuge. - Termometri me infra té
kuge nuk duhet té pérdoret ngjitur ose i
grumbulluar me pajisje té tjera. - Udhézime
dhe deklarata e prodhuesit - emetimet
E Trajtojeni me kujdes eD\a&EtrS(‘)gggMnEeTnke - pér té gjitha PAJISJET

Konsultohuni me manualin

Pérfagésues i autorizuar né BE

21.GARANCIA - KUSHTET DHE AFATET

Ky produkt mbulohet nga njé garanci 24-mujore kundér defekteve té prodhimit, duke filluar nga
data e blerjes, sic déshmohet nga fatura. Nése blihet me faturé, garancia ligjore reduktohet né
12 muaj. Garancia 24-mujore nuk pérfshin démet gé vijné nga konsumimi normal, démtimet
kozmetike, aksesorét ose materialet e konsumueshme (p.sh,, baterité, kokat e furcave ose
pérbérésit gé i nénshtrohen konsumimit). Baterité kané garanci pér njé periudhé prej 6
muajsh..

HUMBJA E GARANCISE: Garancia ligjore 12/24 mujore skadon né rastet e méposhtme:
Produkti éshté démtuar pér shkak té pérdorimit té papérshtatshém jo né pérputhje me
udhézimet né manual.

Produkti éshté modifikuar, éshté manipuluar ose éshté hapur.

Mosfunksionimi éshté shkaktuar nga mirémbajtja e pamjaftueshme e komponentéve,
aksesoréve ose furnizimeve (p.sh., oksidimi, zhytja e pjeséve elektrike né léngje, mbetjet qé
bllokojné sensorin, rrjedhjet e léngjeve gérryese nga baterité).

PERJASHTIMET E GARANCISE: Ata pérjashtohen nga garancioni ligjor 24-mujor:
Kostot pér zévendésimin ose riparimin e pjeséve gé i nénshtrohen konsumimit dhe grisjes
dhe ato gé lidhen me mirémbajtjen rutiné té produktit.

5. Kostot dhe rreziget gé lidhen me transportimin e produktit pér né dhe nga pika e shitjes ose
gendra e autorizuar e shérbimit pér menaxhimin e garancisé.

6. Démtimet gé vijné nga instalimi i gabuar ose pérdorimi i papérshtatshém gé nuk éshté né
pérputhje me udhézimet né manual

7. Démtimet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore, réniet, goditjet aksidentale ose kushtet
mjedisore té papajtueshme me produktin.

8. Defektet gé kané njé ndikim té papérfillshém né performancén e produktit.

KUFIZIMET E PERGJEGJESISE:

Prodhuesi, distributori dhe té gjitha palét e pérfshira né shitjen e produktit nuk jané pérgjegjése
pér asnjé humbje ose dém financiar gé vjen nga mosfunksionimi i produktit. Sipas ligjit né

fuqi, ata nuk jané pérgjegjés pér asnjé démtim té drejtpérdrejté ose té térthorté, humbje té

té ardhurave, kursimeve ose pasoja té tjera gé rrjedhin nga pérdorimi ose pamundésia pér té
pérdorur produktin dhe/ose dokumentacionin shogérues (né letér ose elektronik), duke pérfshiré
mungesén e shérbimit.

Pér mé shumé detaje mbi shérbimin ndaj klientit, ju lutemi konsultohuni me Kushtet e Shitjes t&
disponueshme né www.nuvitababy.com.

W
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Termometri infra té kug &shté menduar pér pérdorim né mjedisin elektromagnetik té specifikuar mé
poshté. Klienti ose pérdoruesi i termometrit infra té kug duhet té sigurohet qé ai té pérdoret né njé

mjedis té tillé.

Testi i Emetimeve

Pajtueshméria

Emetimet RF CISPR 11 Grupi 1
Emetimet RF CISPR 11 Klasa B
Emetimet Harmonike IEC61000-3-2 Nuk zbatohet

Luhatjet e tensionit/emisionet e dridhjeve IEC61000-3-3

E pazbatueshme

klaraté

dhe D

e it - Imunif

ti

Termometri infra té kug &shté menduar pér pérdorim né mjedisin elektromagnetik t& specifikuar mé
poshté. Klienti ose pérdoruesi i termometrit infra té kuq duhet té sigurohet qé ai té pérdoret né njé

mjedis té tillé.

Testi i Imunitetit

Niveli i testimit IEC 60601-1-2

Niveli i Pajtueshmérisé

Shkarkimi Elektrostatik (ESD)

Kontakt £8 kV, +2 kV, £4 kV, 8

Kontakt £8 KV, £2 kV, +4 kV, 8

IEC 61000-4-2 kv, £15 kV ajér KV, £15 kV Aj
Transicion/Shpérthim i Shpejté Nuk zbatohet Nuk zbatohet
Elektrik IEC 61000-4-4
Vlerésim i Tensionit IEC Nuk zbatohet Nuk zbatohet
00-4-5
Rénie té Tensionit, Ndérprerje
té Shkurtra dhe Ndryshime té Nuk zbatohet Nuk zbatohet
Energjisé IEC 61000-4-11
Fusha Magnetike me 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz /60 Hz
Frekuencé Fugie IEC 61000-4-8
RF e Pércuar IEC 61000-4-6 Nuk zbatohet Nuk zbatohet

RF e Rrezatuar IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2.7 GHz 80%
AM né 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2.7 GHz 80%
AM né 1 kHz

SHENIM UT &shté tensioni i rrjetit AC para aplikimit t& nivelit té testimit
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2075  MAGYAR

1.BEVEZETES

Ez a digitélis infravoros home

5 lehetévé teszi a testhémérséklet gyors mérését a homlokon vagy

a fulon keresztil. Felnéttek és gyermekek szamara alkalmas (flilmérési mod csak 3 honaposnal
idésebb gyermekek szamara engedélyezett). Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot, és érizze meg késobbi felhasznalas céljabol.

2. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

10.
1.
12
13.

14.

Tartsa a készuléket 12 év alatti gyermekek el6l elzarva.

Ne meritse a hémérét vizbe vagy folyadékba. Kizarolag a,Karbantartas” részben leirtak szerint
tisztitsa.

A terméket kizarolag testhémérséklet mérésére hasznalja.

5°C és 40°C kozott, széraz, szell6z6 helyen, napfénytél és 95%-nal magasabb paratartalomtol
védve tarolando.

Ne hasznélja és ne javitsa meg a hémérét, ha sérilt. Forduljon a kereskeddhoz.

A készg\ék precizios alkatrészeket tartalmaz: kerilje a szonda leejtését, Gtogetését vagy
csavarasat.

Még normal hémérsékleten is orvosi vizsgalatot igényelnek olyan tiinetek, mint a hanyas,
gorcsok vagy levertség.

Az antibiotikumot vagy lazcsillapitot szedd betegeknél el6fordulhat, hogy nem jelentkezik
laz. Ne hagyatkozzon kizarélag a hémérsékletre

Azonnal forduljon orvoshoz, ha 60 év felettieknél, cukorbetegeknél vagy immunszuppresszalt
éllapotban (HIV, kemoterapia, szteroidok stb.) szenveddéknél, dgyhoz kotott betegeknél vagy
transzplantacion atesett személyeknél laz jelentkezik.

Nem alkalmas koraszlétt vagy alacsony sziletési sullyal szlletett csecsemdk szamara.

Ne engedje, hogy gyermekek felligyelet nélkiil hasznaljak a hémérét.

Ne hasznalja folyamatos monitorozasra.

Ker(ilje a méréseket szoptatas alatt vagy kozvetlendl utana.

Ne egyen, ne igyon és ne mozogjon a mérés elGtt.

3. TERMEKLEIRAS ES HOMERSEKLET

MOVELET Mérési hely Normél tartomany
A héméré a dobhértya vagy a homlok altal

kibocsatott infravords sugarzast érzékeli. Az Homlok 36,1°C-37,5°C
érzékeld az infravoros energiat az LCD kijelzén

megjelend értékké alakitja. Fal 35,8°C-38°C
FO OSSZETEVOK - o375
- Infravorss érzékels %) BIC375

. Test multifunkciss gombbal — I

. Hatérvildgitdsa LCD kijelz6 Veégbel 366°C-38°C

. Mlkrovezeﬂg e\ektﬂrolmkus aramkor Honalj 347°C-37,3°C
« ZUmmogé és jelzéfények

Elemtarto fedél, szondafedél

MEGJEGYZES: A kiilonboz6 helyekrdl szarmazo értékek nem sszehasonlithatok kozvetlendl.
Mindig téjékoztassa orvosat a hasznalt helyrél és homéro tipusardl.
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4.FOBB JELLEMZOK

Gyors mérés (<1 méasodperc)

Homlok-, ful- és targymérési modok

Automatikus homlok-/fiilfelismerés (magneses szondavédével ellatott modellek)

40 mérés térolaséra alkalmas memoria

Lazriasztas hangjelzéssel és szines hattérvilagitassal

°C/°F atvaltas

Automatikus kikapcsolds 13 masodperc utan

Csendes/aktiv mod

4 szinG hattérvildgitas: fehér (targy), zold (normal), narancssarga (enyhe 1az), piros (magas 1az)
Megkilonboztetd technoldgia a felnétt/gyermek mérések megkulonboztetésére

5.KIJELZO

AKEPERNYON MEGJELENITETT ELEMEK: 1 2 3 4

O PN LA WN =

Feln6tt homlokmaod

Gyermek homlokmad (12 év alatt)
Filmod

Targymod

°C/°F mértékegységek

Utolsé térolt érték

Lemertilt elem jelzé

Hang be/ki ikon

Aktudlis hdmérséklet kijelzés

6. MERESRE VALO FELKESZULES

A HIBAK ELKERULESE ERDEKEBEN:

A készuléket beltérben, erés huzat nélkil hasznalja.

Mérés el6tt kertilje a hirtelen mozdulatokat vagy stresszt.

Ha a hémérét meleg/hideg kornyezetbdl veszi at, hagyja 10-30 percig akklimatizalodni.

A paciensnek és a hémérének legalabb 30 percig ugyanabban a helyiségben kell lennie.

Ne tartsa a készlléket hosszabb ideig a kezében, hogy elkeriilje az érzékelok felmelegedését.
Hasznalat el6tt tisztitsa meg a homlokat és a szondat; tavolitsa el a hajat, az izzadsagot és a
szennyezédéseket.

Varjon 10 percet a bér megtisztitasa vagy hideg/meleg borogatas hasznalata utan.

7.ELULSO MERET

oA W —

Helyezze be az elemeket (ha el6szor hasznalja)

Nyomja meg a,Mérés/Némitds” gombot a bekapcsolashoz.

Valassza ki a,Felnétt homlok"vagy a,Gyermek homlok” modot a Méd/Memaéria gombbal.
Helyezze a szondat a homlok kézepére, 0-3 cm tévolsdgra.

Nyomja meg és engedje el a,Mérés”gombot.

1 masodperc és egy sipold hang utan olvassa le az értéket a kijelzén.

98,7

|
(388°F

MEGJEGYZES: A homlokon mért érték +0,5°C-kal eltérhet a belsé hmérsékletts.
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8. FULMERET MERESE

Kapcsolja be a készuléket

Valassza ki a,Ful mod” lehetéséget.

Tavolitsa el a szondavédét (ha van).

Ovatosan helyezze be a szondat a halléjératba

Nyomja meg és engedje el a,Mérés’gombot: a hémérséklet 1 masodpercen belul
megjelenik,

ViAW =

21 (38,

988°

TIPPEK A FULEK HELYES ELHELYEZESEHEZ:

1 év alatti gyermekeknek: Huizza kissé hatra FONTOS:

afilét - Akovetkezetesség érdekében

Idésebb gyermekeknek vagy felnétteknek: mindig ugyanazt a fiilet mérje.

Huizza felfelé és hatra a fiilét. + Aszennyezett vagy viaszos fil

Soha ne eréltesse a szondat. torzithatja a mérési eredményt.
9. A MERES UTAN

Vegye le a késziléket a homlokarol/flérdl, és

olvassa le az értéket. & Ne diagnosztizéljon vagy

Varjon 10 masodpercet, mielétt 4j mérést végezne. kezeljen 6ngyégyitast

A tarolt adatokat memoria tizemmédban kizérélag az eredmények

tekintheti meg. alapjan. Ha barmilyen

Minden hasznalat utén tisztitsa meg a szondat aggélya merill fel, forduljon

orvoséhoz.

10. AHOMERSEKLET LEOLVASASA ES ERTELMEZESE

A készilék szinek és sipold hangok segitségével gyorsan jelzi, hogy a mérési eredmény normélis
vagy lazas.

HOMLOK/FUL MOD:
Hémeérséklet (°C) | Jelzés Jelzés
320-375 z8ld 1 hosszt sipolas (normal)
37.6-380 Narancssarga | 6 révid sipolas (enyhe laz)
381-429 Piros 6 rovid sipolas (magas laz)

11.,,0BJEKTUM” MOD (0-100°C):

Hasznos feliiletek, folyadékok vagy élelmiszerek hémérsékletének kbzvetlen érintkezés nélkli mérésére.
1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Valassza ki az,Objekt"médot a Méd/Memaria gombbal. & Ne mérjen kézvetleniil
3. Irdnyitsa a h6mérét a targyra 0-3 cm-en beldl folyadékokat vagy

4. Nyomja meg a,Mérés" gombot, és varja meg a sipolast fényes fémeket:

5

Az érték 1 masodpercen belil megjelenik a kijelzon I(::ré\x;tglzgtéérréest 2z
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12.NEMA / AKTIV MOD

Lehet6vé teszi a készilék hangjainak némitdsdt csendes mérésekhez (pl. alvé ).

1. Kapcsolja be a hémérét.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a,Mérés/Hang" gombot kériilbelll 5 masodpercig.
3. Ahangszoré ikon megjelenik vagy eltdinik a kijelz6n.

13. BELSO MEMORIA (40 MERES)

A késziilék automatikusan tdrolja az utolsé 40 mért hémeérsékletet.
AZ EMLEKEK ELERESEHEZ:

1. H6méré be- vagy kikapcsoldsa. Azakkumulator

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a,Mod./Memory”gombot 5 eltavolitasakor
masodpercig az 6sszes

3. Gorgesse végig a mérési eredményeket ugyanazon gomb ismételt memoéria
megnyomasaval. t6rl6dik.

4. A,-"aztjelzi, hogy nincsenek rogzitett adatok.

14.°C/ °F MERTEKEGYSEG MODOSITASA

A helyes mértékegység bedllitdsa elkerdili a h6mérséklet-értelmezési hibdkat.
1. Nyissa ki az elemtarté rekeszt.

2. Allitsa a bels6 kapcsolét °C vagy °F alldsba.

3. Zarjabe.

15. AKKUMULATOR ES TAPEGYSEG

A héméré megfelelé mikédése a megfeleld toltottségd elemektdl fligg.
Két 1,5 V-0s AAA elemmel mukadik.
Cserélje ki az elemeket, ha az elem ikon villog, vagy a kész(ilék nem kapcsol be.
Vegye ki az elemeket, ha a késziiléket két honapnal tovabb nem hasznalja.
Automatikus kikapcsolds kordlbeltl 13 masodperc inaktivitds utan.

16. TIPPEK A PONTOS MERESEKHEZ

A kis kbrnyezeti vagy viselkedési hibdk megvdltoztathatjdk a mért hémérsékletet.
Ismerje a sajat, személyre szabott normél testhémérsékletét.
Mindig ugyanazon a helyen mérje (homlok, ugyanaz a fil).
Varjon 20 percet, ha a személy a szabadban volt (nagyon hideg vagy meleg).
Varjon 10 percet a homlok megtisztitasa vagy borogatas felhelyezése utan.
Tartsa a készlléket legaldbb 30 percig a beteggel egy szobaban.

17. APOLAS ES TISZTITAS

A megfelelé tisztitds biztositja a késziilék pontossdgdit és tartossdgait.
A héméré szonddjat és testét puha, 70%-os alkohollal atitatott ruhaval
tisztitsa meg.
Hagyja teljesen megszaradni, miel6tt Gjra hasznalna.
Ne hasznaljon suroloszereket, olddszereket, benzint, és ne meritse
vizbe.
Ne engedje, hogy folyadék jusson a késztilékbe vagy az érzékeldbe.
Tisztitds kozben ne karcolja meg az LCD-képernyot.
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18. HIBAELHARITAS ES HIBAK

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A készulék nem kapcsol be

Lemeriilt vagy
helytelentl behelyezett
elem

Cserélje ki vagy helyezze be Ujra
helyesen.

Tul alacsony érték

A szonda piszkos / tul
nagy a tavolsag

Tisztitsa meg a szondat /
helyezze kozelebb.

Tul magas érték

A felhasznalo forré
kérnyezetbd| érkezik

Varjon 30 percet a belsé
hémérsékleten

Piros képernyd és hosszu
sipolas

A hémérséklet a me-
gengedett tartomanyon
kiviil esik / rendszerhiba

Mérjen 5-40°C tartomanyban
/ vegye fel a kapcsolatot az
tigyfélszolgalattal

Nincs adat a memoriaban

19. MUSZAKI ADATOK

Paraméter

Erték

Terméktipus

Digitalis homlok-/filhéméré

Szabvanyok

ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Tapegység

2XAAATSV

Testméret-tartomany

320°C-429°C

(89,6°F - 109,2°F)

Targyméret-tartomany

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Pontossag

+0,2°C (test) / £1°C (targyak)

Memoria

40 mérés

Automatikus kikapcsolas

13 masodperc

Hasznalati feltételek

5°C - 40°C; 15-95% relativ paratartalom

Tarolas

-20°C - 55°C; 0-95% relativ paratartalom

Suly és méretek

60 g (elemek nélkil); 143 x 35 x 41 mm
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20. ESZKOZSZIMBOLUMOK ES ELEKTROMAGNESES KOMPATIBILITAS

FUGGELEK: ELEKTROMAGNESES

Sl || e KOMPATIBILITASI INFORMACIOS
UTMUTATO ES GYARTOI
BF tipusu alkalmazott alkatrész NYILATKOZATOK FIGYELMEZTETES:
« Az infravorés héméré elektromagneses
c E Megfelel az eurdpai kompatibilitéssal kapcsolatos ku!oy\eges
0123 | iranyelveknek Gvintézkedéseket igényel, és a KISERO

DOKUMENTUMOKBAN talalhato
elektromagneses kompatibilitasi
informacioknak megfeleléen kell telepiteni
és izembe helyezni. - A hordozhat6 és

Tekintse meg a kézikonyvet

N " A
j/i\\ fartsd tavol a napfénytdl mobil radiofrekvencias kommunikacios
= berendezések befolyasolhatjak az infravoros
EU-s meghatalmazott hémérét. - Az infravoros hémérét tilos
képviseld més berendezések mellett vagy azokkal
egymésra helyezni. - Utmutato és gyartoi
T Ovatosan kezelendé nyilatkozat — elektromagneses kibocsétas —

minden BERENDEZESRE ES RENDSZERRE

21.JOTALLAS - ALTALANOS SZERZODESI FELTETELEK

Erre a termékre 24 honapos garancia vonatkozik a gyartasi hibakra, a vasarlas datumatol szamitva,
amelyet a blokk igazol. Szamla bemutatasa esetén a torvémyes garancia 12 hénapra csokken.

A 24 hénapos garancia nem vonatkozik a normal kopéasbdl és elhasznalodasbol eredd kérokra,

a kozmetikai sérilésekre, a [arto7ekokra vagy a fogyoes7ko7okre (pl elemek fogkefefejek vagy

kopéasnak kitett alkatrészek). Az el garancia
A GARANCIA ELVESZTESE: A 12/24 honapos torvényes garancia a kovetkezé esetekben
megszinik:

1. Atermék a kézikonyvben talalhaté utasitdsoknak nem megfelels hasznalat miatt sérdilt.

2. Aterméket modositottak, manipulalték vagy felbontottak.

3. Ameghibasodast az alkatrészek, tartozékok vagy kellékek nem megfelel karbantartasa
okozza (pl. oxidacio, elektromos alkatrészek folyadékba meritése, szenzort eltomité
maradvanyok vagy korroziv elemszivargas).

GARANCIALIS KIZARASOK: Ezekre nem vonatkozik a 24 hénapos torvényes garancia.:

A kopo alkatrészek cseréjének vagy javitasdnak koltségei, valamint a termék rendszeres
karbantartasaval kapcsolatos koltségek.

5. Aterméknek a jotallasi igény kezelése céljabol az értékesitési pontra vagy a hivatalos
szervizkdzpontba torténd széllitdsaval és onnan valo elszallitasaval kapcsolatos koltségek és
kockazatok

6. Akézikonyvben taldlhato utasitasoknak nem megfelelé telepitésbél vagy nem
rendeltetésszerd hasznélatbdl eredé karok.

7. Természeti katasztrofak, esések, véletlen ttések vagy a termékkel Gsszeegyeztethetetlen
kornyezeti feltételek altal okozott karok.

8. Atermék teljesitményét elhanyagolhaté mértékben befolyasold hibak..

A FELELOSSEG KORLATOZASAI:

A gyarto, a forgalmazo és a termék értékesitésében részt vevo Osszes fél nem felelds a

termék meghibasodasabol eredé anyagi veszteségért vagy karért. A vonatkozo jogszabalyok
értelmében nem felelések semmilyen kozvetlen vagy kozvetett karért, jovedelemkiesésért,
megtakaritaskiesésért vagy egyéb kovetkezményekért, amelyek a termék és/vagy a kapcsolodd
dokumentacio (papir vagy elektronikus) hasznalatdbol vagy hasznélaténak lehetetlenségébdl
erednek, beleértve a szolgaltatas hianyat is.

A vevoszolgélattal kapcsolatos tovabbi részletekért kérjlik, tekintse meg a www.nuvitababy.com
weboldalon elérheté Ertékesitési Feltételeket.
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Utmutaté és gyartéi

Az infravoros héméré az alabbi a a ¢ valé
késziit. A vasarlonak vagy az infravords hméré felhasznaléjénak gondoskodnia ken arrél, hogy a
iléket lyen ko
Kibocsatasi teszt Megfeleléség
RF kibocsatasok CISPR 11 1. csoport
RF kibocsatasok CISPR 11 B osztély
Harmonikus kibocsatasok IEC61000-3-2 Nem alkalmazhato
Feszilltségi asok/villoga atasok IEC61000-3-3 Nem alkalmazhato
és gyértéi nyi zavartiirés
Azinfravoros héméré az alabbi a a valo
késziit. A vasarlonak vagy az infravrds hméro felhasznaléjénak gondoskodnia ken arrél, hogy a
iiléket ilyen k&
Védettségi vizsgalat IEC 60601-1-2 tesztszint Megfeleloségi szint
Elektrosztatikus kistilés (ESD) Erint6 +8 kV, £2 kV, £4 kV, +8 ErintS £8 KV, £2 kV, +4 kV, +8 kV,
IEC 61000-4-2 kV, £15 kV levegé +15kV Levegd
Gyors elektromos tranziens/ Nem alkalmazhato Nem alkalmazhato

Iokés IEC 61000-4-4

Lékéshullam IEC 61000-4-5 Nem alkalmazhat6 Nem alkalmazhaté

Fesziiltségesések, rovid
megszakitasok és feszilltségin-

sk : Nem alkalmazhato Nem alkalmazhats
gadozasok a tépvezetékeken
IEC61000-4-11
Teljesitményfrekvencias mag- 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz
neses tér IEC 61000-4-8
Vezetett radiofrekvencias (RF) ; ;
EC 6100046 Nem alkalmazhatd Nem alkalmazhat
Sugarzott radicfrekvencias (RF) 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80% 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
IEC 61000-4-3 AM 1 kHz-en AM 1 kHz-en

MEGJEGYZES: Az UT a tesztszint alkalmazasa el6tti véltakozé aramu hélézati fesziltség.
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2075  CESTINA

1.0voD

Tento digitaIni infracerveny teplomér umoznuje rychlé méfeni télesné teploty pies ¢elo nebo
ucho. Je vhodny pro dospélé i déti (rezim méfeni do ucha je povolen pouze pro déti starsi 3
mésich). Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouZiti a uschovejte si jej pro budouci pouziti.

2.BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Uchovavejte pfistroj mimo dosah déti mladsich 12 let.

Tep\omér neponotujte do vody ani jinych tekutin. Cistéte jej pouze podle pokyn(i v ¢asti
,Udrzba”

Vyrobek pouzivejte pouze k méfeni télesné teploty.

Skladujte pfi teploté 5 °C az 40 °C na suchém a vétraném misté, mimo dosah slune¢niho
zafeni a vihkosti > 95 %.

Teplomér nepouzivejte ani neopravujte, pokud je poskozeny. Kontaktujte svého prodejce.
Piistroj obsahuje pfesné soucastky: zabrarite padu, nraziim nebo kroucenf sondy.

| pfi normalnich teplotach vyZzaduji pfiznaky, jako je zvraceni, kfece nebo letargie, 1ékafské
vysetfeni.

Pacienti uzivajici antibiotika nebo antipyretika nemusi mit horecku. Nespoléhejte se pouze
na teplotu.

Pokud se u osob starsich 60 let, osob s cukrovkou nebo imunosuprimovanymi stavy (HIV,
chemoterapie, steroidy atd.), upoutanych na Itzko nebo pfijemct transplantovanych orgéand,
okamZité vyhledejte Iékare.

Neni vhodné pro pred¢asné narozené déti nebo déti s nizkou porodni hmotnosti.
Nedovolte détem pouzivat teplomér bez dozoru.

NepouZzivejte k nepretrzitému monitorovan.

Neprovadéjte méfeni béhem kojeni nebo bezprostfedné po ném.

Pred méfenim nejezte, nepijte ani necvicte.

3.POPIS PRODUKTU ATEPLOTA

OPERACE Misto méfeni Normélni rozmezi
Teplomér detekuje infratervené zareni
vyzafované usnim bubinkem nebo ¢elem. Celo 36,1°C-37,5°C
Senzor prevadi infratervenou energii na
hodnotu zobrazenou na LCD displeji. Ucho 358°C-38°C
HLAVNi KOMPONENTY .

Usta 355°C-375°C

Infracerveny senzor

Télo s multifunkénim tlacitkem

Podsviceny LCD displej Konecnik 36,6°C-38°C

Elektronicky obvod mikrokontroléru

Bzucék a kontrolky Axilarni oblast 347°C-373°C

Kryt baterle, kryt sondy POZNAMKA: Hodnoty z riznych mist nejsou

pfimo srovnatelné. Vzdy informujte svého Iékate o
misté a typu pouzitého teploméru.
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4. HLAVNI RYSY

Rychlé méfeni (<1 sekunda)

Rezimy ¢elo, ucho a méfeni predmétu

Automatické rozpoznani ¢ela/ucha (modely s magnetickym krytem sondy)
Pamét pro 40 méfeni

Upozornéni na hore¢ku se zvukovym signalem a barevnym podsvicenim
Pfevod °C/°F

Automatické vypnuti po 13 sekundach

Tichy/aktivni rezim

4barevné podsvicent: bilé (pfedmét), zelené (normalni), oranzové (mirnd hore¢ka), cervené
(vysoké horecka)

Rozlisovaci technologie pro rozliseni méfeni dospélych a déti

5.DISPLEJ

POLOZKY ZOBRAZENE NA OBRAZOVCE: 1 2 3 4
Rezim méfeni na ¢ele — dospéli

Rezim méfeni na cele — déti (do 12 let)
Rezim méfeni v uchu

Rezim méfeni objektl

Jednotky °C/°F

Posledni ulozena hodnota

Indikdtor slabé baterie

Ikona zapnuti/vypnuti zvuku

Aktudlni tdaj teploty

O PN LA WN =

6. PRIPRAVA NA MERENI

CHCETE-LI SEVYHNOUT CHYBAM:
Pouzwvejte pr\stroj v interiéru, bez silného privanu.
Pfed méfenim se vyhnéte nahlym pohybim nebo stresu.
Pokud teplomér prenésite z horkého/studeného prostfedi, nechte jej 10-30 minut
aklimatizovat.
Pacient a teplomér musi byt ve stejné mistnosti alespori 30 minut.
Nedrzte pfistroj v ruce del3i dobu, abyste zabranili zahfati senzort
Pred pouzitim si ocistéte ¢elo a sondu; odstrarite vechny vlasy, pot nebo necistoty.
Po otisténi pokozky nebo pouziti studenych/teplych obkladd pockejte 10 minut.

7. MERENI PREDNI STRANY

Vlozte baterie (pokud pouzivite poprvé).

Stisknéte tlacitko,Méfeni/Ztlumeni” pro zapnuti.

Tlacitkem Rezim/Pamét vyberte rezim ,Celo dospélého” nebo,Celo ditéte”.
Umistéte sondu do stfedu cela, ve vzdalenosti 0-3 cm.

Stisknéte a uvolnéte tlacitko ,Méfeni”

Po 1 sekundé a pipnuti odectéte hodnotu na displeji.

(]
) 198.1(|98.1
| (=88 ) |(G887F)

POZNAMKA: Naméiend teplota na ele se mize lisit o +0,5 °C od vnitini teploty.
100
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8. MERENI UCHA

Zapnéte zafizeni.
Vyberte,U3ni rezim’”,

Jemné vlozte sondu do zvukovodu

ViAW =

Sejméte kryt sondy (pokud je k dispozici).

Stisknéte a uvolnéte tlacitko,Méfeni”: teplota se zobrazi do 1 sekundy.

Py

21198,

988°F

TIPY PRO SPRAVNE UMISTENI USI:

Pro déti do 1 roku: Ucho mirné zatahnéte

dozadu,

Pro starsi déti nebo dospélé: Ucho zatdhnéte

nahoru a dozadu.
Nikdy netlacte sondu silou.

9.PO MERENI

DULEZITE:

Pro zachovan( konzistence
méfte vzdy na stejném uchu.
Zneisténé nebo usni maz
mZe zkreslit vysledek.

Sejméte pristroj z Cela/ucha a odectéte

hodnotu.

Pfed novym méfenim pockejte 10 sekund.

UloZena data si mdzZete prohlédnout
rezimu paméti
Po kazdém pouZiti sondu ocistéte.

%

VAN

10. ODECITANI A INTERPRETACE TEPLOTY

Nestanovuijte si
samodiagnostiku ani se nelécte
pouze na zakladé vysledku.
Pokud mate jakékoli obavy,
poradte se se svym lékafem.

Pristroj pomoci barev a pipnuti rychle indikuje, zda je naméfena hodnota normalini nebo

hore¢nata.

REZIM PRO CELO/UCHO:
Teplota (°C) Indikace Signal
320-375 Zelena 1 dlouhé pipnuti (normélni)
37.6-380 Oranzova 6 kratkych pipnuti (mirna horecka)
38.1-42.9 Cervena 6 kratkych pipnuti (vysoka horecka)

11.REZIM,,OBJEKT* (0-100 °C):

Uzitecné pro méfent teploty povrchd, kapalin nebo potravin bez pfimého kontaktu.

Zapnéte zafizeni.

VAW =

101

Vyberte rezim Objekt” pomoci nabidky Rezim/Pamét.
Namifte teplomér na objekt ve vzdalenosti 0-3 cm.
Stisknéte tlacitko ,Méfeni” a pockejte na pipnuti.
Hodnota se na displeji zobrazi do 1 sekundy.

& Neméite kapaliny
ani lesklé kovy
pfimo: mifte na
povrch nadoby.



12. TICHY / AKTIVNI REZIM

Umozniuje ztlumit zafizeni pro tichd méfeni (napf. pfi span déti).

1. Zapnéte teplomér.

2. Stisknéte a podrzte tlacitko,Méfeni/Zvuk” po dobu pfiblizné 5 sekund.
3. Nadispleji se zobrazi nebo zmizi ikona reproduktoru.

13. VNITRNi PAMET (40 MERENI)

Pristroj automaticky uklddd poslednich 40 namérenych teplot.

PRO PRISTUP KE VZPOMINKAM: VAN Po vyjmuti

1. Teplomér zapnuty nebo vypnuty. baterie se

2. Stisknéte a podrzte tlacitko,Mod./Memory” po dobu 5 sekund vymazou

3. Opakovanym stisknutim stejného tlacitka prochézejte namérené véechny
hodnoty. paméti.

4. ,—"oznacuje, Ze nejsou zaznamenany zadné udaje.

14.ZMENTE JEDNOTKU °C / °F

Nastaveni sprdvné mémé jednotky zabrariuje chybdm v interpretaci teploty.
1. Oteviete piihradku na baterie.

2. Nastavte vnitini pfepinac na °C nebo °F.

3. Zaviete.

15. BATERIE A NAPAJECI ZDROJ

Splavna funkce teploméru zdvisi na dostate¢ném nabiti bateri.
Pouziva dvé 1,5V baterie AAA.
Vyménite je, pokud ikona baterie bliké nebo se zafizeni nezapne.
Vyjméte baterie, pokud zafizeni nebudete pouZzivat déle nez dva mésice.
Automatické vypnuti po pfiblizné 13 sekundach necinnosti.

16. TIPY PRO PRESNE MERENI

Malé chyby v prostredi nebo chovdni mohou zménit detekovanou teplotu.
Znejte svou osobni referenéni normalni télesnou teplotu.
Vzdy méfte na stejném misté (Celo, stejné ucho).
Pokud osoba byla venku (velka zima nebo horko), pockejte 20 minut.
Po ocisténi cela nebo prilozeni obkladd pockejte 10 minut.
Pistroj ponechte ve stejné mistnosti jako pacient po dobu alespori 30 minut.

17. PECE A CISTENI

Sprdvné cistént zajistuje presnost a trvanlivost zafizeni.

« Ocistéte sondu a télo teploméru mékkym hadfikem namocenym v
70% alkoholu.
Pred opétovnym pouzitim nechte zcela vyschnout.
NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky, rozpoustédla, benzen ani
neponofuijte do vody.
Nedovolte, aby se do zafizeni nebo senzoru dostaly kapaliny.
PFi ¢isténi neposkrabejte LCD displej.
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18. RESENi PROBLEMU A CHYBY

Problém

Mozna piicina

ReSeni

Zafizeni se nezapne

Baterie je slaba nebo
nespravné vlozena

Vymérnite nebo znovu vlozte
spravné

Hodnota pfilis nizka
velka

Sonda je znecisténa
/vzdélenost je prilis

Vycistéte sondu / priblizte ji

Hodnota pfilis vysoka

Uzivatel pochazi z
horkého prostredi

Pockejte 30 minut pfi vnitni teploté

Cervend obrazovka a
dlouhé pipnuti

Teplota mimo rozsah
/ systémova chyba

Méfte pii teploté 5-40 °C / kontak-
tujte podporu

Zadna data v paméti -

19. TECHNICKE SPECIFIKACE

Parametr Digitalni teplomér do ¢ela/ucha
Typ produktu ASTM E1965-98, 1SO 80601-2-56
Normy 2XAAATSV

Napéjenf 32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Rozsah méfeni téla

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Rozsah méfenti objektu

+0,2 °C (télo) / 1 °C (predméty)

Presnost

40 méfeni

Pamét

13 sekund

Automatické vypnuti

5°C - 40 °C; 15-95 % relativni vihkosti

Podminky pouziti

-20°C - 55 °C; 0-95 % relativni vihkosti

Skladovani

60 g (bez baterii); 143 x 35 x 41 mm

Hmotnost a rozméry

60 g (senza batterie); 143x35x41 mm
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20.SYMBOLY ZARIZENI A ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA

DODATEK: PRUVODCE INFORMACEMI
Symbol e 0 ELEKTROMAGNETICKE
KOMPATIBILITE A PROHLASENI
Pouzita st typu BF VYROBCE VAROVANI: - Infracerveny
teplomér vyZaduje zvlastni opatfeni
tykajici se elektromagnetické
kompatibility a musi byt instalovan

a uveden do provozu v souladu s

@ informacemi o elektromagnetické

c E V souladu s evropskymi
0123 | smérnicemi

Nahlédnéte do navodu k pouziti kompatibilité uvedenymi v PROVODNICH
DOKUMENTECH. - Pfenosna a mobilni

N Uchovévejte mimo dosah RF komunikacni zafizeni mohou ovlivnit
,/.L\ slunecniho zafeni infracerveny teplomér. - Infracerveny

teplomér by se nemél pouzivat v
blizkosti jinych zafizeni ani na nich byt
umistén. - Pokyny a prohlaseni vyrobce —
elektromagnetické emise - pro viechna
ZARIZENT A SYSTEMY

Autorizovany zastupce pro EU

! Zachazejte opatrné

21.ZARUKA - OBCHODNI PODMINKY

Na tento vyrobek se vztahuje 24mési¢ni zaruka na vyrobni vady, ktera za¢ina béznym datem
nakupu doloz nym uctenkou V piipadé nakupu s fakturou se zakonna zaruka zkracuje na 12
mésich. 24mésicni zaruka se nevztahuje na skody zptisobené béznym opotiebenim, kosmetickym
poskozenim, poskozenim pfislusenstvi nebo spotfebniho materidlu (napf. baterii, hlavic kartacka
nebo soucasti podléhajicich opotiebeni). Na baterie se vztahuje zaruka 6 mésict.

PROPADNUTI ZARUKY: Zakonné zéruka 12/24 mésic(i zaniké v nasledujicich piipadech:
Produkt byl poskozen v diisledku nespravného pouziti, které neni v souladu s pokyny v
manualu.

Produkt byl upraven, manipulovano s nim nebo byl otevien.

Porucha je zptsobena nedostatecnou Udrzbou soudasti, prisludenstvi nebo spotfebniho
materialu (napf. oxidaci, ponofenim elektrickych soucasti do kapalin, zbytky blokujici senzor
nebo Unikem korozivnich Iatek z baterie).

VYJIMKY ZE ZARUKY: Jsou vylouceny z 24mésicni zakonné zaruky.
Naklady na vyménu nebo opravu dilt podléhajicich opotiebent a naklady souvisejici s béznou
adrzbou vyrobku

1. Néklady a rizika spojend s prepravou vyrobku do a z prodejniho mista nebo autorizovaného
servisniho strediska pro Gcely sprévy zaruky.

2. Poskozenizplsobené nespravnou instalaci nebo nespravnym pouZzitim, které nenf v souladu
s pokyny v manualu.

3. Poskozeni zplisobené prirodnimi katastrofami, pady, néhodnymi narazy nebo podminkami
prostiedi neslu¢itelnymi s vyrobkem.

4. Vady, které maji zanedbatelny vliv na vykon vyrobku..

OMEZEN{ ODPOVEDNOSTI:

Vyrobce, distributor a viechny strany zapojené do prodeje produktu nenesou odpovédnost

za 7adné finan¢ni ztraty ani skody vzniklé v dasledku poruchy produktu. V souladu s platnymi
prévnimi predpisy nenesou odpovédnost za Zzadné piimé ani nepiimé skody, ztratu pfijmu, Uspor
ani jiné dusledky vyplyvajici z pouzivani nebo nemoznosti pouzivat produkt a/nebo souvisejici
dokumentaci (papirovou nebo elektronickou), véetné neposkytnuti servisu.

W

Dalsi podrobnosti o zékaznickém servisu naleznete v prodejnich podminkéach dostupnych na
www.nuvitababy.com.

104



Pokyny a

emise

vyrobce -

Infracerveny teplomér je uréen k pouiti v nize uvedeném elektromagnetickém prostiedi. Zakaznik nebo
uzivatel infraterveného teploméru by mél zajistit, aby byl v takovém prostiedi pouzivan.

Test emisi Shoda s predpisy
VF emise CISPR 11 Skupina 1
VF emise CISPR 11 Trida B

Harmonické emise IEC61000-3-2

Neuplatiiuje se

Kolisani napéti/mihotéani IEC61000-3-3

Neuplatiiuje se

Pokyny a

i vyrobce -

imunita

Infracerveny teplomér je uréen k pouiti v nize uvedeném elektromagnetickém prostiedi. Zakaznik nebo
uzivatel infracerveného teploméru by mél zajistit, aby byl v takovém prostiedi pouzivan.

Test imunity

Zkuebni droven IEC 60601-1-2

Uroven shody

Elektrostaticky vyboj (ESD) IEC
61000-4-2

Kontakt 8 kV, +2 kV, +4 kV, +8
kV, £15 kV vzduch

Kontakt +8 KV, 2 kV, +4 kV, +8
kV, £15 kV Vzduch

Rychlé elektrické prechodové
jevy/vybuchy [EC 61000-4-4

Neuplatituje se

Neuplatiiuje se

Piepéti IEC 61000-4-5

Neuplatiiuje se

Neuplatiiuje se

Poklesy napéti, krétka prerusen
akolisani napéti na vstupnich
napéjecich vedenich IEC
61000-4-11

Neuplatiiuje se

Neuplatiiuje se

Magnetické pole sitové
frekvence IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Vedené RF IEC 61000-4-6

Neuplatiiuje se

Neuplatiiuje se

Vyzafované RF IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM pi 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM pii 1 kHz

POZNAMKA UT je stiidavé sitové napéti pred aplikaci zkusebn trovné
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2075 SLOVENSCINA

1.UvoD

Ta digitalni infrardeci termometer omogoca hitro merjenje telesne temperature na celu ali v usesu
Primeren je za odrasle in otroke (nacin merjenja v usesu je dovoljen le za otroke, starejse od 3
mesecev). Pred uporabo pazljivo preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$o uporabo.

2.VARNOSTNA OPOZORILA

1. Napravo hranite izven dosega otrok, mlajsih od 12 let.

2. Termometra ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Cistite ga izklju¢no v skladu z navodili v
poglavju »Nega in ¢icenjec

3. lzdelek uporabljajte izkljucno za merjenje telesne temperature oziroma temperature predmetov.

4. Shranjujte pri temperaturi med 5 °C in 40 °C, na suhem, dobro prezra¢enem mestu, zaé¢itenem
pred son¢nimi zarki in vlaznostjo >95 %.

5. Ceje termometer poskodovan, ga ne uporabljajte in ne popravljajte. Obrite se na prodajalca.

6. Naprava vsebuje natanne sestavne dele: pazite, da sonda ne pade na tla, da se ne udari ali
da se ne zvije.

7. Ze pri normalni telesni temperaturi je pri simptomih, kot so bruhanje, kréi ali letargija,
potrebna zdravniska ocena

8. Pribolnikih, ki jemljejo antibiotike ali zdravila proti povisani telesni temperaturi, se morda ne
bo pojavila povisana telesna temperatura. Ne zanasajte se izkljucno na meritev temperature.,

9.V primeru povisane telesne temperature pri osebah, starejsih od 60 let, osebah s sladkorno
boleznijo ali oslabljenim imunskim sistemom (HIV, kemoterapija, steroidi itd.), lezecih bolnikih
ali prejemnikih presadkov se nemudoma posvetuijte z zdravnikom.

10. Niprimerno za nedonosene dojencke ali dojencke z nizko porodno tezo.

11. Otrokom ne dovolite, da ta izdelek uporabljajo brez nadzora.

12. Ne uporabljajte za neprekinjeno spremljanje.

13. Izogibajte se merjenju med dojenjem ali takoj po njem.

14. Pred merjenjem ne jejte, ne pijte in ne telovadite.

3. OPIS IZDELKA IN TEMPERATURA

DELOVANJE P v
Mesto merjenja Normalno obmogje

Termometer zazna infrardece sevanje, ki

ga oddaja bobni¢ ali ¢elo. Senzor pretvori Celo 36,1 °C-37,5°C

infrardeco energijo v vrednost, ki se prikaze

na LCD-zaslonu. Uho 358°C-38°C

GLAVNE SE?TAVINE Usta 355°C-37,5°C

+ Infrardeci senzor

« Ohisje z vecfunkcijskim gumbom Danka 36,6 °C - 38°C

. LCD-zaslon z osvetlitvijo

+  Elektronsko vezje z Pod pazduho 347°C-373°C
mikrokontrolerjem

. Zvocni signal in kontrolne lucke OPOMBA: Vrednosti, izmerjene na razlicnih

. Pokrovek baterije, pokrovéek sonde mestih, niso neposredno primerljive. Svojega
zdravnika vedno obvestite o mestu merjenja in vrsti
uporabljenega termometra
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4. GLAVNE ZNACILNOSTI

Hitro merjenje (<1 sekunda)

Nacini za ¢elo, uho in predmete

Samodejno prepoznavanje Cela/usesa (modeli z magnetnim pokrovom sonde)

Pomnilnik za 40 meritev

Opozorilo o povisani telesni temperaturi z zvo¢nim signalom in barvno osvetlitvijo ozadja
Pretvorba °C/°F

Samodejno izklapljanje po 13 sekundah

Tiho/aktivno delovanje

4-barvna osvetlitev ozadja: bela (predmet), zelena (normalno), oranzna (rahla vrocina), rdeca (visoka vrocina)
Posebna tehnologija za razlikovanje med meritvami odraslih in otrok

5.ZASLON

1 2 3 4

ELEMENTI, PRIKAZANI NA ZASLONU:
Nacin za odrasle na celu

Nacin za otrosko ¢elo (mlajsi od 12 let)
Nacin za uho

Nacin objekta

Enota °C/°F

Zadnja shranjena vrednost

Kazalnik izpraznjene baterije

Ikona za vklop/izklop zvoka

Zaznana trenutna temperatura

CENO LA WM —

6. PRIPRAVA NA MERJENJE

DA BI SE IZOGNILI NAPAKAM:
Napravo uporabljajte v zaprtih prostorih, stran od mocnih prepihov.
Pred izvedbo meritve se izogibajte nenadnim gibom ali povzro¢anju stresa pri uporabniku.
Ce termometer prinesete iz toplega oziroma hladnega okolja, mu pustite, da se 10-30 minut aklimatizira.
Bolnik in termometer morata biti v isti sobi vsaj 30 minut.
Naprave ne drzite v roki dalj ¢asa, da se senzorji ne pregrejejo.
Pred uporabo ocistite ¢elo in sondo; odstranite vse dlake, znoj in umazanijo.
Po ci3cenju koze ali uporabi hladnih/vrocih obkladkov pocakajte 10 minut.

7.MERJENJE CELA

Vstavite baterije (Ce napravo uporabljate prvic).
Za vklop pritisnite gumb »Measure/Mutex.
Z gumbom Mode/Memory izberite na¢in »Celo odraslega« ali »Celo otroka«
Senzor namestite na sredino ¢ela, v razdalji 0-3 cm.
Pritisnite in spustite gumb »Measure/Mute«.
1 sekundi in zvocnem signalu preberite vrednost na zaslonu.

[] @
58.1/|98.1
888°F 98.8F

OPOMBA: Meritve na ¢elu se lahko od notranje temperature razlikujejo za +0,5 °C.

ov AW —
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8. MERJENJE USESA

1. Vklopite napravo.

2. Izberite »Nacin za uhoc,

3. Odstranite pokrov sondo (Ce je namescen).

4. Sondo previdno vstavite v usesni kanal

5. Pritisnite in spustite gumb »Merjenje«: temperatura se prikaze v 1 sekundi

L)
Phs -
sec
NASVETI ZA PRAVILNO NAMESTITEV USES:
Za otroke, mlajse od 1 leta: uho rahlo potegnite POMEMBNO:
nazaj +  Zaradi doslednosti vedno merite
isto uho.

«  Zastarejse otroke ali odrasle: uho potegnite
navzgor in nazaj
« Sonde nikoli ne potiskajte na silo.

+ Umazano uho ali usesno
maslo lahko izkrivita izmerjene

vrednosti.
9. PO MERJENJU
. Napravo odmaknite od ¢ela/usesa in od¢itajte Ne postavljajte si diagnoze
;yr:inn?st\edm\m merjenjem pocakajte 10 SRR
sekund sami zgolj na podlagi tega

rezultata. V primeru kakrsnih
koli dvomov se posvetujte s
svojim zdravnikom.

« Spomocjo nacina pomnilnika lahko pregledate
shranjene podatke.
« Sondo o¢istite po vsaki uporabi

10. ODCITAVANJE IN RAZLAGA TEMPERATURE

Naprava s pomocjo barv in zvocnih signalov hitro pokaze, ali je izmerjena vrednost v normalnem
obmodju ali kaze na povisano telesno temperaturo.

METODA NA CELU/USESU:
Temperatura (°C) | Indikacija Signal
320-375 Zelena 1 dolg pisk (normalno)
37.6-380 Oranzna 6 kratkih piskov (rahla viogina)
38.1-429 Rdeca 6 kratkih piskov (visoka vrocina)

11. NACIN »OBJECT« (0-100 °C):

Primerno za merjenje temperature poviin, tekocin ali hrane brez neposrednega stika.

1. Vklopite napravo.

2. Zgumbom Mode/Memory izberite nacin A Ne merite neposredno
»Objectc tekocin ali svetlecih kovin:

3. Termometer usmerite proti predmetu usmerite napravo na
na razdalji 0-3 cm. o d

4. Ppritisnite qumb »Merjenje« in pocakajte na zvotni signal. povrsino posoce.

5. Vrednost se prikaze na zaslonu v roku 1 sekunde.
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12. TIHO/AKTIVNO DELOVANJE

Omogoca onemogocanje zvocnih signalov naprave za tiho merjenje (npr. pri specih otrocih).
1. Vklopite termometer.

2. Pritisnite in pridrZite gumb »Measure/Mute« priblizno 5 sekund.

3. Nazaslonu se prikaze ali izgine ikona zvoc¢nika.

13. NOTRANJI POMNILNIK (40 MERITEV)

Naprava samodejno shrani zadnjih 40 izmerjenih temperatur.
ZA DOSTOP DO SPOMINOV:
1. Termometer je vklopljen ali izklopljen. &
2. Pritisnite in 5 sekund drzite gumb »Mode/Memory«.
3. Med vrednostmi lahko preklapljate tako, da veckrat
pritisnete isti gumb.
4. "-"pomeni, da ni zabeleZzenih podatkov.

Ko se baterija
odstrani, se vsi
spomini izbrisejo.

14. SPREMINJANJE ENOT °C/°F

Nastavitev pravilne merske enote preprecuje napake pri razlagi temperature.
1. Odprite prostor za baterije.

2. Preklopite notranje stikalo na °C ali °F.

3. Zapri

15. BATERIJA IN NAPAJANJE

Pravilno delovanje termometra je odvisno od baterij z zadostno napetostjo.
Deluje na 2 bateriji AAA po 1,5V.
Zamenijajte baterijo, ¢e ikona baterije utripa ali se naprava ne vklopi
Ce naprave ne boste uporabljali ve¢ kot 2 meseca, odstranite baterije.
Samodejno izklop po priblizno 13 sekundah nedejavnosti.

16. NASVETI ZA NATANCNO MERJENJE

Ze majhne napake v okolju ali pri ravnanju lahko vplivajo na izmerjeno temperaturo.
Poznaijte svojo obicajno osebno referenéno telesno temperaturo.
Vedno merite na istem mestu (¢elo, isto uho).
Pocakajte 20 minut, ce je bila oseba na prostem (v zelo mrzlem ali vro¢em vremenu).
Po ¢is¢enju cela ali nanosu obkladkov pocakajte 10 minut.
Napravo naj bo vsaj 30 minut v isti sobi kot bolnik,

17. NEGOVANJE IN CISCENJE

Pravilno ¢is¢enje zagotavlja natancnost in dolgo Zivijenjsko dobo naprave.
Sondo in ohisje termometra ocistite z mehko krpo, namoceno v
70-odstotnem alkoholu.

Pred ponovno uporabo pocakajte, da se popolnoma posusi.
Ne uporabljajte abrazivnih istil, topil ali benzena ter izdelka ne
potapljajte v vodo.

Preprecite, da bi tekocine prodrle v napravo ali senzor.

Med ¢idc¢enjem ne opraskajte LCD-zaslona.
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18. ODPRAVLJANJE TEZAV IN NAPAK

Problem Mozni vzrok

Resitev

Naprava se ne vklopi
nepravilno

Baterija je skoraj praz-
na ali je vstavljena

Zamenijajte ali pravilno ponovno
vstavite

Vrednost je premajhna

Umazana sonda /
prevelika razdalja

Otisti sondo / pribliZaj se

Vrednost je previsoka toplega okolj

Uporabnik prihaja iz

a

Pocakajte 30 minut pri sobni
temperaturi

Rdec zaslon in dolg pisk

Temperatura izven
dovoljenega obmoc¢-
ja/ napaka sistema

Merjenje pri 5-40 °C / obrnite se na
sluzbo za pomoc¢ strankam

V pomnilniku
podatkov

ni

19. TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Parameter

Vrednost

Vrsta izdelka

Digitalni termometer za merjenje tempera-
ture na Celu/usesu

Predpisi

ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Napajanje

2XAAATSY

Obmodje merjenja telesne temperature

320°C-42,9°C(896°F-1092°F)

Obmogje merjenja temperature predmeta

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Natan¢nost 0,2 °C (telo) / £1 °C (predmeti)
Pomnilnik 40 od¢itkov
Samodejno izklapljanje 13 sekund

Delovni pogoji

5°C - 40 °C; 15-95 % relativne vlaznosti

Skladi3¢enje

-20 °C - 55 °C; 0-95 % relativne vlaznosti

Teza in mere

60 g (brez baterij); 143 x 35 x 41 mm
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20. SIMBOLI NAPRAV IN ELEKTROMAGNETNA ZDRUZLJIVOST

PRILOGA: NAVODILA O

ezl Bomen ELEKTROMAGNETNI ZDRUZLJIVOSTI IN
IZJAVE PROIZVAJALCA OPOZORILO: - Pri
Tip uporabnega dela BF infrardecem termometru je treba upostevati

posebne varnostne ukrepe v zvezi z
elektromagnetno zdruZljivostjo, zato ga je
treba namestiti in zagnati v skladu z navodili
o elektromagnetni zdruZljivosti, navedenimi
Preberite navodila za v PRILOZENIH DOKUMENTIH. - Pren?sna
@ in mobilna oprema za radiofrekven¢no

b
uporabo komunikacijo lahko vpliva na delovanje

c E V skladu z evropskimi
0123 direktivami

N N : . N
/>r< Hranite stran od sonéne infrardecega termometra, \nfbrlardecega
/.\\ svetlobe termometra se ne sme uporabljati v

neposredni bliZini druge opreme ali skupaj
znjo. - Navodila in izjave proizvajalca -
Pooblad¢eni zastopnik EU elektromagnetno sevanje - za vso OPREMO
IN SISTEME

! Ravnajte previdno

21. GARANCIJA - POGOJI IN DOLOCILA

Zata izdelek velja 24-mesecna garancija za proizvodne napake, ki se za¢ne z datumom nakupa, kot
je razvidno iz racuna ali potrdila o nakupu. Ce je bil izdelek kupljen z racunom, se zakonska garancija
skrajsa na 12 mesecev. 24-mesecna garancija ne krije poskodb, ki so posledica obicajne obrabe,
kozmeti¢nih poskodb, dodatne opreme ali potrodnega materiala (npr. baterij, glav ali sestavnih delov,
ki so podvrzeni obrabi). Za baterije velja 6-mese¢na garancija.

POTEK GARANCIJE: Zakonska garancija, ki traja 12 oziroma 24 mesecev, preneha veljati v

naslednjih primerih:

1 \7de\ekje bil poskodovan zaradi nepravilne uporabe, ki ni v skladu z navodili iz prirocnika.

2. lIzdelek je bil spremenjen, poskodovan ali odprt.

3. Okvara je posledica nezadostnega vzdrzevanja sestavnih delov, dodatkov ali potrodnega
materiala (npr. oksidacija, potopitev elektricnih delov v tekocine, ostanki, ki zamasijo senzor,
iztekanje korozivne tekocine iz baterij).

IZKLJUCITVE 1Z GARANCLUJE: Iz 24-mesecne zakonske garancije so izkljucene nas\cdnjc stvari:
Stroski zamenjave ali popravila delov, ki so izpostavljeni obrabi, ter stroski, povezani z rednim
vzdrzevamem izdelka.

2. Stroskiin tveganja, povezana s prevozom izdelka do prodajnega mesta ali pooblas¢enega centra
za obravnavo garancijskih zahtevkov ter nazaj

3. Skoda, ki nastane zaradi nepravilne namestitve ali nepravilne uporabe, ki ni v skladu z navodili
iz priro¢nika

4. Poskodbe, ki jih povzroijo naravne nesrece, padci, nakljucni udarci ali okoljske razmere, ki niso
primerne za izdelek,

5. Napake, ki imajo zanemarljiv vpliv na delovanje izdelka.

OMEJITVE ODGOVORNOSTI:

Proizvajalec, distributer in vse stranke, vklju¢ene v prodajo izdelka, ne odgovarjajo za gospodarske
izgube ali 3kodo, ki izhaja iz nepravilnega delovanja izdelka. V skladu z veljavno zakonodajo ne
odgovarjajo za neposredno ali posredno $kodo, izgubo prihodkov, prihrankov ali druge posledice, ki
izhajajo iz uporabe ali nezmoznosti uporabe izdelka in/ali pripadajoce dokumentacije (v papirni ali
elektronski obliki), vklju¢no z nezmoZznostjo zagotavljanja storitev.

Za vet podrobnosti o storitvi pomoci si oglejte Pogoje prodaje, ki so na voljo na spletni strani
www.nuvitababy.com.
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Navodila in izjava i -

Infrardeci termometer je namenjen uporabi v

okolju, ki je

spodaj. Kupec

ali uporabnik infrardezega termometra mora poskrbeti, da se ta uporablja v takinem okolju.

Preskus emisij Skladnost
RF-sevanje CISPR 11 Skupina 1
RF-sevanje CISPR 11 Razred B
Harmonicne emisije IEC 61000-3-2 Ne velja
Nihanja napetosti/utripanje svetlobe IEC 61000-3-3 Ne velja
Navodila in izjava proizvajalca -
Infrardeci termometer je namenjen uporabi v okolju, kije spodaj. Kupec

ali uporabnik infrardecega termometra mora zagotoviti, da se ta uporablja v taknem okolju.

Test imunosti Preskusna raven IEC 60601-1-2 Stopnja skladnosti
Elektrostati¢ni izpust (ESD) IEC Kontakt +8 kv Kontakt +8 kv
61000-4-2 +2KV, £4 kV, £8 kV, £15 kV +2kV, £4 kV, £8 kV, £15 kV
vzraku varaku
Hitri elektriéni prehodni poja- Ne velja Ne velja
vifimpulzi [EC 61000-4-4
Previsoka napetost [EC Ne velja Ne velja
00-4-5
Padci napetost, kratkotrajne
prekinitve in nihanja napetosti ) )
na vhodnih vodih napajana IEC Ne velja Ne velja
61000-4-11
Industrijsko frekvencno mag- 30 A/m 30 A/m
netno polje IEC 610004-8 50Hz/60Hz 50Hz/60 Hz
Vodijiva RF ) '
e Ne velja Ne velja
IzZzarevano RF 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz
IEC 61000-4-3 80 9% AM pri 1 kHz 80 9% AM pri 1 kHz

OPOMBA: UT je napetost iz omreja izmeni¢nega toka pred prikljucitvijo preskusne napetosti.
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2075 BbJITAPCKU

1.BbBEAEHUE

To3n aurutaneH MHdpauepBeH TEPMOMETBP NO3BO/ABA GBP30 N3MEPBAHE Ha TeNecHaTa
TemnepaTypa npe3 4enoTo uu yxoTo. MoAxoAALL € 3a Bb3pacTH 1 AeLia (PEXMMBT 3a yXO
€ pa3peleH camo 3a fielia Hap 3 mecelia). Mpean ynotpeba, Mons, npoveTeTe BHIUMATENHO
PBKOBOACTBOTO U O 3anaseTe 3a Gb/ely CNpaskm

2. NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

10.

1
12

13.
14.

JIpbxTe YCTPOMCTBOTO Aaney oT ela Nof 12 roauHm

He notanawte TEDMOMETbDa BbB BOAA MM TEYHOCT. MouncTaaliTte camo KakTo e YKasaHo B
pazgena,llogapbxka’

W3nonsgaiite NpoAayKTa Camo 3a U3mMepBaHe Ha TefieCHa Temnepatypa.

Coxpatnasaiite mexay 5°C v 40°C, Ha Cyxo 1 NPOBETPVBO MACTO, aNey OT CTbHYeBa CBETMHa
1 BRaXHOCT >95%.

He n3non3sarite 1 He nonpasAiite TepMOMETbPa, ako e NoBpezeH. CBbpXeTe Ce C BalwmA
Thprosell.

YCTPOWCTBOTO ChAbpKa NPELV3HU KOMMOHEHTU: U30ArBaliTe U3nycKaHe, yapaHe nam
YCyKBaHe Ha CoHfaTa.

HODVI NPy HOpManHu Temnepatypu, CUMNTOMM KaTo MOBPBLUAHE, KOHBYNCUN UNW NeTaprna
M3MCKBAT MEAMLMHCKA OLEeHKa.

HBLMGHTMTE, npuemawymn aHTMﬁVlOTML\M NV aHTUNWUPETULM, MOXE Aa He NOKaxKaT TPeckKa. He
pasuyntanTe Camo Ha TemMneparypara.

KoHcyntupaiiTe ce He3abaBHO C nekap, ako ce NoABY Tpecka Npu Xopa Haf 60 roAMHN, xopa ¢
[vabeT unn MMyHOCYNpecpaHin CbCToaHua (XVB, xmmnoTepanusa, CTeponam v Ap.), NauneHTy
Ha Nerno nn peynnneHT Ha TPaHCNNaHTMPaHW OpPraHu.

He e noaxopALL 3a HefJOHOCEHM Wi 6e6eTa C HUCKO TerNIo NP PaxaaHe.

He nosgonssaiite Ha [Aeua [ia u3nonseat tTepMomMeTbpa 6e3 Hafsop.

He n3nonseaiite 3a HenpekbCcHaTo HaﬁﬂK}ﬂeHMe

Vi3barsaitte Aa NpasmTe U3MEPBaHNA MO BPEME Ha WM BefJHara Cllef) KbpMeHe.

He sxTe, He nuiiTe 1 He CNOpPTyBalTe Npeaun Aa HanpasunTe K3MepBaHe.

3. OMUCAHUE HA NPOAYKTA U TEMNEPATYPA

ONEPALMA Mscto Ha ;
TepMOMETLPBT OTKPBa MHPauepBeHO
NbUEHIE, M3MBUBAHO OT ThaHUeTo Yeno 36.1°C - 375°C

wnu yenoto. CeH3opbT Npeobpasysa
WHpayepBeHaTa eHeprvia 8 CTOMHOCT, N N
nokasaHa Ha LCD aucnnes. Yxo 358°C-38°C

OCHOBHM KOMMNOHEHTU

WHdpadepseH ceHop YcTa 35.5°C-37.5°C

Kopnyc ¢ MHOrodyHKLUMOHaneH

6yTOH PexTym 36.6°C-38°C

LCD gucnnei ¢ noacseTka

EnekTpoHHa cxema Ha AKCURapHo 34.7°C-373°C
MUKPOKOHTpONEpa

3ymep 1 MHAVKATOPHY CBETMHM N

Kanak 3a 6aTepusTa, kanak 3a 3ABEJIEXKA: CTOMHOCTUTE OT PasniyHu MecTa He ca
CoHpaTa AMPEKTHO CpaBHWMI. BuHaru uxdopmmparite Bawms

NeKap 3a MACTOTO 1 BIA Ha M3MON3BaHNA TEPMOMETBP.
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4. 0CHOBHU XAPAKTEPUCTUKU

. Bbp3o nsmepsaHe (<1 cekyHpa)

+ Pexumu 3a ueno, yxo 1 obekT

+ ABTOMaTMYHO pa3no3HaBaHe Ha Yeno/yxo (MOfIeN C MarHUTeH Kanak Ha CoHpaTa)

. MNameT 3a 40 n3mepsaHna

+ CurHan 3a TemnepaTypa CbC 3BYKOB CUrHan 1 LIBETHa NoACBETKa

. Mpeobpazysare °C/°F

+ ABTOMATUYHO M3KioUBaHe Cnef 13 cekyHan

+ bBesuwymen/akTueeH pexim

. 4-LiBeTHa NoacBeTKa: 6ana (06eKT), 3eneHa (HopmanHa), oparkeBa (neka Temnepatypa),
uepseHa (B1COKa Temnepatypa)

+ OTnunTenHa TeXHONOMVIA 3a Pa3rpaHiNyaBaHe Ha U3MepBaHNATA 3a Bb3PacTHI/AeTe

5. AUCTEN

EHEMEHTVI MOKA3AHM HA EKPAHA: 1 234
Pexvm 3a 13MepeaHe Ha 4enoTo (Bb3pactHm)

PeximM 3a M3mepBaHe Ha 4enoTo (geua nog 12 roguHm)
PesxiiM 3a M3MepBaHe B yxoTo

Pexim 3a U3mepBaHe Ha 0beKTH

Envnvum °C/°F

MNocneaHa 3anameteHa CTOMHOCT

MHpvkaTop 3a ustoleHa batepus

VIkoHa 3a BK/OYBaHe/M3KNIOUBAHE Ha 3ByKa

Tekyllo OTunTaHe Ha TemnepaTtypata

WO NS W =

6.MOANOTOBKA 3A USMEPBAHE

3A AA VU3BETHETE MPELUKN
V13ron3BaiiTe yCTPOMCTBOTO Ha 3aKPUTO, 63 CUNHO TeueHue.

+ V36Arsarite pesku ABUXEHUA UV CTDEC MPEV N3MEPBaHE.
AKO TEPMOMETBPLT € NPeMeCTeH OT ropeLa/CTyeHa Cpeja, OCTaBeTe ro a ce
aknmmaTmsvpa 3a 10-30 MuHyTU. MauneHTsT ¥ TepMOMETbPBT TPAGBA Aa 6baaT B efHa u
Cbua cTan noxe 30 MrHyTV. He ApbTe YCTPOVCTBOTO B PbKaTa C1 3a NPOLbMKATENHN
neproay, 3a fia usberHeTe HarpABaHe Ha ceHsopuTe,

« [louncTeTe YeNoTo 1 CoHpAaTa Cv Npef ynoTpeba; OTCTpaHeTe KOCMM, NOT WK
3aMbPCABAHMA
M3uakaitte 10 MUHYTV CIEA NOUMCTBAHE Ha KOXaTa UM 13N0N3BaHe Ha CTyAeHW/Tonam
KoMMpeci,

7.U3SMEPBAHE OTNPEL

MocTaseTe GatepumTe (aKo M3MNON3BaTe 3a MbPBM MbT).

HatucHeTe 6yToHa, M3mepeaHe/V3kniousaHe Ha 3Byka’, 3a fia BKnloumTe,

M3bepeTe pexum,Yeno 3a eb3pacTHu’ unu,Heno 3a Aeua’ ¢ bytoHa Pexmm/Mamer.
MocTaBeTe CoMflaTa 8 UEHTBPA Ha YENOTO, Ha Pa3CToAHMe 0-3 CM.

HatucHerte n oTnycHeTe 6yToHa, V3mepsaHe'”.

Cnep 1 cekyHfia 1 3BYKOB CUrHan, NpoyeTeTe CTOMHOCTTa Ha Aucnnen

ov A wN =

3ABENEXKA: MzmepEaHeTo Ha 4enoTo MoXe Aia ce pasnnyasa ¢ £0,5°C oT BbTpeluHaTa
Temneparypa
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8. USMEPBAHE HA YXOTO

1 BknioveTe ycTpoiicTBOTO.

2. VI36eperte Pexum 3a yxo"

3. OrcTpaHeTe Kanaka Ha COHAaTa (ako e NpUNoXMMO).

4. BHUMaTeNHO MOCTaBeTe COHfaTa B YIHUA KaHas

5. Harucrete v otnycHeTe 6yToHa,/3MepeaHe": TemnepaTypaTa ce NoKa3sa B pamkuTe Ha 1
cekyHpa

P
ssc

CbBETW 3A MPABUTHO NMOCTABAHE HA
YIWNTE: BAXHO:
N «  BuHaru namepgaiire B eaHo v

3a peua nop 1 roauHa: M3gbpnaiiTe neko CBILO YXO 33 NOCTORHCTEO.

YXOTO Hasah, +  3aMbpCeHo M ywHo
. 3a no-ronemu Aelia Unu Bb3pacTHU: Visabpnalite 3aMbPCEHO YXO MOXe Aa
YXOTO Harope U Ha3an, VI3KPVBY MOKa3aHNATa.
. Hyikora He HacunBaliTe coHaara.
9. CJIEQ UBMEPBAHETO
- OrcTpaHeTe yCTPOICTBOTO OT YeNOTO/YXOTO T 1 -
I e b He cn nocrassiite
npoyeTeTe CTONHOCTTa & camopmarHocTKa unn
. W3uakaiiTe 10 cekyHau, Npeav Aa HanpasuTe HOBO camoneueHne, OCHOBaBaNKn
V3MepBaHe. Ce eIHCTBEHO Ha
+ MoxeTe fa npernegate 3anameTeHuTe AaHHu, Kato pesyntature. Koncyntupaiire

ce c Bawna nekap, ako umate

M3r10N138aTe PEXUM Ha NameT.
P HAKAKBU NPUTECHEHNA.

« [ouncTealite coHaaTa cnes BcAka ynotpeda

10. OTYUTAHE U UHTEPNPETUPAHE HA TEMMNEPATYPATA

YCTPOICTBOTO 113N0N38a LIBETOBE U 3BYKOBM CUrHaW, 3a 1a Nokaxe 6bP30 an NokasaH1eTo e
HOPMa/HO WM C NoBULIEHa TeMnepaTypa.

PEXXWM 3A YENIO/YXO:
Temnepartypa (°C) | Unpnkauma CurHan
320-375 3eneHo 1 AbITBT 3BYKOB CUrHAN (HOPMANEeH)
376-380 Opatixeso 6 KbCY 38yKOBM CUrHana (neka Temneparypa)
38.1-42.9 YepseHo 6 KbCy 38yKOBM CUrHana (B1COKa TemnepaTypa)

11. PEXXUM ,,OBEKT" (0-100°C):

[To1e3+Ho 3 U3MEPBAHE HA MEMNEPAMYPAMA HA NOBBPXHOCMU, MEYHOCMU UL XpaHU 6e3
AupekmeH KOHMAakm.

BknioueTe ycTpoicTBOTO.

W36epete pexum,ObekT”

u3nonsgarku Pexum/TMamet.

Hacouete TepmomeTbpa KbM 06eKTa B pamkuTe Ha 0-3 cm.
HatcHere Vi3mepBaHe” 1 34akaiiTe 38yKOBWA CUrHas

A He nsmepsaire
TEUHOCTI NNV TbCKABU
MeTanu AMpeKTHO:
HacouBailTe ce KbM
NOBbLPXHOCTTa Ha CbAa.

AW —
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12. BE3WYMEH / AKTUBEH PEXXUM

/1038071760 68U 0a 3a2/TyWIUME 38yYUME HA YCMPOLUCMBOMO 30 MUXU U3MEPBAHUS (Hanp. CnAU deya).
1 BknioueTe TepmomeTbpa

2. HatucHete v 3aapbxTe 6yToHa ,/3mepsaHe/Ayano” 3a OKONO 5 cekyHau

3 WkoHata Ha BMCOKOroBOpUTENA Ce NOABABA MU 134e3Ba Ha ANCNNen.

13. BbTPELUHA MAMET (40 U3MEPBAHUA)

Yempoticmsomo asmomamuyHo 3anamemsaga nocedHume 40 usMepeHu memnepamypu.
3A AOCTHMN A0 CMOMEHUTE:
BknioysaHe 1 n3KknioyBaHe Ha TepMomeTbpa Bcuuku cnomenu ce
2 HatucHere 1 3appbxTe “Mod./Memory”3a 5 cekyHau. M3TpUBAT, KOraTo
3 ﬂpeBpreT& Npe3 NoKa3aHWATa, KaTo HaTUCKaTe MHOrOKpaTHO Ga'repvm'ra 6\:Ae
E[IVH 1 Cbli BYTOH.

4. "--"1OKa38a, Ye HAMa 3aN1CaHu JaHHU. CEZE LR
14.MPOMAHA HA MEPHATA EAUHULA °C/ °F
3adasanemo Ha NPasUIHaMA mMepHa eduHuya npedol 2DewwKU NpU UHMeEpNpemayusma

Ha memnepamypama.

1. OtBopete otaeneHreTo 3a batepun

2. Hacrpoiite BbTpewwHrua npeskioysaren Ha °C nnm °F.
3. 3atBOpere.

15. BATEPUA N 3AXPAHBAHE

[TpasusiHOMO hyHKYUOHUPAHe Ha MepMOoMeMspa 3a8uCu om d0CMAMe4HO 3apedeHume 6amepuul..
. M3nonsea ase batepun 1.5V AAA.

+ CMeHeTe, aKo 1 KOHaTa Ha baTepuATa MUra Uin yCTPOCTBOTO He Ce BKAIoYBa.

+ VI3sapere GaTepunTe, ako YCTPOICTBOTO HAMA f1a CE 3038 NOBEYE OT /1Ba MeceL(a

+ ABTOMATMYHO M3KIIO4BAHE CNiefl ~13 CeKyHAM HEaKTVBHOCT.

16. CbBETU 3A TOYHU USMEPBAHUA

Mayiku eKo02u4HU Usu NosedeHqeckuU 2pewku Mozam 0a NPOMEHAM U3MepeHama memnepamypa.
+ 3HaiiTe iM4HaTa C1 pedepeHTHa HOPMANHa TenecHa Temneparypa

. BuHaru namepsaiiTe Ha €iHO 1 CbLLO MACTO (HENO, EHO W CHLLO YXO).

« VI3vaKaiite 20 MUHYTI, aKO YOBEKDT € B4 HaBbH (MHOMO CTYEHO U FOPeLLO)

+ VI3vaKaiite 10 MUHYTV ClIe NOYMCTBAHE Ha YENOTO MM NPUNAraHe Ha KoMNpecu

+ [lpbXTe yCTPOMCTBOTO B ChlliaTa CTan KaTo NaLieHTa noHe 30 MiHy TI.

17.TPUXA U MOYUCTBAHE

[lpasunHOMo NoYUCMBaHe OCU2YPABA NPEYU3HOCM U 06120MpaliHoCM HA ycmpolicmeomo.

+ louncrete CoHaata 1 TANOTO Ha TEPMOMETBPA C MeKa Kbpra, HaroeHa
CbC 70% ankoxon.

«  OcraBeTe [ja M3CbXHE HAMBAHO NPeAV NOBTOPHa ynoTpeba,

+ Hew3nonssaiite abpasuBHM NOUMCTBALLM NPENAPaTH, Pa3TBOPUTENH,
GeH3eH 1 He NoTanAiiTe BbB BOfa.

. He ponyckarre nonajaqe Ha Te4HOCTW B YCTPOMCTBOTO UM CeH30pPa.

+  He apackaiite LCD ekpaHa npw nouncTeaxe.
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18. OTCTPAHABAHE HA HEU3NMPABHOCTU U TPELLUKU

Mpo6nem Bb3MoxHa npuumnHa

MNapametsp

BatepusTa e n3tolleHa
VN1 e MocTaBeHa
HeMpasuIHoO

YcTpoWncTBoTO He ce
BK/I04BA

CmeHeTe Vv nocTaseTe OTHOBO
NpasuIHoO

CoHpara e 3ambpceHa /
Pa3CTOAHMETO e TBbpAe
ronaMo

CToiHOCTTa e Tebpae
HU1CKa

MouncreTe coHpara /
npemecreTe nNo-61m3o

CroitHoCTTa e TBbpae MoTpebutenar nasa ot
BICOKa ropewa cpega

W3uakaiite 30 MuHYTV Mpu
BLTPElHA TemnepaTypa

YepseH ekpaH 11 gbmbr
3BYKOB CMrHan

TemnepaTypa n3sbH
obxgaTa / cucTeMHa
rpetka

W3meperte B ananasoHa 5-40°C /
CBbpXETE Ce C NoApbkKKaTa

- HsAma fiaHHK B naveTTa

19. TEXHUWYECKU CNELUOUKALUN

MNapameTsbp

CroiHocT

Tun Ha npopykTa

Lindpos TepMomeTbP 32 Yeno/yxo

CraHpapt

ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

3axpaHBaHe

2XAAATSY

JlnanasoH Ha n3mepsaHe Ha TANIOTO

32.0°C-42.9°C (89.6°F - 109.2°F)

[lnanason Ha u3mepeake Ha obekTa

0°C-100°C (32°F - 212°F)

Touroct

+0.2°C (1an0) / £1°C (npeameTin)

Namet

40 n3mepsaHna

ABTOMATUYHO M3KNIOYBaHE

13 cekyHau

Ycnosua Ha ynotpe6a

5°C - 40°C; 15-95% oTHOCHTeNHa BNaXHOCT

CoxpaHeHue

-20°C - 55°C; 0-95% OTHOCKTeNHa BAGKHOCT

Terno v pasmepw

60 (63 batepun); 143 x 35 x 41 Mm
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20. CUMBOJIN HA YCTPOMCTBATA U EIEKTPOMATHUTHA CbBMECTUMOCT

Cumson 3HaveHve

TpwnoxHa vact n BF

CboTBETCTBA Ha eBPOMeNcKUTe
AVIPEKTUBM

e Korcymmpaiire ce ¢
PbKOBOACTBOTO

MNPUNOXEHUE: PbKOBOACTBO 3A
WHOOPMALINA 3A ENEKTPOMATHUTHA
CbBMECTUMOCT U AEKNAPALIUN HA
NPOU3BOAUTENA NPEAYNPEXAEHUE:

« ViHOpayepBseHNAT TEPMOMETHD U3MCKBa
Cneuvanky NpefnasH MepKn OTHOCHO
eneKTpOMarH1THaTa CbBMeCTMOCT 1 TpAGBa
na Gbe HCTanMpaH 1 MyCHaT B eKcnnoaTauns
CbINacHO MHGOPMaLMATA 3a eNeKTPOMarHUTHa
CbBMECTUMOCT, IPeloCTaBeHa B
MPUAPYXABALLIMTE JOKYMEHTW. «
TMpeHOCKMOTO 1 MOBUNHO PaMOUECTOTHO

I-\< JlpbxTe ganey ot CbHYeBa
CBETAVHA KOMYHIKALIMOHHO 0BOpyABaHe MoXe Aa

MOBNMAE Ha MH(PAuEPBEHIA TEPMOMETHP. -
VIHdpaUepseHnAT TepMOMETb He TpAGBa Aa ce
13n0n38a B 6AM30CT A0 WAM MOAPEAEH BbPXY

Apyro 06opyagare. - YkasaHus 1 AeKnapaLia Ha
! Paborere sHmatenHo NPOM3BOANTENA — eNEKTPOMArHUTHU eMACIM —
3a Bcuukv OBOPY[IBAHE W CUCTEMM

YnbnHoMouleH npeacTasmTen
33 EC

21.TAPAHLUA - OBLUKU YCNOBUA

To31 NPOAYKT € NOKPUT C 24-MeceuHa rapaHLma CpeLLy NPOMU3BOACTBEHN AEPEKTY, CUUTAHO

OT faTaTa Ha NOKYMKa, 10Ka3aHa B KacoBaTta Benexka. HDM MOKyMKa ¢ d)aKTypa, 33KoHOBaTa

rapaHuuA ce Hamanaga 0 12 mMecella. 24-meceyHata rapaHUmMa He NoKp1Ba NosBpean, NPUYVHEHN

OT HOPMa/IHO 3HOCBAHE, KOMETUUHI NOBPE[IV, aKCECOAPY MW KOHCYMaTUBH (Hanp. 6atepun,

TN1aBI MW KOMMOHEHTU, NOANOXEHI Ha U3HOCBAHE). Te ca 3a nepuon

oT 6 Meceua.

3AFY5A HA TAPAHLNA: 12/24-meceyHaTa 3aKoHOBa rapaHumsa OTnafa B CIeHNTE Cydau:
MponyKTHT € NoBpeaeH Nopaan HenpasunHa ynotpeba, HECHOTBETCTBALLA Ha UHCTPYKLMNATE
8 PHKOBO/CTBOTO.

2. [poayKTsT € 6un MoaudrUMpPaH, NOANPABEH UK OTBOPEH.

3 HEM3HDBEHOCTTB € NPpUYrHEHa OT HeJOCTaTbyHa NOAAPBXKKA Ha KOMNOHEHTW, akcecoapu nnu
KOHCymMaTnsu (Hanp OKWCNIABaHe, NOTanAHe Ha eNeKTPUYEeCKM 4acTu B TeYHOCTU, OCTaTbLK,
6HDKMD3U.M CeH30pa, Te4OBe Ha KOPO3MBHA TEYHOCT OT 63TEDMMT€).

I'APAHLlMOHHI/I W3KMIOYEHWUA: Te ca v3knioueHr ot 24-mMeceyHata 3akoHOBa rapaHLnai:

Pa3xo/1 3a NOAMAHA WM PEMOHT Ha YaCTY, NOANEXALLM HA U3HOCBAHE, U TaKINBa, CBbP3aHM C
PYyTHHaTa NOAAPBXKa Ha NPO/AYyKTa

5. PBSXO/:M W PUCKOBE, CBbP3aHKM C TPAHCMOPTMPAHETO Ha NPO/YKTa A0 ¥ OT MACTOTO Ha
npo,qa>~<6a NNV OTOPU3NPaH CePBMN3EH LEHTBP 3a YNpasneHne Ha rapaHumaTa.

6. [ospeaw, NPUYMHEHN OT HENPABWIEH MOHTaX MW HeNpaBuHa ynotpeba, HeCboTBETCTBAlLA
Ha VHCTPYKLWMMTE B PbKOBOACTBOTO.

7. TloBpeAw, NPUUMHEHI OT NPUPOAHY GEACTBIA, NaAaHUA, CyUaiH YAAPW WAn YCNOBWA Ha
OKONHaTa cpefia, HeCLBMECTUMM C MPOAYKTa.

8. ﬂEd}EKTM, KOWTO UMAT HE3HaUUTENHO BAMAHUE BbPXY NPOWU3BOAWUTENHOCTTa Ha NPOAYKTA..

OrPAHUYEHUA HA OTTOBOPHOCTTA:

TPOV3BOANTENAT, ANCTPHBYTOPBT M BCUUKM CTPaHW, y4acTBaLlM B NposiaxbaTa Ha NPoayKTa,

He HOCAT OTFOBOPHOCT 33 KaKBUTO 1 /1a € G1HAHCOBY 3ary6u U LIETI, POM3TUYALIM OT
HeV3NPaBHOCT Ha NPoyKTa. ChIMacHO MPUMOXMOTO 3aKOHOAATENICTBO, Te He HOCAT OTFOBOPHOCT
32 KaKBUTO 1 f1a € MPEKV MM KOCBEHY WeTH, 3ary6a Ha JOXOAW, CNECTABAHUA U APYTy
NOCNEAMLA, IPOM3THYALLLN OT M3MOA3BAHETO UMM HEBBIMOXHOCTTA 33 M3MOM38aHE Ha NPOAYKTa
U/ Cebp3aHaTa C Hero AOKyMeHTaUnA (xapTvieHa Uy eNeKTPOHHa), BKNIoUMTeNHO uncara

Ha CepBu3HO 06CNyBaHe. 3a noBeye NOAPOBHOCTU OTHOCHO OBCNYKBAHETO Ha KNMEHTM, MONA,
BukTe O6LMTE YCIOoBNA 33 NPofax6ba, AOCTbNHM Ha www.nuvitababy.com.
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" Ha - emucun

VHGPayepBeHUAT TepMOMETEp & 3aynotpe6a s HwTHaTa Cpepa, nocodena
10-A0ny. KAVIEHTET Wi MOTPEBUTENAT Ha MHPAUEPBEHVA TEPMOMETP TPAGBA A CE YBEPH, He TO/i ce
3noN38a B Takasa cpea.

Tect 3 emucin Cvosercrene
PapuocTaniun CISPR 11 Tpyna 1
PaauocTaniun CISPR 11 Knac B

XapMoHUIHY emncun IEC61000-3-2 He e npunoxumo

KoneGaHuta Ha HanpeXeHNeTo/emucuy Ha TpenTete He e npunoxumo

IEC61000-3-3

VH$pauepseHAT TepMoMeTHp &

3aynorpe6a s

HUTHaTa Cpefa, NocoueHa

10-Aony. KAVIEHTLT WM MOTPEBUTENAT Ha MHPAUEPBEHVA TEPMOMETbP TPAGBA A CE YBEPH, He TO/i ce

v3non3sa B Takasa cpesa.

Tect 3a umykmTer

Hueo Ha usnuTeane IEC
60601-1-2

Huso Ha cboTeeTcTBME

EneKTpocTaTiyen paspaa
(ESD) IEC 61000-4-2

KoHTakT £8 KV, +2 KV, 24 kV, +8
KV, £15 kV 8b3ayx

KowTak +8 kV, +2 kV, +4 kV, +8
KV, 215 kV Buaayx

Bbp3vt enexTpudecku
NPexofHu npowecw/umnynci
IEC 61000-4-4

He e npunoxumo

He e npunoximo

MpeHanpexetie [EC
61000-4-5

He e npunoxumo

He e npunoxumo

Cnagose Ha HanpexeHNneTo,
KPpaTKM NPeKbCBaHNA 1
BAPVIALMY Ha HAMPEXEHVETO Mo
BXOHUTE 3aXPaHBALLM AWHMN
IEC 61000-4-11

He e npunoxumo

He e npunoxumo

MarkuTHo none ¢ Mpexosa
uecrora IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

MpoBeAeHn paanoYecToTHIN
cmywierua IEC 61000-4-6

He e npunoxumo

He e npunoximo

V3nbueHn papvouectoTHin
cmywenua IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM niput 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM npu 1 kHz

3ABENEXKA UT e

Ha TeCTOBOTO HUBO

MpexoBo

npean
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2075  SLOVENSKY

1.0voD

Tento digitélny infracerveny teplomer umozruje rychle meranie telesnej teploty cez ¢elo alebo
ucho. Je vhodny pre dospelych aj deti (rezim merania do ucha je povoleny iba pre deti starsie ako
3 mesiace). Pred pouzitim si pozorne precitajte ndvod a uschovajte si ho pre budtice pouzitie.

2.BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti mladsich ako 12 rokov.

Teplomer neponarajte do vody ani inych tekutin. Cistite ho iba podla pokynov v ¢asti
Udrzba"

Vyrobok pouzivajte iba na meranie telesnej teploty.

Skladujte pri teplote 5 °C az 40 °C na suchom a vetranom mieste, mimo dosahu sine¢ného
Ziarenia a vihkosti > 95 %.

Teplomer nepouZivajte ani neopravuijte, ak je poskodeny. Kontaktujte svojho predajcu.
Zariadenie obsahuje presné komponenty: zabrafite padu, narazom alebo krdteniu sondy.
Aj pri normalnych teplotach si priznaky ako vracanie, ki¢e alebo letargia vyZaduiju lekarske
vysetrenie,

Pacienti uzivajuci antibiotika alebo antipyretikd nemusia mat horicku. Nespoliehajte sa len
na teplotu.

Ak sa u ludi nad 60 rokov, ludi s cukrovkou alebo imunosupresivnymi ochoreniami (HIV,
chemoterapia, steroidy atd’), priputanych pacientov alebo prijemcov transplantatov,
okamZite vyhladajte lekara.

Nevhodné pre pred¢asne narodené deti alebo deti s nizkou pérodnou hmotnostou!
Nedovolte detom pouzivat teplomer bez dozoru.

NepouZzivajte na nepretrzité monitorovanie.

. Vyhnite sa meraniu pocas doj¢enia alebo bezprostredne po rfiom.

Pred meranim nejedzte, nepite ani necvicte.

3.POPIS PRODUKTU ATEPLOTA

PREVADZKA Miesto merania Normalny rozsah

Teplomer detekuje infratervené Ziarenie

vyzarované usnym bubienkom alebo ¢elom. | Celo 36,1°C-37,5°C

Senzor premiena infratervent energiu na

hodnotu zobrazend na LCD displeji. Ucho 358°C-38°C

HLAVNE KOMPONENTY . N o
Infracerveny senzor Usta 355°C-375°C

Telo s multifunkénym tlacidlom
Podsvieteny LCD displej
Elektronicky obvod mikrokontroléra
Bzuciak a kontrolky

Kryt batérie, kryt sondy

Konecnik 36,6°C-38°C

Axilérna oblast 347°C-373°C

POZNAMKA: Hodnoty z réznych miest nie s
priamo porovnatelné. Vzdy informuijte svojho lekara
o mieste a type pouzitého teplomeru.
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4. HLAVNE VLASTNOSTI

Rychle meranie (<1 sekunda)

Rezimy ¢elo, ucho a predmet

Automatické rozpoznanie ¢ela/ucha (modely s magnetickym krytom sondy)
Pamat na 40 merani

Upozornenie na hortcku so zvukovym signalom a farebnym podsvietenim
Prevod °C/°F

Automatické vypnutie po 13 sekundach

Tichy/aktivny rezim

4-farebné podsvietenie: biele (predmet), zelené (normélna), oranzové (mierna horucka),
cervené (vysokd hortcka)

Rozlisovacia technoldgia na rozlisenie merani dospelych/deti

5.DISPLEJ

POLOZKY ZOBRAZENE NA OBRAZOVKE: 1 2 3 4
Rezim pre dospelych na cele

Rezim pre deti na ¢ele (do 12 rokov)
ReZim pre ucho

Rezim pre objekty

Jednotky °C/°F

Posledna ulozena hodnota
Indikator slabej batérie

Ikona zapnutia/vypnutia zvuku
Aktudlna hodnota teploty

O PN LA WN =

6. PRIPRAVA NA MERANIE

ABY NEDOSLO K CHYBAM:
PouZivajte zariadenie v interiéri bez silného prievanu.
Pred meranim sa vyhybajte ndhlym pohybom alebo stresu.
Ak teplomer prendsate z horticeho/studeného prostredia, nechajte ho aklimatizovat 10 - 30
mindt.
Pacient a teplomer musia byt v tej istej miestnosti aspon 30 mindit,
Nedrzte zariadenie v ruke dlhsi ¢as, aby ste predisli zahriatiu senzorov.
Pred pouzitim si ocistite ¢elo a sondu; odstrante vietky vlasy, pot alebo necistoty.
Po ocisteni pokozky alebo pouZiti studenych/teplych obkladov pockajte 10 mindt.

7. MERANIE PREDNEJ STRANY

Vlozte batérie (ak pouZivate prvykrat).
Stlacte tlacidlo, Meranie/Stimenie” pre zapnutie,
Pomocou tlacidla Rezim/Pamat vyberte rezim Celo dospelého” alebo,Celo dietata”
Umiestnite sondu do stredu Cela, vo vzdialenosti 0 - 3 cm.
Stlacte a uvolnite tlacidlo,Meranie”.
1 sekunde a pipnuti od¢itajte hodnotu na displeji.

ov A wN =

POZNAMKA: Namerana teplota na cele sa moze Iisit od vnitornej teploty 0 +0,5 °C.
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8. MERANIE UCHA

ViAW =

Zapnite zariadenie.

Vyberte,Rezim ucha’.

Odstrante kryt sondy (ak je k dispozicii).

Jemne vlozte sondu do zvukovodu

Stlacte a uvolnite tlacidlo,Meranie": teplota sa zobrazi do 1 sekundy.

27 (981

ssc

TIPY NA SPRAVNE UMIESTNENIE USI:

Pre deti do 1 roka: Mierne potiahnite ucho DOLEZITE,: . . 3
dozad «  Pre zaistenie konzistentnosti
oza “, , merajte vzdy na tom istom
Pre starsie deti alebo dospelych: Potiahnite ucho uchu.
nahor a dozadu. «  Znetistené alebo usné mazové
Nikdy netlacte sondu nasilu. ucho moze skreslit namerany
vysledok.
9.PO MERANI

Qdstrante zariadenie z cela/ucha a odcitajte
hodnotu. 2 Nestanovujte si
Pred novym meranim pockajte 10 sekiind. samodiagnostiku ani

UloZené udaje si mozete pozriet pomocou igﬁ:gf:;;gmg‘:x: mate
pamatového rezimu akékolvek obavy, poradte sa
Sondu po kazdom pouZiti vycistite. so svojim lekarom.

10. ODCITANIE A INTERPRETACIA TEPLOTY

Zariadenie pomocou farieb a pipnuti rychlo indikuje, ¢i je namerand hodnota normalna alebo
hordckovité.

REZIM CELO/UCHO:
Teplota (°C) Indikacia Signal
320-375 Zelena 1 dIhé pipnutie (normélne)
37.6-380 Oranzova 6 kratkych pipnutf (mierna horticka)
38.1-42.9 Cervena 6 kratkych pipnuti (vysoka horti¢ka)

11.REZIM,,OBJEKT* (0-100 °C):

Uzitocné na meranie teploty povrchov, kvapalin alebo potravin bez priameho kontaktu.

VAW =

Zapnite zariadenie.

Vyberte rezim,Objekt” pomocou ponuky Rezim/Pamat. & Nemerajte

Namierte teplomer na objekt vo vzdialenosti 0-3 cm. kvapaliny ani lesklé
Stla¢te tlacidlo,Meranie” a pockajte na pipnutie. kovy priamo: mierte
Hodnota sa zobrazi na displeji do 1 sekundy. na povrch nadoby.
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12. MODALITA SILENZIOSA / ATTIVA

Permette di disattivare i suoni del dispositivo per misurazioni silenziose (es. bambini che dormono).
1. Accendere il termometro.

2. Premere e tenere premuto il pulsante “Misura/Audio” per circa 5 secondi.

3. Licona dell'altoparlante appare o scompare sul display.

13. MEMORIA INTERNA (40 MISURAZIONI)

Il dispositivo conserva automaticamente le ultime 40 temperature rilevate.
PER ACCEDERE ALLE MEMORIE:

1. Termometro acceso o spento.

2. Tenere premuto “Mod./Memoria” per 5 secondi.

3. Scorrere le letture premendo pili volte lo stesso pulsante.

4. "-"indica nessun dato registrato.

Tutte le memorie
vengono cancellate
rimuovendo la
batteria.

14. CAMBIO UNITA °C/ °F

Impostare ['unita di misura corretta evita errori di interpretazione della temperatura.
1. Aprireil vano batterie.

2. Spostare l'interruttore interno su °C o °F.

3. Chiudere.

15.BATTERIA E ALIMENTAZIONE

Il corretto funzionamento del rermomerro dipende da batterie con carica sufficiente.
Utilizza 2 batterie AAA da 1,5

«  Sostituire se l'icona batteria \ampcggwa o il dispositivo non si accende.

. Rimuovere le batterie se non si usa il dispositivo per oltre 2 mesi

+  Spegnimento automatico dopo ~13 secondi di inattivita.

16. SUGGERIMENTI PER MISURAZIONI ACCURATE

Piccoli errori ambientali o comportamentali possono alterare la temperatura rilevata.
« Conoscere la temperatura corporea normale di riferimento personale.

« Misurare sempre nello stesso punto (forehead, stesso orecchio).

+  Attendere 20 min se la persona é stata all'aperto (molto freddo o caldo).

«  Attendere 10 minuti dopo aver pulito la fronte o applicato impacchi.

«  Tenereil dispositivo nella stessa stanza del paziente per almeno 30 minuti.

17.CURAEPULIZIA

Una corretta pulizia garantisce precisione e durata del dispositivo.

«  Pulire sonda e corpo del termometro con un panno morbido imbevuto
dialcol al 70%.

«  Lasciare asciugare completamente prima di riutilizzare.

«  Non utilizzare detergenti abrasivi, solventi, benzene o immergere in
acqua.

«  Evitare che liquidi penetrino nel dispositivo o nel sensore.

« Non graffiare lo schermo LCD durante la pulizia.
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18. RIESENIE PROBLEMOV A CHYBY

Problém Mozna pri¢ina Riedenie

Batéria je slaba alebo Vymerite alebo znova vlozte

Zariadenie sa nezapne N o s
nespravne vloZzena spravne

Sonda je znetistena

Hodnota je prilié nizka / vzdialenost je prilis Vydistite sondu / priblizte ju
velka

Hodnota e prilié vysoka Pouglvate\ pochadza z Pockajte 30 minut pri vnutornej
horticeho prostredia teplote

Cervend obrazovka a dlhé Teplota mimo rozsahu / | Merajte pri teplote 5-40 °C/

pipnutie systémova chyba kontaktujte podporu

Ziadne Udaje v paméti -

19. TECHNICKE SPECIFIKACIE

Parameter Hodnota

Typ produktu Digitalny teplomer na ¢elo/ucho
Normy ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56
Napdjanie 2XAAATSV

Rozsah merania tela 320°C-42,9°C(896°F-1092°F)
Rozsah merania objektu 0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Presnost +0,2 °C (telo) / +1 °C (predmety)

Pamat 40 merani

Automatické vypnutie 13 sekund

Podmienky pouzivania 5°C-40°C; 15 - 95 % relativnej vihkosti
Skladovanie -20°C - 55 °C; 0 - 95 % relativnej vihkosti
Hmotnost a rozmery 60 g (bez batérii); 143 x 35 x 41 mm
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20.SYMBOLY ZARIADEN{ A ELEKTROMAGNETICKA KOMPATIBILITA

DODATOK: SPRIEVODCA

Symbol Vyznam INFORMACIAMI O
ELEKTROMAGNETICKEJ

Pouzita ¢ast typu BF KOMPATIBILITE A VYHLASENIA
VYROBCU VAROVANIE: - Infracerveny
teplomer vyzaduje Specialne opatrenia

c E Vstlade s eurépskymi P
0123 n tykajuce sa elektromagnetickej
smernicami S .

kompatibility a musi byt nainstalovany
a uvedeny do prevéadzky v stilade s

@ Pozrite si ndvod na pouzitie informaciami o elektromagnetickej
kompatibilite uvedenymi v

N Uchovévajte mimo dosahu SPRIEVODNYCH DOKUMENTOCH. -

,/.L\ sinecného Fiarenia Prenosné a mobilné RF komunikacné

zariadenia mozu ovplyvnit infracerveny

) teplomer. « Infracerveny teplomer by sa
Autorizovany zastupca EU nemal pouzivat v blizkosti inych zariadeni
ani na nich. - Pokyny a vyhlasenie vyrobcu
— elektromagnetické emisie - pre vetky
y Zaobchadzajte opatrne ZARIADENIA A SYSTEMY

21.ZARUKA - ZMLUVNE PODMIENKY

Na tento vyrobok sa vztahuje 24-mesacna zaruka na vyrobné chyby, ktora plati od datumu nakupu

preukdzaného pokladni¢nym dokladom. V pripade nékupu s faktdrou sa zakonnd zaruka skracuje

na 12 mesiacov. 24-mesa¢na zaruka sa nevztahuje na skody spésobené beznym opotrebenim,

kozmetické poskodenie, prislusenstvo alebo spotrebny material (napr. batérie, hlavice kefy alebo

komponenty podliehajtice opotrebovaniu). Na batérie sa vztahuje zaruka 6 mesiacov.

PREPADNUTIE ZARUKY: Zakonna zéruka 12/24 mesiacov zanika v nas\edujuc\ch pripadoch:
Vyrobok bol poskodeny v désledku nespravneho pouzivania, ktoré nie je v stlade s pokynmi
v névode.

2. Vyrobok bol upraveny, manipulovany alebo otvoreny.

3. Porucha je sposobena nedostatocnou tidrzbou komponentov, prisludenstva alebo
spotrebného materialu (napr. oxidacia, ponorenie elektrickych casti do kvapalin, blokovanie
senzora zvyskami, tnik korozivnej kvapaliny z batérii).

VYNIMKY ZO ZARUKY: SU vylicené z 24-mesacnej zakonnej zaruky:
Naklady na vymenu alebo opravu dielov podliehajlicich opotrebovaniu a néklady sdvisiace s
beznou udrzbou produktu.

5. Naklady a rizikd spojené s prepravou produktu do a z miesta predaja alebo autorizovaného
servisného strediska na Ucely spravy zaruky.

6. Podkodenie spdsobené nespravnou indtalaciou alebo nespravnym pouzitim, ktoré nie je v
stilade s pokynmi v ndvode.

7. Poskodenie sposobené prirodnymi katastrofami, padmi, nahodnymi nérazmi alebo
environmentalnymi podmienkami nezlucitelnymi s produktom.

8. Vady, ktoré maju zanedbatelny vplyv na vykon produktu.

OBMEDZENIA ZODPOVEDNOSTI:

Vyrobca, distribitor a vietky strany zapojené do predaja produktu nezodpovedaji za ziadne

financné straty alebo $kody vyplyvajice z poruchy produktu. V stlade s platnymi pravnymi

predpismi nezodpovedaju za Ziadne priame ani nepriame skody, stratu prijmu, Uspor ani iné

dosledky vyplyvajlice z pouzivania alebo neschopnosti pouzivat produkt a/alebo suvisiacu

dokumentéciu (papierovu alebo elektronicku), vrdtane neposkytnutia servisu.

Dalsie podrobnosti o zékaznickom servise najdete v Podmienkach predaja, ktoré st k dispozicii na

www.nuvitababy.com.
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Pokyny a vy

ie vyrobcu -

Infracerveny teplomer je uréeny na pouZitie v

ickom prostredi 3peci

nizsie.

Zakaznik alebo pouzivatel infraterveného teplomeru by mal zabezpetit, aby sa pouzival v takomto

prostred.

Test emisit Stilad s predpismi

RF emisie CISPR 11 Skupina 1

RF emisie CISPR 11 Trieda B

Harmonické emisie IEC61000-3-2 Neuplatiiuje sa

Kolisanie napétia/emisie blikania [EC61000-3-3 Neuplatiiuje sa
Pokyny a ie vyrobeu - imunita

Infracerveny teplomer je uréeny na pouzitie v

nizsie.

ickom prostredi 3peci

Zakaznik alebo pouzivatel infraterveného teplomeru by mal zabezpetit, aby sa pouzival v takomto

prostredi.

Test imunity

Testovacia uroven IEC
60601-1-2

Uroven zhody

Elektrostaticky vyboj (ESD) IEC

Kontakt 8 kV, +2 kV, +4 kV, +8
kV, £15 kV vzduch

Kontakt +8 KV, 2 kV, +4 kV, +8
kV, £15 kV Vzduch

Rychly elektricky prechod/
vybuch [EC 61000-4-4

Neuplatiuje sa

Neuplatiiuje sa

Prepétie IEC 61000-4-5

Neuplatiiuje sa

Neuplatiiuje sa

Poklesy napétia, krétke
prerusenia a zmeny napétia
na vstupnych napajacich
vedeniach IEC 61000-4-11

Neuplatiiuje sa

Neuplatiiuje sa

Magnetické pole sietovej
frekvencie IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Vedené radiofrekvencné
Ziarenie IEC 61000-4-6

Neuplatiiuje sa

Neuplatiiuje sa

Vyzarované radiofrekvenéné
Ziarenie IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz 2,7 GHz 80 %
AM pri 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80 %
AM pri 1 kHz

POZNAMKA UT je striedavé sietové napétie pred aplikciou testovacej trovne
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2075 ROMANA

1.INTRODUCERE

Acest termometru digital cu infrarosu permite mésurarea rapida a temperaturii corpului prin
intermediul fruntii sau urechii. Este potrivit pentru adulti si copii (modul auricular este permis doar
copiilor cu varsta peste 3 luni). nainte de utilizare, vé rugam sa cititi cu atentie manualul si sa il
pastrati pentru referinte ulterioare.

2. AVERTISMENTE DE SIGURANTA

1. Anuse ldsa laindeména copiilor sub 12 ani

2. Nuscufundati termometrul in apé sau lichide. Curatati-l numai conform instructiunilor din
sectiunea, Intretinere”.

3. Utilizati produsul doar pentru masurarea temperaturii corpului.

4. Depozitati intre 5°C 5i 40°C, intr-un loc uscat si ventilat, ferit de lumina soarelui si umiditate
>95%.

5. Nu utilizati si nu reparati termometrul daca este deteriorat. Contactati distribuitorul.

6.  Dispozitivul contine componente de precizie: evitati scaparea, lovirea sau rasucirea sondei.

7. Chiar si la temperaturi normale, simptome precum varséturile, convulsiile sau letargia
necesita evaluare medicala

8. Pacientii care iau antibiotice sau antipiretice pot sa nu prezinte febrd. Nu va bazati doar pe
temperatura.

9. Consultati imediat un medic daca apare febra la persoanele peste 60 de ani, persoanele
cu diabet zaharat sau afectiuni imunosupresate (HIV, chimioterapie, steroizi etc.), pacientii
imobilizati la pat sau la pacientii cu transplant.

10.  Nu este potrivit pentru sugarii prematuri sau cu greutate mica la nastere.

11. Nu permiteti copiilor sa utilizeze termometrul nesupravegheati

12. Nu utilizati pentru monitorizare continua.

13.  Evitati efectuarea masuratorilor in timpul aldptarii sau imediat dupa alaptare.

14. Nu mancati, nu beti si nu faceti exercitii fizice inainte de a efectua o masuratoare,

3. DESCRIEREA PRODUSULUI SI TEMPERATURA

OPERATIUNEA Loc de mésurare Interval normal
Termometrul detecteaza radiatiile infrarosii

emise de timpan sau de frunte. Senzorul Frunte 36.1°C-37.5°C
transforma energia IR intr-o valoare afisata pe

ecranul LCD. Ureche 358°C-38°C

COMPONENTELE PRINCIPALE

+ Senzorinfrarosu Gurd 35.5°C-37.5C
+ Carcasé cu buton multifunctional N N

.+ Afisaj LCD iluminat Rect 36.6°C-38°C

. Circuit electronic al microcontrolerului Axilar 347C 373

. Buzzer si lumini indicatoare
+  Capac baterie, capac sonda

NOTA: Valorile de la diferite locatii nu sunt direct
comparabile. Informati intotdeauna medicul despre
locul si tipul de termometru utilizat
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4. CARACTERISTICI PRINCIPALE

« Masurare rapida (<1 secundd)

+ Moduri frunte, ureche si obiect

+ Recunoastere automata frunte/ureche (modele cu capac magnetic pentru sonda)

+ Memorie pentru 40 de masuratori

«  Alerta de febra cu semnal sonor si iluminare de fundal color

+  Conversie °C/°F

. Oprire automatd dupa 13 secunde

+  Mod silentios/activ

« lluminare de fundal in 4 culori: alb (obiect), verde (normal), portocaliu (febra usoara), rosu
(febra mare)

« Tehnologie distinctiva pentru diferentierea masuratorilor pentru adulti/copii

5. AFISA

ELEMENTELE AFISATE PE ECRAN: 1 234
Mod pentru frunte — adulti

Mod pentru frunte - copii (sub 12 ani)
Mod pentru ureche

Mod pentru obiecte

Unitati °C/°F

Ultima valoare stocata

Indicator baterie descarcata
Pictograma audio activat/dezactivat
Citire temperaturd curenta p /

WO NS W =

6. PREGATIREA PENTRU MASURARE

PENTRU AEVITA GRESELILE.
Utilizati dispozitivul in interior, fara curenti de aer puternici.

- Evitati miscérile bruste sau stresul inainte de a efectua o masurétoare

. Daca termometrul este mutat dintr-un mediu cald/rece, lasati-| sa se aclimatizeze timp de
10-30 de minute.

. Pacientul si termometrul trebuie sa fie in aceeasi camera timp de cel putin 30 de minute.

. Nu tineti dispozitivul in mand perioade lungi de timp pentru a evita incalzirea senzorilor.

« Curatati-va fruntea si sonda inainte de utilizare; indepartati orice urma de par, transpiratie
sau murddrie.

+  Asteptati 10 minute dupd curatarea pielii sau utilizarea compreselor reci/calde.

7.MASURAREA FRONTALA

Introduceti bateriile (daca le utilizati pentru prima data),

Apasati butonul,Masurare/Dezactivare sunet”pentru a porni.

Selectati modul ,Frunte adult”sau,Frunte copil” cu ajutorul butonului Mod/Memorie.
Plasati sonda in centrul fruntii, la o distanta de 0-3 cm.

Apasati si eliberati butonul ,Masurare”.

Dupa 1 secunda si un semnal sonor, cititi valoarea de pe afisaj

Vo U AW =

NOTA: Masurétoarea fruntii poate diferi cu +0,5°C fatd de temperatura interna.
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8. MASURAREA URECHII

1. Porniti dispozitivul

2. Selectati,Mod ureche”

3. Indepértati capacul sondei (daca este cazul)
4. Introduceti usor sonda in canalul auditiv.

5.

Apésati si eliberati butonul ,Masurare”: temperatura este afisatd in decurs de 1 secunda

Py

ssc

988°F

SFATURI PENTRU PLASAREA CORECTA A

URECHII:

. Pentru copiii sub 1 an: Trageti usor urechea
napoi.

« Pentru copiii mai mari sau adulti: Trageti urechea
in sus si inapoi

+ Nufortati niciodatd sonda.

9. DUPA MASURARE

IMPORTANT:

«  Masurati intotdeauna aceeasi
ureche pentru a asigura
uniformitatea masuratorii.

« Oureche murdara sau cu ceard
poate distorsiona citirea.

+  Scoateti dispozitivul de la frunte/ureche si cititi
valoarea.

«  Asteptati 10 secunde inainte de a efectua o noud
masuratoare.

«  Puteti consulta datele stocate folosind modul
memorie.

« Curatati sonda dupa fiecare utilizare.

& Nu va autodiagnosticati
si nu va automedicati
doar pe baza rezultatelor.
Consultati medicul daca
aveti nelamuri

10. CITIREA $SI INTERPRETAREA TEMPERATURII

Dispozitivul foloseste culori si semnale sonore pentru a indica rapid daca valoarea este normala

sau febrila.

MOD FRUNTE/URECHE:
Temperatura (°C) | Indicatie Semnal
320-375 Verde 1 bip lung (normal)
376-380 Portocaliu 6 bip-uri scurte (febra usoaré)
38.1-429 Rosu 6 bip-uri scurte (febra mare)

11. MODUL,,OBIECT” (0-100°C):

Util pentru mdsurarea temperaturii suprafetelor, lichidelor sau alimentelor fdrd contact direct.

Porniti dispozitivul
Selectati modul ,Obiect”

1

2 o AR T
3. folosind Mod/Memorie & Nu masurati direct lichide
4

Indreptati termometrul spre obiectul aflat la o
distanta de 0-3 cm.
5. Apasati,Masurare”si asteptati semnalul sonor.
6. Valoarea apare pe afisaj in decurs de 1 secunda.
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12. MOD SILENTIOS / ACTIV

Va permite sd dezactivati sunetele dispozitivului pentru mdsurdtori silentioase (de exemplu, copii care dorm).
1. Porniti termometrul

2. Apasati si mentinefi apasat butonul ,Masurare/Audio” timp de aproximativ 5 secunde.

3. Pictograma difuzorului apare sau dispare de pe afisaj

13. MEMORIE INTERNA (40 DE MASURATORI)

Dispozitivul stocheazd automat ultimele 40 de temperaturi detectate.

PENTRU A ACCESA AMINTIRILE: Toate

1. Termometru pornit sau oprit. memoriile sunt
2. Apasati si mentineti apasat,Mod./Memory”timp de 5 secunde. §terse. cand

3. Derulati citirile apasand acelasi buton in mod repetat. bateria este

4. ,~"indica faptul cd nu au fost inregistrate date. scoasa.

14. SCHIMBAREA UNITATII °C/ °F

Setarea unitatii de mdsurd corecte evitd erorile de interpretare a temperaturii.
1. Deschideti compartimentul bateriei.

2. Mutati comutatorul intern la °C sau °F.

3. Inchideti

15. BATERIE $1 SURSA DE ALIMENTARE

Functionarea corectd a termometrului depinde de baterii suficient incdrcate.

. Foloseste doud baterii AAA de 1,5 V.

- Inlocuiti bateriile daci pictograma bateriei clipeste sau dispozitivul nu porneste.
+ Scoateti bateriile daca dispozitivul nu va fi utilizat mai mult de doua luni.

. Se opreste automat dupa aproximativ 13 secunde de inactivitate.

16. SFATURI PENTRU MASURATORI PRECISE

Micile erori de mediu sau comportamentale pot modifica temperatura detectatd.

+ Cunoasteti-va temperatura corporala normald de referinta.

+  Masuratiintotdeauna in acelasi loc (frunte, aceeasi ureche).

+  Asteptati 20 de minute daca persoana a fost afara (foarte frig sau cald)

«  Asteptati 10 minute dupa curatarea fruntii sau aplicarea compreselor.

«  Pastrati dispozitivul in aceeasi camerd cu pacientul timp de cel putin 30 de minute.

17.INGRUJIRE S1 CURATARE

Curdtarea corectd asigurd precizia si durabilitatea dispozitivului.

«  Curatati sonda si corpul termometrului cu o carpa moale imbibata in
alcool 70%.

«  Lasati sa se usuce complet inainte de reutilizare.

« Nu utilizati produse de curatare abrazive, solventi, benzen si nu-l
introduc apa.

« Nupermiteti patrunderea lichidelor in dispozitiv sau senzor.

« Nuzgariati ecranul LCD in timpul curatarii.
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18. DEPANARE $I ERORI

Problema Cauza posibila Solutie
Dispozitivul nu Baterie descarcata sau N
. N Inlocuiti sau reintroduceti corect

porneste introdusa incorect ’ ’
Valoare prea Sonda murdara / distanta < .

are p ’ Curatati sonda / apropiati-o
mica prea mare
Valoare prea Utilizatorul vine dintr-un Asteptati 30 de minute la temperatura
mare mediu fierbinte internd
Ecran rosu si bip Temperatura in afara inter- Masurati la 5-40°C / contactati asistenta
lung valului / eroare de sistem
et Féra date in memorie -

19. SPECIFICATII TEHNICE

Parametru Valoare

Tip produs Termometru digital pentru frunte/ureche
Standarde ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56
Sursd de alimentare 2XAAATSY

Interval de masurare a corpului 32,0°C-42,9°C (89,6°F - 109,2°F)
Interval de mésurare a obiectului 0°C~100°C (32 °F - 212°F)

Precizie +0,2°C (corp) / £1°C (obiecte)
Memorie 40 de citiri

Oprire automata 13 secunde

Conditii de utilizare 5°C - 40°C; 15-95% RH

Depozitare -20°C - 55°C; 0-95% RH

Greutate si dimensiuni 60 g (fara baterii); 143 x 35 x 41 mm
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20. SIMBOLURI ALE DISPOZITIVELOR $| COMPATIBILITATE ELECTROMAGNETICA

ANEXA: GHID DE INFORMATII

Simbol Semnificatie PRIVIND COMPATIBILITATEA
ELECTROMAGNETICA $I DECLARATII
Piesd aplicata de tip BF ALE PRODUCATORULUI AVERTISMENT:
«Termometrul cu infrarosu necesita
precautii speciale privind compatibilitatea

Respecta directivele -
0128 electromagnetica si trebuie instalat si
3 europene .
pus in functiune conform informatiilor
privind compatibilitatea electromagnetica
@ Consultati manualul furnizate in DOCUMENTELE INSOTITOARE. «
Echipamentele de comunicatii RF portabile
SNe A se pastra ferit de lumina si mobile pot afecta termometrul cu
,/.L\ soarelui infrarosu. » Termometrul cu infrarosu nu
trebuie utilizat 1anga sau stivuit cu alte
Reprezentant autorizat echipamente. - Indrumari si declaratia
in UE producatorului — emisii electromagnetice —

pentru toate ECHIPAMENTELE $I SISTEMELE
! Manipulati cu grija

21.GARANTIE - TERMENI $I1 CONDITII

Acest produs este acoperit de o garantie de 24 de luni impotriva defectelor de fabricatie, incepand
de la data achizitiei, asa cum se dovedeste prin bon fiscal. In cazul achizitionarii cu facturd, garantia
legala se reduce la 12 luni. Garantia de 24 de luni nu include daunele rezultate din uzura normala,
deteriorarea esteticd, accesoriile sau consumabilele (de exemplu, baterii, capete sau componente
supuse uzurii). Bateriile sunt garantate pentru o perioada de 6 luni

PIERDEREA GARANTIEI: Garantia legala de 12/24 de luni expira in urmatoarele cazuri:
Produsul a fost deteriorat din cauza utilizarii necorespunzatoare, neconforma cu instructiunile
din manual.

2. Produsul a fost modificat, manipulat sau deschis.

3. Defectiunea este cauzaté de intretinerea insuficienta a componentelor, accesoriilor sau
consumabilelor (de exemplu, oxidare, imersarea pieselor electrice in lichide, reziduuri care
blocheaza senzorul, scurgeri de lichid coroziv din baterii).

EXCLUDERI DE GARANTIE: Acestea sunt excluse de la garantia legala de 24 de luni;
Costuri pentru inlocuirea sau repararea pieselor supuse uzurii si cele legate de intretinerea de
rutind a produsului

1. Costurisi riscuri asociate cu transportul produsului catre si de la punctul de vanzare sau
centrul de service autorizat pentru gestionarea garantiei.

1. Daune rezultate din instalarea incorectd sau utilizarea necorespunzatoare, neconforma cu
instructiunile din manual.

1. Daune cauzate de dezastre naturale, caderi, impacturi accidentale sau conditii de mediu
incompatibile cu produsul.

1. Defecte care au un impact neglijabil asupra performantei produsului..

LIMITARI DE RASPUNDERE:

Producatorul, distribuitorul si toate partile implicate in vanzarea produsului nu sunt raspunzatoare
pentru nicio pierdere financiara sau daun rezultata din functionarea defectuoasa a produsului

In conformitate cu legislatia aplicabild, acestia nu sunt raspunzatori pentru nicio dauna directd
sau indirecta, pierdere de venituri, economii sau alte consecinte care decurg din utilizarea sau
incapacitatea de a utiliza produsul si/sau documentatia asociata (pe hartie sau electronica),
inclusiv lipsa serviciilor.

Pentru mai multe detalii despre serviciul clienti, va rugam s& consultati Termenii si conditiile de
vanzare disponibile la www.nuvitababy.com
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i - Emisii

Ghid si

Termometrul cu infrarosu este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau
utilizatorul termometrului cu infrarosu trebuie sa se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Test de emisii Conformitate
Emisii RF CISPR 11 Grupa 1
Emisii RF CISPR 11 Clasa B
Emisii armonice IEC61000-3-2 Nu se aplicd
Fluctuatii de tensiune/Emisii de flicker IEC61000-3-3 Nu se aplica

Ghid si i i-

Termometrul cu infrarosu este destinat utilizarii in mediul electromagnetic specificat mai jos. Clientul sau
utilizatorul termometrului cu infrarosu trebuie sa se asigure ca acesta este utilizat intr-un astfel de mediu.

Test de imunitate

Nivel de testare IEC 60601-1-2

Nivel de conformitate

Descrcare electrostatica (ESD)

Contact 8 kV, +2 kV, +4 kV, +8

Contact +8 kV, +2 KV, 4 kV, +8

IEC 61000-4-2 kV, £15 kV aer kV, £15kV Aer
Tranzitoriu rapid/explozie Nu se aplica Nu se aplica
electrica IEC 61000-4-4
Supratensiune IEC 61000-4-5 Nu se aplica Nu se aplica
Scaderi de tensiune, intreruperi
scurte si variatii de tensiune Nu se aplica Nu se aplica
pe liniile de alimentare IEC P P
61000-4-11
Camp magnetic de frecventa 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz / 60 Hz
industriala IEC 61000-4-8
RF condusa IEC 61000-4-6 Nu se aplica Nu se aplica

RF radiaté IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AMla 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AMla 1 kHz

NOTA UT este tensiunea de retea CA inainte de aplicarea nivelului de testare
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2075  HRVATSKI

1.UvoD

Ovaj digitalni infracrveni termometar omogucuje brzo mjerenje tjelesne temperature putem ¢ela
ili uha. Pogodan je za odrasle i djecu (nacin mjerenja uha dopusten je samo za djecu stariju od 3
mijeseca). Prije upotrebe paZljivo procitajte upute i sacuvajte ih za buducu upotrebu.

2.SIGURNOSNA UPOZORENJA

Uredaj drZite izvan dohvata djece mlade od 12 godina.

Ne uranjajte termometar u vodu ili tekucine. Cistite ga samo prema uputama u odjeljku

“Odrzavanje”

3. Proizvod koristite samo za mjerenje tjelesne temperature.

4. Cuvajte na temperaturi izmedu 5 °C i 40 °C, na suhom, prozratenom mijestu, dalje od sunceve
svjetlosti i viaznosti >95%.

5. Ne koristite niti popravljajte termometar ako je ostecen. Obratite se svom prodavacu.

6. Uredaj sadrzi precizne komponente: izbjegavajte ispustanje, udaranje ili uvijanje sonde.

7. Cakina normalnim temperaturama, simptomi poput povracanja, konvulzija ili letargije
zahtijevaju lije¢nicku procjenu.

8. Pacijenti koji uzimaju antibiotike ili antipiretike mozda nece pokazivati vrucicu. Ne oslanjajte
se samo na temperaturu.

9. Odmah se obratite lije¢niku ako se vrucica pojavi kod osoba starijih od 60 godina, osoba s
dijabetesom ili imunosuprimiranim stanjima (HIV, kemoterapija, steroidi itd.), nepokretnih
pacijenata ili primatelja transplantata

10. Nije prikladno za prijevremeno rodenu djecu ili dojencad niske porodajne tezine.

11. Ne dopustite djeci da koriste termometar bez nadzora

12. Ne koristite za kontinuirano pracenje.

13. Izbjegavajte mjerenja tijekom ili neposredno nakon dojenja.

14. Nemojte jesti, piti ili vjezbati prije mjerenja.

™~

3. OPIS PROIZVODA | TEMPERATURA

OPERACUA Mjesto mjerenja Normalni raspon
Termometar detektira infracrveno zracenje

koje emitira bubnji¢ ili ¢elo. Senzor pretvara Celo 36.1°C-37.5°C
infracrvenu energiju u vrijednost prikazanu

na LCD zaslonu Uho 35.8°C-38°C
GLAVNE KOMPONENTE Usta 355°C - 37.5°C

+ Infracrveni senzor

. Kuciste s visenamjenskom tipkom

. LCD zaslon s pozadinskim osvjetljenjem
. Elektronicki sklop mikrokontrolera

«  Zujalicaiindikatorska svjetla

. Poklopac baterije, poklopac sonde

Rektum 36.6°C - 38°C

Aksila 34.7°C-37.3°C

NAPOMENA: Vrijednosti s razli¢itih mjesta nisu
izravno usporedive. Uvijek obavijestite svog lije¢nika
o mjestu i vrsti koristenog termometra.

139



4. GLAVNE ZNACAJKE

Brzo mjerenje (<1 sekunda)

Nacini mjerenja za ¢elo, uho i predmet

Automatsko prepoznavanje ¢ela/uha (modeli s magnetskim poklopcem sonde)
Memorija za 40 mjerenja

Upozorenje na temperaturu sa zvu¢nim signalom i pozadinskim osvjetljenjem u boji
Pretvorba °C/°F

Automatsko iskljucivanje nakon 13 sekundi

Tihi/aktivni nacin rada

Pozadinsko osvjetljenje u 4 boje: bijela (predmet), zelena (normalna), narancasta (blaga
temperatura), crvena (visoka temperatura)

Prepoznatljiva tehnologija za razlikovanje mjerenja za odrasle/djete

5.PRIKAZ

STAVKE PRIKAZANE NA ZASLONU: 1 2 3 4
Nacin rada za ¢elo - odrasli

Nacin rada za ¢elo - djeca (mlada od 12 godina)
Nacin rada za uho

Nacin rada za predmete

Jedinice °C/°F

Posljednja pohranjena vrijednost

Indikator slabe baterije

Ikona za ukljucivanje/iskljucivanje zvuka
Trenutno ocitanje temperature

O PN LA WN =

6. PRIPREMA ZA MJERENJE

DA BI SE IZBJEGLE POGRESKE:
Koristite uredaj u zatvorenom prostoru, bez jakog propuha.
Izbjegavajte nagle pokrete ili stres prije mjerenja.
Ako se termometar prenosi iz vruc¢eg/hladnog okruzenja, ostavite ga da se aklimatizira 10-30
minuta.
Pacijent i termometar moraju biti u istoj prostoriji najmanje 30 minuta
Nemojte drzati uredaj u ruci dulje vrijeme kako biste izbjegli zagrijavanje senzora.
Prije upotrebe ocistite ¢elo i sondu; uklonite dlake, znoj ili prljavstinu.
Pricekajte 10 minuta nakon ¢is¢enja koze ili koristenja hladnih/toplih obloga.

7. MJERENJE PREDNJE STRANE

Umetnite baterije (ako koristite prvi put)

Pritisnite gumb "Mjerenje/Utisavanje”za ukljucivanje.

Odaberite nacin rada “Celo za odrasle"ili “Celo za djecu” pomocu gumba Nacin rada/
Memorija.

4. Postavite sondu u srediste ¢ela, na udaljenosti od 0-3 cm

5. Pritisnite i o[pusme”MJereme

6. Nakon 1 sekunde i zvu¢nog signala, oitajte vrijednost na zaslonu

W —

NAPOMENA: Izmjerena temperatura na celu moze se razlikovati za +0,5 °C od unutarnje temperature.
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8. MJERENJE UHA

Ukljucite uredaj

Odaberite “Nacin rada za uho”

Uklonite poklopac sonde (ako je primjenjivo).

Pazljivo umetnite sondu u usni kanal.

Pritisnite i otpustite gumb “Mjerenje”: temperatura se prikazuje unutar 1 sekunde.

27 (981

988°F

ViAW =

SAVJETI ZA PRAVILAN POLOZAJ UHA:

Za djecu mladu od 1 godine: Lagano povucite VAZNO:
uho unatrag. «  Uvijek mjerite na istom uhu radi
Za stariju djecu ili odrasle: Povucite uho prema dosljednosti.

Prljavo ili voskom zaprljano uho

gore i unatrag. oV THVLSRY T <dh
moze iskriviti o¢itanje.

Nikada ne silite sondu.

9. NAKON MJERENJA

Maknite uredaj s cela/uha i ocitajte vrijednost.

Pri¢ekajte 10 sekundi prije novog mjerenja. 2 meojte sa_n[ni posbavl_j_

Pohranjene podatke mozete pregledati pomocu fj"lda_grff’zu ili :e sa'l'_‘o"l
. iskljucivo na temelju

m?mor'ﬁkog nacina rada. rezultata. Posavjetujte se s

Qcistite sondu nakon svake upotrebe. lije¢nikom ako imate bilo

kakvih nedoumica.

10. OCITAVANJE | TUMACENJE TEMPERATURE

Uredaj koristi boje i zvu¢ne signale kako bi brzo pokazao je li ocitanje normalno ili povisena
temperatura

NACIN RADA ZA CELO/UHO:

Temperatura (°C) | Indikacija Signal

320-375 Zelena 1 dugi zvueni signal (normalno)
37.6-380 Narancasta 6 kratkih zvuénih signala (blaga vrucica)
38.1-429 Crvena 6 kratkih zvu¢nih signala (visoka vrucica)

11.NACIN RADA , OBJEKT* (0-100 °C):

Korisno za mjerenje temperature povrsina, tekucina ili hrane bez izravnog kontakta.
1. Ukljucite uredaj

2. Odaberite nacin rada "Objekt” pomocu opcije Nemojte izravno
Nacin/Memorija mjeriti tekucine
Usmijerite termometar prema objektu unutar 0-3 cm. ili sjajne metale:

3

4. Pritisnite “Mjerenje”i pri¢ekajte zvu¢ni signal.

5. Vrijednost se pojavljuje na zaslonu unutar 1 sekunde.
posude.
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12.TIHI / AKTIVNI NACIN RADA

Omogucuje vam iskljucivanje zvukova uredaja za tiha mjerenja (npr. djeca koja spavaju).
1. Ukljucite termometar.

2. Pritisnite i drZite tipku “Mjerenje/Zvuk” oko 5 sekundi.

3. lkona zvucnika pojavjuje se ili nestaje na zaslonu.

13. INTERNA MEMORUJA (40 MJERENJA)

Uredaj automatski pohranjuje posljednjih 40 izmjerenih temperatura.

ZA PRISTUP USPOMENAMA:

1. Termometar ukljucen ili iskljucen. Pritisnite i drzite tipku "Mod./
Memory"5 sekundi. Pomicite se kroz ocitanja ponovljenim

itiskom na istu tipku

oznacava da nema zabiljezenih podataka.

Sva sjecanja se
brisu kada se
baterija izvadi.

2

14. PROMIJENITE JEDINICU °C/°F

Postavijanje ispravne mjerne jedinice spriecava pogreske u interpretaciji temperature.
1. Otvorite odjeljak za baterije.

2. Postavite unutarnji prekida¢ na °C ili °F.

3. Zatvorite.

15. BATERIJA | NAPAJANJE

Ispravan rad termometra ovisi o dovoljno napunjenim baterijama.
Koristi dvije AAA baterije od 1,5V.
Zamijenite ako ikona baterije treperi ili se uredaj ne ukljucuje.
Izvadite baterije ako se uredaj nece koristiti dulje od dva mjeseca.
Automatsko iskljucivanje nakon otprilike 13 sekundi neaktivnosti

16. SAVJETI ZA TOCNA MJERENJA

Male pogreske u okolisu ili ponasanju mogu promijeniti detektiranu temperaturu.
Znajte svoju osobnu referentnu normalnu tjelesnu temperaturu.
Uvijek mjerite na istom mjestu (¢elo, isto uho).
Pricekajte 20 minuta ako je osoba bila vani (vrlo hladno ili vruce).
Pricekajte 10 minuta nakon ¢is¢enja Cela ili nanosenja obloga
Drzite uredaj u istoj prostoriji kao i pacijent najmanje 30 minuta.

17.NJEGA | CISCENJE

Pravilno ¢iscenje osigurava preciznost i trajnost uredaja.
Otistite sondu i tijelo termometra mekom krpom natopljenom 70%-
tnim alkoholom.
Prije ponovne upotrebe ostavite da se potpuno osusi.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢idcenje, otapala, benzen niti
uranjati u vodu.
Ne dopustite da tekucine udu u uredaj ili senzor.
Prilikom ¢id¢enja nemojte grebati LCD zaslon..
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18. RJESAVANJE PROBLEMA | POGRESKE

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje

Baterija slaba ili nepravilno
umetnuta

Ispravno zamijenite ili ponovno
umetnite

Vrijednost preniska

Sonda prljava / prevelika
udaljenost

Ocistite sondu / priblizite je

Vrijednost previsoka

Korisnik dolazi iz vruceg
okruzenja

Pri¢ekajte 30 minuta na unutarnjoj
temperaturi

Crveni zaslon i dugi
zvucni signal

Temperatura izvan raspo-
na/ sistemska pogreska

Mierite na 5-40°C / kontaktirajte
podréku

Nema podataka u
memoriji

19. TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Parametar

Vrijednost

Vrsta proizvoda

Digitalni termometar za ¢elo/uho

Standardi

ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

Napajanje

2X AAA 15V

Raspon mjerenja tijela

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Raspon mjerenja objekta

0°C

100°C (32 °F - 212°F)

To&nost +0,2 °C (tijelo) / 1 °C (predmeti)
Memorija 40 ocitanja
Automatsko iskljucivanje 13 sekundi

Uvjeti koristenja

5°C - 40 °C; 15-95 % relativne vlaznosti

Skladistenje

-20°C - 55 °C; 0-95 % relativne vlaznosti

Tezina i dimenzije

60 g (bez baterija); 143 x 35 x 41 mm
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20. SIMBOLI UREDAJA | ELEKTROMAGNETSKA KOMPATIBILNOST

DODATAK: VODIC ZA

Simbol Znatenje ELEKTROMAGNETSKU
KOMPATIBILNOST I IZJAVE

Primijenjeni dio tipa BF PROIZVODACA UPOZORENJE:

« Infracrveni termometar zahtijeva posebne
mjere opreza u vezi s elektromagnetskom

c E U skladu s europskim .. .
0123 direktivama kompatlb\\noscu te se mora instalirati
i pustiti u rad u skladu s informacijama
o elektromagnetskoj kompatibilnosti
@ Pogledajte prirucnik navedenima u PRATECIM DOKUMENTIMA
« Prijenosna i mobilna RF komunikacijska
N Drzati dalje od sunceve oprema moze utjecati na infracrveni
,/.L\\ svjetlosti termometar. - Infracrveni termometar ne
smije se koristiti uz drugu opremu ili sloZzen
Ovlasteni predstavnik na nju. - Smjernice i izjava proizvodaca -
zaEU elektromagnetske emisije - za svu OPREMU
I SUSTAVE

! Pazljivo rukujte

21.JAMSTVO - UVJETI | ODREDBE

Ovaj proizvod pokriven je 24-mjese¢nim jamstvom protiv proizvodnih nedostataka, pocevsi

od datuma kupnje $to je dokazano racunom. Ako se kupuje s racunom, zakonsko jamstvo

se smanjuje na 12 mjeseci. 24-mjesecno jamstvo ne uklju¢uje ostecenja nastala normalnim
trodenjem, kozmeticka odtecenja, dodatke ili potro3ni materua\ (npr. baterue,g\ave ili komponente
podlozne trodenju). Jamstvo na baterije daje se u trajanju od 6 mjeseci.

GUBITAKJAMSTVAA Zakonsko jamstvo od 12/24 mjeseca prestaje vaziti u sliedecim slucajevima:
Proizvod je ostecen zbog nepravﬂne upotrebe koja nije u skladu s uputama u priru¢niku.

2 Proizvod je modificiran, neovladteno mijenjan ili otvaran.

3. Kvar je uzrokovan nedovoljnim odrzavanjem komponenti, pribora ili potro3nog materijala
(npr. oksidacija, uranjanje elektri¢nih dijelova u tekucine, ostaci koji blokiraju senzor, curenje
korozivne tekucine iz baterija)

1ZUZECI IZ JAMSTVA: Isklju¢eni su iz 24-mjesecnog zakonskog jamstva:

4. Troskovi zamjene ili popravka dijelova podloznih habanju i oni povezani s rutinskim
odrzavanjem proizvoda.

5. Troskovi i rizici povezani s prijevozom proizvoda do i od prodajnog mjesta ili ovlastenog
servisnog centra za upravljanje jamstvom.

6. Ostecenja nastala zbog nepravilne ugradnje ili nepravilne upotrebe koja nije u skladu s
uputama u priruéniku.

7. Ostecenja uzrokovana prirodnim katastrofama, padovima, slu¢ajnim udarcima ili uvjetima
okoline nekompatibilnim s proizvodom.

8. Nedostaci koji imaju zanemariv utjecaj na performanse proizvoda.

OGRANICENJA ODGOVORNOSTI:

Ogranicenja: Proizvodac, distributer i sve strane ukljucene u prodaju proizvoda nisu odgovorne

za ekonomske gubitke ili tete nastale zbog kvara proizvoda. U skladu s vaze¢im zakonom, nisu
odgovorne za izravne ili neizravne $tete, gubitak prihoda, ustede ili druge posljedice koje proizlaze
iz koristenja ili nemogucnosti koristenja proizvoda i/ili pripadajuce dokumentacije (papirnate ili
elektronicke), ukljucujuci nedostatak usluge.

Za vide detalja o korisnickoj sluzbi, molimo pogledajte Uvjete prodaje dostupne na
www.nuvitababy.com.
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iizjava -

emisije

Infracrveni

je za upotrebu u okruzenju u
nastavku. Kupac ili korisnik infracrvenog termometra treba osigurati da se koristi u takvom okruzenju.

Ispitivanje emisija

Sukladnost
RF emisije CISPR 11 Grupa 1
RF emisije CISPR 11 Klasa B

Harmonijske emisije IEC61000-3-2 Nije primjenjivo

Fluktuacije napona/Emisije treperenja [EC61000-3-3 Nije primjenjivo

iizjava proi -

imunost

Infracrveni

je za upotrebu u okruzenju u
nastavku. Kupac ili korisnik infracrvenog termometra treba osigurati da se koristi u takvom okruzenju.

Ispitivanje imunosti Razina ispitivanja [EC 60601-1-2 Razina sukladnosti

Elektrostaticko praznjenje
(ESD) IEC 61000-4-2

Kontakt +8 kV, +2 kV, +4 kV, +8
KV, £15 kV zrak

Kontakt +8 KV, 2 kV, +4 kV, +8
kV, £15kV Zrak

Brzi elektriéni prijelazni/ Nije primjenjivo Nije primjenjivo
eksplozivni udari IEC 61000-4-4
Prenaponski udar [EC Nije primjenjivo Nije primjenjivo

61000-4-5

Padovi napona, kratki prekidi
i varijacije napona na ulaznim
vodovima napajanja IEC
61000-4-11

Nije primjenjivo Nije primjenjivo

Magnetno polje mrezne
frekvencije IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Provodeni RF IEC 61000-4-6

Nije primjenjivo

Nije primjenjivo

Zraceni RF IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM na 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM na 1 kHz

NAPOMENA UT je napon izmjeniéne mreze prije primjene ispitne razine
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2075 LIETUVIY

1.]VADAS

Sis skaitmeninis infraraudonuyjy spinduliy termometras leidzia greitai imatuoti kino temperatarg
per kaktg arba ausj. Jis tinka suaugusiesiems ir vaikams (ausy rezimas leidziamas tik vyresniems nei
3 menesiy vaikams). Prie3 naudodami atidziai perskaitykite vadova ir i$saugokite jj ateiciai

2.SAUGOS |SPEJIMAI

1. Laikykite prietaisg vaikams iki 12 mety nepasiekiamoje vietoje.

2. Nemerkite termometro j vandenj ar skyscius. Valykite tik taip, kaip nurodyta skyriuje ,Priezitra”.
3. Naudokite gaminj tik kiino temperaturai matuoti.

4. Laikykite 5-40 °C temperatdroje, sausoje, védinamoje vietoje, toliau nuo saulés spinduliy ir

o

10.

1

12.
13.

14

esant didesnei nei 95 % drégmei.

Nenaudokite ir neremontuokite termometro, jei jis paZeistas. Susisiekite su savo pardaveéju
Prietaise yra tiksliy komponenty: venkite zondo numesti, dauZyti ar sukti

Net ir esant normaliai temperaturai, tokie simptomai kaip vémimas, traukuliai ar letargija
reikalauja medicininés apziaros.

Pacientams, vartojantiems antibiotikus ar kars¢iavima mazinancius vaistus, gali nekars¢iuoti
Nepasikliaukite vien temperatdra

Nedelsdami kreipkités | gydytoja, jei kars¢iavimas pasireiskia vyresniems nei 60 mety
Zmonéms, sergantiems diabetu ar imunosupresija (Z1V, chemoterapija, steroidai ir kt), lovoje
gulintiems pacientams ar transplantacijos recipientams.

Netinka neidnesiotiems ar mazo gimimo svorio kidikiams.

Neleiskite vaikams naudoti termometro be prieZidros.

Nenaudokite nuolatiniam stebéjimui.

Venkite atlikti matavimus Zindymo metu arba iskart po jo.

Prie$ matavima nevalgykite, negerkite ir nesportuokite:

3. PRODUKTO APRASYMAS IR TEMPERATURA

OPERACUJA imo vieta I
Termometras aptinka ausies bugnelio
arba kaktos skleidziamg infraraudonaja Kakta 36.1°C-37.5°C
spinduliuote. Jutiklis pavercia IR energija
verte, rodomga LCD ekrane. Ausis 35.8°C-38°C
PAGRINDINIAI KOMPONENTAI N N
Infraraudonyjy spinduliy jutiklis Buma 355°C-37.5°C
K funk ki
orpusas SEJ daugiafunkeiu mygtuku Tiesioji Zarna 36.6°C - 38°C
Foniniu apsvietimu LCD ekranas
Mikrovaldiklio elektroniné grandine Pasastis 347°C-373°C

Signalas ir indikatoriai

Baterijos dangelis, zondo dangtelis PASTABA: Skirtingose vietose gauty verciy

negalima tiesiogiai palyginti. Visada informuokite
gydytoja apie naudojama termometrg ir jo tipa.
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4. PAGRINDINES SAVYBES

Greitas matavimas (<1 sekundé)

Kaktos, ausies ir objekto rezimai

Automatinis kaktos/ausies atpazinimas (modeliams su magnetiniu zondo dangteliu)
40 matavimy atmintis

Kari¢iavimo jspéjimas su garsiniu signalu ir spalvotu foniniu apsvietimu

°C/°F konvertavimas

Automatinis issijungimas po 13 sekundziy

Tylusis/aktyvusis rezimas

4 spalvy foninis apsvietimas: balta (objektas), Zalia (normalus), oranziné (lengva karsciavimas),
raudona (auksta temperatdra)

I3skirtiné technologija suaugusiyjy/vaiky matavimams atskirti

5.EKRANAS

EKRANE RODOMI ELEMENTAI: 1 2 3 4
Suaugusiujy kaktos rezimas

2 Vaiky kaktos rezimas (iki 12 mety)

3. Ausies rezimas

4. Objekty rezimas

5. °C/°F vienetai

6.  Paskutiné i$saugota verté

7. Issikrovusios baterijos indikatorius

8. Garso jjungimo/isjungimo piktograma

9. Dabartiné temperatdros rodmuo

6. PASIRUOSIMAS MATAVIMUI

KAD BUTY ISVENGTA KLAIDY:
Prietaisa naudokite patalpose, be stipriy skersvéjy.
Prie$ matuodami venkite staigiy judesiy ar streso.
Jei termometras perkeliamas i3 karstos/saltos aplinkos, leiskite jam aklimatizuotis 10-30
minudiy
Pacientas ir termometras turi buti toje pacioje patalpoje bent 30 minuciy,
Nelaikykite prietaiso rankoje ilgai, kad jutikliai nejkaisty.
Prie$ naudodami nuvalykite kakta ir zonda; pasalinkite plaukus, prakaitg ar nedvarumus.
Nuvale odg arba naudodami 3altus/karstus kompresus, palaukite 10 minuciy,

7. PRIEKINIS MATMUO

|dékite baterijas (jei naudojate pirma karta).
Paspauskite mygtuka,Matuoti / Nutildyti’, kad jjungtumete.
Mygtuku,Rezimas / Atmintis” pasirinkite rezimga,Suaugusiojo kakta" arba,Vaiko kakta".
Padékite zonda kaktos centre, 0-3 cm atstumu.
Paspauskite ir atleiskite mygtuka,Matuoti”.
1 sekundés ir pypteléjimo perskaitykite reiksme ekrane.

ov A wN =

PASTABA: Kaktos temperataros matavimas gali skirtis nuo vidinés temperattros +0,5 °C.
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8. AUSY MATAVIMAS

Jjunkite jrenginj.

Pasirinkite ,Ausies rezimas".

Nuimkite zondo dangtel; (jei yra).

Svelniai jkiskite zonda  ausies kanala.

Paspauskite ir atleiskite mygtuka,Matuoti: temperatara bus rodoma per 1 sekunde.

27 (981

ssc

ViAW =

PATARIMAI, KAIP TEISINGAI ISDESTYTI AUSIS:
Vaikams iki 1 mety: Siek tiek atitraukite ausj atgal SVARBU:

) Visada matuokite ta pacig
\/yresmems vaikams arba suaugusiesiems: aus| aus[ kad bUlq uztikrintas
patraukite aukstyn ir atgal nuoseklumas,

Niekada nespauskite zondo per jéga. « Nesdvari arba vaskuota ausis gali
iskreipti rodmenis.

9. PO MATAVIMO
Nuimkite prietaisa nuo kaktos/ausies ir
perskaitykite verte. A Nenustatykite diagnozés
Pries atlikdami naujg matavima, palaukite 10 :err:fi‘allarr';to lveles:‘::EYdos
svekundw. . rezultatais. Jei turite kokiy
I3saugotus duomenis galite perzidréti naudodami nors abejoniy, krelpkltesl

atminties rezima.

gydytoja.
Po kiekvieno naudojimo i3valykite zonda,

10. TEMPERATUROS RODMENUY SKAITYMAS IR INTERPRETAVIMAS

Prietaisas naudoja spalvas ir pypteléjimus, kad greitai parodyty, ar rodmuo normalus, ar
karsciavimas.

KAKTOS / AUSIES REZIMAS:

Temperatura (°C) | Indikacija Signalas

320-375 Zalia 1 ilgas pyptelejimas (normalus)

376-380 Oranzine 6 trumpi pypteléjimai (nedidelis kars¢iavimas)
38.1-429 Raudona 6 trumpi pypteléjimai (aukstas karsciavimas)

11.,,0BJEKTO” REZIMAS (0-100 °C):

Naudinga matuoti pavirsiy, skysciy ar maisto produkty temperatarq be tiesioginio kontakto.
1. ljunkite prietaisa.

2. Pasirinkite rezima,Objektas” naudodami & Nematuokite skys¢iy

rezima / atmint]. ar blizganciy metaly
3. Nukreipkite termometra  objekta 0-3 cm atstumu. tiesiogiai: nukreipkite
4. Paspauskite , Matuoti” ir palaukite pypteléjimo, matavimo priemoneg j
5. Reikimé ekrane pasirodys per 1 sekunde indo pavirsiy.
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12. TYLUSIS / AKTYVUSIS REZIMAS

LeidZia nutildyti jrenginio garsus atliekant tylius matavimus (pvz., miegantiems vaikams)

1. Jjunkite termometra.

2. Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka,Matavimas / garsas” mazdaug 5 sekundes.
3. Ekrane atsiranda arba isnyksta garsiakalbio piktograma.

13. VIDINE ATMINTIS (40 MATAVIMY)

[renginys automatiskai issaugo paskutinius 40 aptikty temperattry rodmenis..
NOREDAMI PASIEKTI PRISIMINIMUS:

1. Termometras jjungiamas arba isjungiamas. 15émus

2. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite nuspaude,,Mod./Memory* baterijg, visi
3 inkite per rodmenis pakartotinai paspausdami tg patj mygtuka. prisiminimai
4. ,~"reiskia, kad duomeny néra, istrinami.

14. PAKEISKITE MATAVIMO VIENETA °C/°F

Teisingo matavimo vieneto nustatymas padeda isvengti temperataros interpretavimo klaidy.
1. Atidarykite baterijy skyriu.

2. Nustatykite vidinj jungiklj j °C arba °F padétj.

3. Uzdarykite.

15. BATERIJA IR MAITINIMO SALTINIS

Tinkamas termometro veikimas priklauso nuo pakankamo baterijy jkrovos.
Naudoja dvi 1,5V AAA baterijas.
Pakeiskite, jei mirksi baterijy piktograma arba jrenginys nejsijungia.
18imkite baterijas, jei jrenginys nebus naudojamas ilgiau nei du ménesius. Automatinis
i3sijungimas po mazdaug 13 sekundziy neveiklumo.

16. TIKSLIY MATAVIMY PATARIMAI

MaZos aplinkos ar elgesio klaidos gali pakeisti aptiktq temperaturq.
Zinokite savo asmenine normaliaja kino temperatra.
Visada matuokite toje pacioje vietoje (kaktoje, toje pacioje ausyje).
Palaukite 20 minuciy, jei asmuo buvo lauke (labai Salta arba karsta).
Nuvale kakta arba uzdéje kompresus, palaukite 10 minuciy.
Laikykite prietaisa tame paciame kambaryje kaip ir pacientas bent 30 minuciy.

17. PRIEZIURA IR VALYMAS

Tinkamas valymas uztikrina prietaiso tikslumq ir ilgaamziskuma.
Termometro zondg ir korpusg valykite minkstu skuduréliu, suvilgytu 70
% alkoholio tirpale.
Prie$ pakartotinai naudodami, leiskite visiskai isdZiuti.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy, tirpikliy, benzeno ir nemerkite j
vandeni.
Neleiskite skysciams patekti j prietaisg ar jutiklj.
Valydami nesubraizykite LCD ekrano.
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18. TRIKCIY SALINIMAS IR KLAIDOS

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Jrenginys nejsijungia

Baterija issikrovusi arba
neteisingai jdéta

Tinkamai pakeiskite arba jstatykite
i$ naujo

Per maza verte

Zondas nesvarus /
atstumas per didelis

13valykite zonda / priartinkite

Per didelé verte

Vartotojas atvyksta i3
karstos aplinkos

Palaukite 30 minuciy, kol vidiné
temperatara pasieks norma

Raudonas ekranas ir
ilgas pypteléjimas

Temperatara uz diapazo-
no riby / sistemos klaida

Matuokite 5-40 °C temperatUroje /
susisiekite su palaikymo tarnyba

o Atmintyje néra duomeny -

19. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Parametras Value
Produkto tipas Skaitmeninis kaktos/ausy termometras
Standartai ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Maitinimo 3altinis

2X AAA 15V

Kano matavimo diapazonas

32,0°C-42,9°C (89,6 °F-109,2 °F)

Objekto matavimo diapazonas

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Tikslumas

+0,2 °C (kanas) / +1 °C (objektai)

Atmintis

40 rodmeny

Automatinis iSsijungimas

13 sekundziy

Naudojimo salygos

5°C-40°C; 15-95 % RH

Laikymas

-20°C-55 °C; 0-95 % RH

Svoris ir matmenys

60 g (be baterijy); 143 x 35 x 41 mm
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20. |RENGINIO SIMBOLIAI IR ELEKTROMAGNETINIS SUDERINAMUMAS

PRIEDAS: ELEKTROMAGNETINIO

Sifit il SElle SUDERINAMUMO INFORMACIJOS
VADOVAS IR GAMINTOJO

BF tipo taikoma dalis DEKLARACIJOS |SPEJIMAS: -
Infraraudonuyjy spinduliy termometrui
reikalingos specialios atsargumo priemonés

c E Atitinka Europos dél elektromagnetinio suderinamumo ir
0123 direktyvas C 9 Js
turi bati sumontuotas bei pradétas naudoti
. laikantis PRIDEJAMUOSE DOKUMENTUOSE
@ Zr.vadova pateiktos elektromagnetinio suderinamumo
informacijos. - Nesiojamoji ir mobilioji
N Laikyti atokiau nuo saulés radijo dazniy rysio jranga gali tureti jtakos
,/.L\ spinduliy infraraudonujy spinduliy termometro

veikimui. - Infraraudonujy spinduliy
termometro negalima naudoti 3alia kitos
jrangos ar ant jos. - Visos RANGOS IR
SISTEMU gairés ir gamintojo deklaracija -
elektromagnetiné spinduliuoté

|galiotasis atstovas ES

! Elkités atsargiai

21.GARANTIJA - SALYGOS IR NUOSTATOS

Siam gaminiui suteikiama 24 ménesiy garantija nuo gamybos defekty, skai¢iuojant nuo
pirkimo datos, kurig patvirtina kvitas. Jei gaminys perkamas su saskaita faktara, teisiné garantija
sutrumpinama iki 12 meénesiy. 24 ménesiy garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai dél jprasto
nusidéveéjimo, kosmetiniams pazeidimams, priedams ar eksploatacinéms medﬂagoms (pvz,

ménesiy garantija.

GARANTIJOS KONFISKAVIMAS: 12/24 ménesiy teisiné garantija nustoja galioti Siais atvejais:
Produktas buvo paZeistas dél netinkamo naudojimo, nesilaikant vadove pateikty nurodymuy.

ZY Produktas buvo modifikuotas, paZeistas arba atidarytas.

3. Gedimas atsirado dél nepakankamos komponenty, priedy ar reikmeny priezitros (pvz,
oksidacijos, elektriniy daliy panardinimo j skyscius, jutiklj blokuojanciy likuciy, korozinio
skyscio nuotékio i baterijy).

GARANTIJOS 13IMTYS: Jiems netaikoma 24 ménesiy teisiné garantija:
Susidevéjusiy daliy keitimo ar remonto islaidos ir islaidos, susijusios su jprastine gaminio
prieziara

5. I3laidos ir rizika, susijusi su gaminio transportavimu j pardavimo vietg arba jgaliotajj techninés
prieziros centra ir i$ jo garantinio aptarnavimo tikslais.

6. Zala, atsiradusi dél netinkamo jrengimo ar netinkamo naudojimo nesilaikant vadove pateikty
nurodymuy.

7. Zala, ats\radusw del stichiniy nelaimiy, kritimuy, atsitiktiniy smagiy ar su gaminiu nesuderinamy
aplinkos salygy.

8. Defektai, kurie turi nezymig jtakg gaminio veikimui

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAI:

Gamintojas, platintojas ir visos su gaminio pardavimu susijusios 3alys neatsako uz jokius finansinius
nuostolius ar Zala, atsiradusius dél gaminio gedimo. Pagal galiojancius jstatymus jie neatsako uz
jokia tiesiogine ar netiesiogine Zalg, pajamy, santaupy praradima ar kitas pasekmes, atsiradusias
deél gaminio ir (arba) susijusios dokumentacijos (popierinés ar elektroninés) naudojimo ar
negaléjimo jos naudoti, jskaitant paslaugos trikuma.

Daugiau informacijos apie klienty aptarnavima rasite pardavimo salygose, kurias galite rasti adresu
www.nuvitababy.com
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Gairés ir i ja-

Infraraudonujy spinduliy termometras skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetingje aplinkoje.
Klientas arba i spinduliy jas turéty uztikrinti, kad jis bty naudojamas
tokioje aplinkoje.

Spinduliavimo bandymas Atitiktis

RF spinduliuote CISPR 11 1grupe

RF spinduliuoté CISPR 11 Bklase

Harmoniné spinduliuote [EC61000-3-2 Netaikoma

|tampos svyravimai / mirgéjimo spinduliuoté IEC61000-3-3 Netaikoma
Gairés ir gamintoj ija-

Infraraudonujy spinduliy termometras skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetingje aplinkoje.
Klientas arba spinduliy jas turéty uztikrinti, kad jis bty naudojamas
tokioje aplinkoje.

Atsparumo bandymas IEC 60601-1-2 bandymo lygis Atitikties lygis

Elektrostatiné iskrova (ESD) IEC Kontaktinis +8 kV, +2 kV, +4 kV, Kontaktinis +8 kV, +2 KV, +4 kV,

00-4-2 +8kV, 15 kV oras +8 KV, +15kV Oras
Greitas elektros trumpalaikis Netaikoma Netaikoma
peréjimas / impulsas IEC
61000-4-4
Virstampis IEC 61000-4-5 Netaikoma Netaikoma

Jtampos kritimai, trumpi
pertrakiai ir jtampos svyravimai

T 1Pos sV Netaikoma Netaikoma
maitinimo jvesties linijose IEC
000-4-11
Maitinimo daznio magnetinis 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz / 60 Hz
laukas IEC 61000-4-8
Laiduojamas radijo daznis IEC ’ ;
1000 Netaikoma Netaikoma

Spinduliuojamas radijo daznis 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80 % 10V/m; 80 MHz-2,7 GHz 80 %
IEC 61000-4-3 AM esant 1 kHz AM esant 1 kHz

PASTABA UT yra kintamosios sroves tinklo jtampa pries bandymo lygio taikyma.
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2075 POLSKI

1. WPROWADZENIE

Ten cyfrowy termometr na podczerwien umozliwia szybki pomiar temperatury ciata przez czoto
lub ucho. Jest odpowiedni dla dorostych i dzieci (tryb pomiaru w uchu jest dozwolony tylko dla
dzieci powyzej 3. miesiaca zycia). Przed uzyciem prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcja
obstugi i zachowanie jej na przysziosc.

2. OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1 Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci ponizej 12. roku zycia.

2. Nie zanurzac termometru w wodzie ani innych ptynach. Czysci¢ wytacznie zgodnie z

instrukcjami podanymi w czgsci, Konserwacja’.

Uzywac produktu wylacznie do pomiaru temperatury ciata.

4. Przechowywac w temperaturze od 5°C do 40°C, w suchym, przewiewnym miejscu, z dala od
Swiatta stonecznego i wilgotnosci >95%.

5. Nie uzywac ani nie naprawiac termometru, jesli jest uszkodzony. Nalezy skontaktowac sie
ze sprzedawca

6. Urz?jdzeme zawiera precyzyjne elementy: nalezy unika¢ upuszczania, uderzania lub skrecania
sondy.

7. Nawet przy normalnej temperaturze ciata objawy takie jak wymioty, drgawki lub letarg
wymagaja konsultacji lekarskiej.

8. Pacjenci przyjmujacy antybiotyki lub leki przeciwgoraczkowe moga nie wykazywac goraczki
Nie nalezy polegac wylacznie na temperaturze,

9. Natychmiast skonsultowac sig z lekarzem, jesli wystapi goraczka u oséb powyzej 60. roku
Zzycia, 0s6b z cukrzyca lub chorobami immunosupresyjnymi (HIV, chemioterapia, sterydy itp.),
pacjentow obtoznie chorych lub biorcéw przeszczepow.

10. Nieodpowiednie dla wczesniakow lub niemowlat z niska masa urodzeniowa.

Nie pozwalaj dzieciom uzywac termometru bez nadzoru

12. Nie uzywaj do ciagtego monitorowania.

13. Unikaj wykonywania pomiaréw w trakcie karmienia piersia lub bezposrednio po nim.

14. Nie jedz, nie pij ani nie ¢wicz przed wykonaniem pomiaru

3.0PIS PRODUKTU ITEMPERATURA

w

DZIALANIE Miejsce pomiaru Normalny zakres

Termometr wykrywa promieniowanie

podczerwone emitowane przez btone Czoto 36.1°C-37.5°C

bebenkowa lub czoto. Czujnik przetwarza

energie podczerwieni na wartos¢ Ucho 35.8°C-38°C

wyswietlang na wyéwietlaczu LCD.

GEOWNE KOMPONENTY vsta 5C 375C
Czujnik podczerwieni Odbyt 26.6°C - 38°C
Obudowa z przyciskiem
wielofunkcyjnym Dotek pachowy 34.7°C-37.3°C
Podswietlany wys$wietlacz LCD

Uktad elektroniczny mikrokontrolera UWAGA: Wartosci z roznych zrodel nie s
Brzeczyk i kontrolki bezposrednio poréwnywalne. Zawsze informuj
Pokrywa baterii i sondy lekarza o miejscu i rodzaju uzywanego termometru.
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4. GLOWNE CECHY

Szybki pomiar (<1 sekunda)

Tryby pomiaru na czole, w uchu i na obiekcie

Automatyczne rozpoznawanie pomiaru na czole/w uchu (modele z magnetyczna ostona
sondy)

Pamigc¢ 40 pomiarow

Alarm goraczkowy z sygnatem dzwiekowym i kolorowym podéwietleniem

Konwersja °C/°F

Automatyczne wyltaczanie po 13 sekundach

Tryb cichy/aktywny

4-kolorowe podswietlenie: biaty (obiekt), zielony (normalny), pomaranczowy (lekka goraczka),
czerwony (wysoka goraczka)

Wyjatkowa technologia rozrézniania pomiaréw dla dorostych i dzieci

5.WYSWIETLACZ

ELEMENTY WYSWIETLANE NA EKRANIE: 1 2 3 4
Tryb czotowy dla osoby dorostej

Tryb czotowy dla dziecka (ponizej 12 lat)
Tryb ucho

Tryb obiektowy

Jednostki °C/°F

Ostatnia zapisana warto$¢

Wskaznik niskiego poziomu baterii
Ikona wigczania/wylaczania dzwieku
Aktualny odczyt temperatury

WO NOA W =

6. PRZYGOTOWANIE DO POMIARU

ABY UNIKNAC BLEDOW:
Uzywaj urzadzenia w pomieszczeniu, z dala od silnych przeciagow.
Unikaj gwattownych ruchow i stresu przed wykonaniem pomiaru.
Jesli termometr zostanie przeniesiony z goracego/zimnego otoczenia, pozwol mu sie
aklimatyzowac przez 10-30 minut.
Pacjent i termometr musza przebywac w tym samym pomieszczeniu przez co najmniej 30
minut.
Nie trzymaj urzadzenia w dioni przez diuzszy czas, aby uniknac nagrzania czujnikow.
Przed uzyciem oczys$¢ czoto i sonde; usuri wiosy, pot i brud.
Odczekaj 10 minut po oczyszczeniu skory lub uzyciu zimnych/goracych kompresow.

7.POMIAR Z PRZODU

Wiéz baterie (jesli uzywasz urzadzenia po raz pierwszy)
Naciénij przycisk ,Pomiar/Wyciszenie’, aby wigczy¢ urzadzenie.
Wybierz tryb,Czoto dorostego” lub,Czoto dziecka"za pomoca przycisku Tryb/Pamigc
Umies¢ sonde na srodku czofa, w odlegtosci 0-3 cm.
Naciénij i zwolnij przycisk ,Pomiar”.
1 sekundzie i sygnale dzwigkowym odczytaj warto$¢ na wyswietlaczu.

ov A W —

UWAGA: Pomiar temperatury na czole moze roznic sie 0 +0,5°C od temperatury wewnetrznej.
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8.POMIAR UCHA

Wybierz,Tryb uc!

ViAW =

Wiacz urzadzenie

ha

Zdejmij ostonke sondy (jesli dotyczy).
Delikatnie wioz sonde do kanatu stuchowego.
Nacisnij i zwolnij przycisk,Pomiar”: temperatura zostanie wyéwietlona w ciggu 1 sekundy.

21198,

988°F

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRAWIDEOWEGO

ULOZENIA USZU: WAZNY: '
Dzieci ponizej 1 roku zycia: Lekko odciagnij + Zawsze mierz to samo ucho,
ucho do tytu. aby zapewni¢ spojnosc. :
Starsze dzieci i dorosli: Odciagnij ucho do géry + Brudne lub pokryte woskowing
i do tytu. ucho moze znieksztatci¢ odczyt.

Nigdy nie uzywaj sity podczas badania.
9.PO POMIARZE

Zdejmvu’v urzadzenie z czofa/ucha i odczytaj

wartosc.

Odczekaj 10 sekund przed wykonaniem nowego

Nie stawiaj diagnozy ani
& nie stosuj samoleczenia

pomiaru. wylacznie na podstawie
Mozesz przegladac zapisane dane w trybie wynikéw. Wrazie
pamigci Jjakichkolwiek watpliwosci

Wyczys¢ sonde po kazdym uzyciu,

skonsultuj sie z lekarzem.

10.ODCZYT | INTERPRETACJA TEMPERATURY

Urzadzenie za pomocg kolorow i sygnatow dzwiekowych szybko informuje, czy odczyt jest

prawidtowy, czy wskazuje na goraczke.

TRYB CZOLOWY/UCHO:
Temperatura (°C) | Wskazanie Sygnat
320-375 Zielony 1 diugi sygnat dzwiekowy (normalny)
376-380 Pomarariczowy 6 krotkich sygnalow dzwiekowych (lekka
goraczka)
38.1-429 Czerwony 6 krotkich sygnatow dzwigkowych (wysoka

goraczka)

11.TRYB,,OBIEKTOWY” (0-100°C):

Przydatny do pomiaru temperatury powierzchni, cieczy lub Zywnosci bez bezposredniego kontaktu.

1. Wiacz urzadzenie. Nie nalezy mierzy¢

2. Wybierz tryb,Obiekt" i bezposrednio cieczy

3. zapomoca przycisku Tryb/Pamie¢. ani blyszczacych metali:

4. Skieruj termometr na obiekt z odlegtosci 0-3 cm. nalezy kierowa¢ pomiar

5. Ngcws’nu przycisk,Pomiar"i poczekaj na sygnat na powierzchnie
dzwiekowy. i pojemnika.

6. Wartos¢ pojawi sie na wyswietlaczu w ciagu 1 sekundy.
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12. TRYB CICHY/AKTYWNY

Umozliwia wyciszenie dZwiekéw urzqdzenia w przypadku pomiaréw cichych (np. podczas snu dzieci).
1. Wigcz termometr.

2. Naciénij i przytrzymaj przycisk ,Pomiar/Dzwiek” przez okofo 5 sekund.

3. lkona glosnika pojawi sie lub zniknie na wyswietlaczu.

13. PAMIEC WEWNETRZNA (40 POMIAROW)

Urzqdzenie automatycznie zapisuje ostatnie 40 zmierzonych temperatur.
ABY UZYSKAC DOSTEP DO WSPOMNIEN:

1. Wigczanie lub wylgczanie termometru. & ;:t“e\,r};ilevfls:ystkle
Naciénij i przytrzymaj przycisk,Mod./Memory”przez 5 sekund.
)| przytizymaj pry v P wspomnienia

2
3. Przewijaj odczyty, naciskajac wielokrotnie ten sam przycisk.
4

" 0znacza brak zarejestrowanych danych, zostaj usunigte.

14. ZMIEN JEDNOSTKE °C / °F

Ustawienie prawidfowej jednostki miary pozwala unikngc bledéw w interpretacji temperatury.
1. Otworz komore baterii.

2. Ustaw wewnetrzny przefacznik na °C lub °F.

3. Zamknij

15. BATERIA | ZASILACZ

Prawidfowe dziatanie termometru zalezy od odpowiednio natadowanych baterii.
Dziata na dwie baterie AAA 1,5 V.
Wymien baterig, jedli ikona baterii miga lub urzadzenie sie nie wiacza.
Wyjmij baterie, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez ponad dwa miesigce.
Automatyczne wytgczenie po okoto 13 sekundach bezczynnosci.

16. WSKAZOWKI DOTYCZACE DOKLADNYCH POMIAROW

Niewielkie bledy Srodowiskowe lub behawioralne mogq zmieni¢ wykrywanq temperature.
Znaj swoja osobista, normalna temperature ciata,
Zawsze mierz temperature w tym samym miejscu (czoto, to samo ucho).
Odczekaj 20 minut, jeéli dana osoba przebywata na zewnatrz (bardzo zimno lub gorgco).
Odczekaj 10 minut po umyciu czota lub zastosowaniu kompresow.
Trzymaj urzadzenie w tym samym pomieszczeniu co pacjent przez co najmniej 30 minut.

17.PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE

Prawidfowe czyszczenie zapewnia precyzje i trwatos¢ urzqdzenia.
Wyczys¢ sonde i korpus termometru migkka éciereczkg nasaczona
70% alkoholem.
Pozostaw do catkowitego wyschnigcia przed ponownym uzyciem.
Nie uzywaj srodkow czyszczacych o whasciwosciach éciernych,
rozpuszczalnikdw, benzenu ani nie zanurzaj w wodzie.
Nie dopus¢ do przedostania sie ptynow do wnetrza urzadzenia ani
czujnika.
Uwazaj, aby nie zarysowac ekranu LCD podczas czyszczenia.
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18.ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW | BLEDY

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie sie nie Bateria staba lub nieprawidiowo [ Wymier lub ponownie wiéz
wlacza wilozona prawidlowo

Sonda brudna / zbyt duza

Wartos¢ za niska .
odlegtos¢

Wyczysc sonde / zbliz ja

Uzytkownik pochodzi z gorace-

Wartos¢ za wysoka
go otoczenia

Odczekaj 30 minut w temperaturze
wewnetrznej

Czerwony ekran i diugi Temperatura poza zakresem /
sygnat dzwiekowy blad systemu

Pomiar w temperaturze 5-40°C /
skontaktuj sie z pomoca techniczng

Brak danych w pamieci

19. SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Parametr

Wartos¢

Typ produktu

Cyfrowy termometr do czota/uszu

Normy

ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56

Zasilanie

2XAAATSY

Zakres pomiaru ciata

32,0°C-42,9°C (896°F - 109,2°F)

Zakres pomiaru obiektu

0°C-100°C (32°F - 212°F)

Doktadnos¢ +0,2°C (ciato) / £1°C (przedmioty)
Pamie¢ 40 odczytow
Automatyczne wytgczanie 13 sekund

Warunki uzytkowania

5°C - 40°C; 15-95% RH

Przechowywanie

-20°C - 55°C; 0-95% RH

Waga i wymiary

60 g (bez baterii); 143 x 35 x 41 mm
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20. SYMBOLE URZADZEN | KOMPATYBILNOSC ELEKTROMAGNETYCZNA

ZALACZNIK: PRZEWODNIK

Symbol Znaczenie INFORMACYJNY DOTYCZACY

KOMPATYBILNOSCI

Cres¢ aplikacyjna typu BF ELEKTROMAGNETYCZNEJ |
OSWIADCZENIA PRODUCENTA

OSTRZEZENIE: - Termometr na

C € Zgodna z dyrektywami podczerwien wymaga specjalnych srodkéw
0123 | europejskimi ostroznosci dotyczacych kompatybilnosci
elektromagnetycznej i musi by¢
e Sprawdz instrukgje obstugi zainstalowany i oddany do uzytku zgodnie z
informacjami dotyczacymi kompatybilnosci
N i X elektromagnetycznej zawartymi w
/>l'// Chroni¢ przed $wiatlem DOLACZONYCH DOKUMENTACH. - Przenosne
’.\\ stonecznym i mobilne urzadzenia komunikacyjne RF
moga wplywac na dziatanie termometru na
Autoryzowany przedstawiciel podczerwien. - Termometru na podczerwier
[Ec Trer] wUE nie nalezy uzywac w poblizu ani na innych
urzadzeniach. « Wskazéwki i deklaracja
T Ostroznie obchodzi¢ sie z producenta - emisje elektromagnetyczne - dla
produktem wszystkich URZADZEN | SYSTEMOW

21. GWARANCIJA - WARUNKI | POSTANOWIENIA

Produkt objety jest 24-miesieczng gwarancja na wady produkcyjne, liczong od daty zakupu,
potwierdzonej paragonem. W przypadku zakupu z faktura, okres gwarancji ulega skréceniu do 12
miesiecy. 24-miesieczna gwarancja nie obejmuje uszkodzer powstatych w wyniku normalnego
2zuzycia, uszkodzen kosmetycznych, akcesoriéw ani materiatow eksploatacyjnych (np. baterii,
gtowic lub podzespotéw ulegajacych zuzyciu). Gwarancja na baterie wynosi 6 miesiecy.

UTRATA GWARANCIJI: 12/24-miesieczna gwarancja prawna wygasa w nastepujacych

przypadkach
Produkt zostat uszkodzony w wyniku niewtasciwego uzytkowania, niezgodnego z instrukcjg
obstugi

2. Produkt zostat zmodyfikowany, naruszony lub otwarty.

3. Usterka jest spowodowana niewystarczajaca konserwacja podzespotow, akcesoriow lub
materiatow eksploatacyjnych (np. utlenianiem, zanurzeniem czesci elektrycznych w cieczach,
osadami blokujacymi czujnik, wyciekiem plynu zracego z akumulatorow).

WYLACZENIA GWARANCYJNE: S3 one wylgczone z 24-miesigcznej gwarancji prawnej:
Koszty wymiany lub naprawy czesci ulegajacych zuzyciu oraz koszty zwigzane z rutynowg
konserwacjg produktu.

5. Koszty i ryzyko zwigzane z transportem produktu do i z punktu sprzedazy lub
autoryzowanego serwisu w celu realizacji gwarandji.

6. Uszkodzenia wynikajace z nieprawidtowej instalacji lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja
obstugi

7. Uszkodzenia spowodowane kleskami zywiotowymi, upadkami, przypadkowymi uderzeniami
lub warunkami srodowiskowymi niezgodnymi z produktem.

8. Uszkodzenia majace znikomy wplyw na dziatanie produktu.

OGRANICZENIA ODPOWIEDZIALNOSCI:

Producent, dystrybutor i wszystkie strony zaangazowane w sprzedaz produktu nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty finansowe lub szkody wynikajace z wadliwego dziatania
produktu. Zgodnie z obowiazujacym prawem, nie ponosza odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody bezposrednie lub posrednie, utrate dochoddw, oszczednosci ani inne konsekwencje
wynikajace z uzytkowania lub niemoznosci uzytkowania produktu i/lub powigzanej dokumentacji
(w wersji papierowej lub elektronicznej), w tym za brak obstugi serwisowej.

Aby uzyskac wiecej informacji na temat obstugi klienta, prosimy o zapoznanie sie z Warunkami
Sprzedazy dostepnymi na stronie www.nuvitababy.com.
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- Emisje

Termometr na podczerwier jest przeznaczony do uzytku w érodowisku elektromagnetycznym
okreslonym ponizej. Klient lub uzytkownik termometru na podczerwiert powinien upewnic sie, ze jest on

uzywany w takim srodowisku.

Test emisji Zgodnos¢
Emisja fal radiowych (RF) CISPR 11 Grupa 1
Emisja fal radiowych (RF) CISPR 11 Klasa B
Emisja harmonicznych IEC61000-3-2 Nie dotyczy
Wahania napiecia/emisja migotania IEC61000-3-3 Nie dotyczy

Termometr na podczerwieri jest przeznaczony do uzytku w érodowisku elektromagnetycznym
okreslonym ponizej. Klient lub uzytkownik termometru na podczerwiert powinien upewnic sig, ze jest on

uzywany w takim srodowisku.

Badanie odpornosci

Poziom testu IEC 60601-1-2

Poziom zgodnosci

Wyladowania elektrostatyczne
(ESD) IEC 61000-4-2

Styk £8 kV, 2 kV, +4 kV, £8 kV,
+15 kV powietrze

Kontakt +8 KV, £2 kV, +4 kV, 8
kV, £15 kV Powietrze

Szybkie stany przejsciowe/ Nie dotyczy Nie dotyczy
serie elektryczne IEC 61000-4-4
Udary IEC 61000-4-5 Nie dotyczy Nie dotyczy
Spadki napiecia, krétkie przer-
wy i wahania napiecia na liniach Nie dotyczy Nie dotyczy
zasilajacych [EC 61000-4-11
Pole magnetyczne o czestotli- 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz
wosci sieciowej IEC 61000-4-8
Przewodzone czgstotliwosci Nie dotyczy Nie dotyczy

radiowe IEC 61000-4-6

Promieniowane czestotliwosci
radiowe IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM przy 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM przy 1 kHz

UWAGA UT to napiecie sieciowe

pradu i przed

poziomu

161




oce
21z e
. 3 €0 zo rnonindun L 1z08 NvIM o08s-00LS oce
os
Zpusaan
21z josve
8z 8z €0 z ‘emosindwiy Qi w/B/q 045Z-00vT osvz
osindu 1’208 ‘v m
oema
=21z Ko
8z 8z €0 z ‘emosinduwy Qdy "u/6/q 045Z-00vT osvz.
eenpow e
oo
fomopom
siwniszy oce ey
e Pt
X emosindwy ‘123a - 19zpezIn
sz sz o z et osa oss1-00cL oe yerpizin
0061 VINGD epussopsez eu
‘008L WSS ois Amopnqo imzip
rouiodme
< puca oce fatiod
ZH 8L 311 ‘0S8 vWa> -A>2ds) 4y 21
8z 8z €0 z emosinduwy ‘0zg N3a! 096-008 o8 Tuemotusiwiold
hampon ‘056 wuLaL er-o00019531
1006/008 WSO ors
o8z
21z .
s s €0 o emosindun ket ‘8svor e
hampon
o1z
- -..T - 050 514 )
8 8 €0 € SFWA SIUBIAPPO 09VSHWD 0t-0EY. oov
p P o o o v os-oss sae
wn
(/) sou w20 w20 oo o oy ose @) emosos
pobeuiomog | Thtesosom | Tl e Benpow 1ni05 @ owsea | CHADTAOSS
—— y— weramoa
’ - ant st formiod akzn op "
[—

VYNZDALINDVINOYLYITI DSONHO4AO

162



2075 CPINCKM

1.YBO4

OBaj guriTanti nHbpaLpseHm TepMomeTap oMoryhasa 6p3o Mepetbe TenecHe Temneparype

npeko yena nnm yxa. MoroaaH je 3a ogpacne v feLly (Pexvm Meperba yxoM je 10380/beH camo
3a flelly cTapujy on 3 meceua). lMpe ynotpebe nax/byeo NpounTajTe ynyTCTBO U CauysajTe ra 3a
Bynyhy ynotpeby.

2.YNO30PEHA O BE3BEAHOCTU

1
2.

10.
1.
12.
13.
14.

[NpxuTe ypehaj BaH Aomallaja Aetie Mnahe oa 12 roavHa.

He ypatbajTe TepmMomeTap y BOAy Wi TEUHOCTI. YUCTITE CamMo Npema ynyTCTBIMa Y OfiesbKy
"Hera v unwherse"

KopucTuTe NpoM3Boj; Camo 3a Meperbe TenlecHe/Temnepatype objeKTa.

YysaTu Ha Temnepatypu of 5°C 10 40°C, Ha CyBOM, A06PO NPOBETPEHOM MECTY, JaneKo Of CyHuese
CBETNOCTV U BNaxHOCTH Behe of 95%.

He kopucTuTe unn He nonpassbajTe TepmomeTap ako je owreheH. Obpatute ce npoaasLy.
Ypehaj canpxu NpeLmaHe KoMMoHeHTe: u3beragajTe Aa UCMYCTITE, yAapaTe i cagujate CoHAa.
YaK 1 NP1 HOPMANHO] TemnepaTypy, CUMATOMI Kao LWTO Cy Nospaharbe, KOHBYN3Mje nnm
NeTapruja 3axTeBajy MeANLIHCKY MPOLIEHY.

MaumjeHTI Koju y3uMajy aHTUGHOTVIKE WU aHTUTIMPETUKE MOX/AA HeRe nMaTi rposHiLy. He
OCnatbajTe Ce NCKbYUNBO Ha TemnepaTypy.

Opnmax ce obpatiTe nekapy y Ciyyajy rposHiLe Kog ocoba ctapujux of 60 roavHa, ocoba

ca AnjabeTecom 1nu ocnabrbeHnm nmyHUTEToM (XMB, xemoTepanuja, CTeponan uTa,),
KPEBETOBE3HMX NaLvjeHaTa MM NpUManaLa TpaHcnnaHTara

Huje norogHo 3a npespemero pohery nnu 6ebe mane nopohajHe TexuHe.

He fo3sonuTe geum fa koprcTv osaj Npou3ssos 6e3 Haasopa.

He KopuUCTUTY 38 KOHTUHYMPaHO Npaherbe.

Vi36eraBajTe Meperse TOKOM M OfIMaX HaKOH Jojetba.

He jeuTe, He nujTe u He BexBajTe Npe Meperba.

3.0MUCNPON3BOAA U TEMMEPATYPA

OMEPALIMJA
MecTo mepetba Hopmanhu oncer

TepmomeTap AeTeKTyje NHGPaLPBEHO
3pauerbe Koje emmyje GyGHa onHa unm ueno. | e 361°C-37,5°C
CeH30p NpeTBapa UHGPaLPBEHy eHeprujy y
BPEAHOCT Koja ce npukasyje Ha JILI/ ekpaHy. Yo 35,8°C - 38°C
FNABHE KOMNOHEHTE Yeta 355°C-37,5°C

VIHOpaL|pBeHI ceHsop
+  Teno ca BULIEHAMEHCKIM [yTMETOM PekTym 36,6°C-38°C
+ JIUA ekpaH ca No3afnHCKum

OCBET/berbeM MazywHn 34,7°C-373°C
+ MUKPOKOHTPONEPCKM eNEeKTPOHCKY

Kpyr HAMOMEHA: BpeHOCTV Ca pasfMunTiix MecTa

3ByUHM CUHaN 1 MHAVKaTOpCKa ceetna  HYICY AMIPEKTHO yropeanee. Yeek obasecTute
Moknonal Gatepuje, noknonay conge 0T 71€KaPa O MECTy 1 Twifly TepmomeTpa Koju cre
KOpUCTINN.
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4.TNABHE KAPAKTEPUCTUKE

. Bp3o meperbe (<1 cekyHaa)

« Pexum yena, yxa v objexta

. AyTOMATCKO Npeno3HaBarbe Yena/yiunjy (Moaent ca MarHeTHUM NOKAoNLem coHae)
Mewmopuja 3a 40 mepetba

+ Anapm 3a rpo3HiLLY Ca 3BYUHVIM CUTHANIOM 1 OCBET/bErbEM N03aaKHe y Goju

. Mpetsapatve °C/°F

. AyTOMATCKO NCKIbYUMBatbe HakoH 13 cekyHau

« Tuxw/akTieaH pexum

+ 4-6ojHa No3aavHCKa oceeT/beHOCT: 6ena (objekat), 3eneHa (HopManHo), HapaHyacTa (6nara
rpo3HMLa), UpBeHa (BMCOKa rpo3HMLa)

+ Cneuvdnura TexHonOMMja 3a PasnuKoBatbe n3mehy 0APaCcNX 1 AeujuX Mepetba

5.MPUKA3

1 2 3 4

ENEMEHTU NPUKA3AHU HA EKPAHY:
Pexwm 3a yeno oapacnmx

Pexum 3a yeno geteta (ncnog 12 roguta)
HayUJH\/NKM PeEXMM

Pexwm objexta

Jepurnua °C/°F

Mocnearba cavysata BpEAHOCT

VIHAMKATOP HUCKOT HWBOa Gatepuje

Wkowa 3a \/KI\:\/HME&H:E/MCKFbyNMBaH:S 3ByKa
TpeHyTHa TemnepaTypa OTKpUBEHa

CENO LA WM —

6. MPUNPEMA 3A MEPEHE

AA BUCTE U3BEMN MPELLKE:

- Kopucture ypehaj y 3aTBOpeHOM NPpOCTOPY, AANEKO Of Jakux CTpyjetba Basayxa.

+ M3berasajte n3HeHaaHe NOKPeTe UM CTPECUPatbe KOPUCHHKA NPe Meperba.

+ Ao TepmowmeTap npehe 13 TONNor/XnaHor OKpyXetba, 0CTaBuTe ra a ce akmumaTuyje 10-30 MuHyTa,
« TaumjenT v TepMomeTap Mopajy 61TV y UCTOj NPOCTOPW)U HajMarbe 30 MiHyTa

+ He ppxute ypehaj y pyum ayro Bpeme Kako ce CeH30pu He 61 3arpejanu.

+ Tlpe ynotpebe oumcTuTe Yeno 1 30HAY; YKNOHWUTE CBE ANaKe, 3HOj UM NPIbaBLITUHY.

+ Cauekajte 10 MMHyTa HakoH Ynwherba Koxe 1n npumeHe xnaaHnx/epyhix obnora.

7. MEPEME YEJIA

Y6auute 6atepuje (ako ux Npsw nyT KOPUCTUTE).

MputnchnTe yrme "Meperbe/Tuxn'" fa bucTte ykrbyunnu.

W3abepurte pexim "Yeno ogpacne ocobe” nnm "Heno peteta” nomohy ayrmeta Mode/Memory.
MocTapuTe coHpa y cpeavHy Yena, Ha yaarbeHocT of 0-3 um.

MputnchnTe n otnyctnte "Meperse/Tnxo"

HakoH jefHe cekyHze 1 akyCTUYHOT CUrHana, NpoYnTajTe BPeHOCT Ha AVCrnejy.

[] @
58.1/|98.1
888°F 98.8F

HAMOMEHA: Mepetse Ha yeny moxe fia ce pasnukyje 3a +0,5 °C of yHyTpalltbe TenecHe Temneparype.

ou s W =
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8. MEPEHE YXA

ViAW =

Ykrbyuute ypehaj

M3abepute "HaumH paga 3a yBo"

YKnoHu1Te NoknonaL CoHae (ako je NpucyTaH).
HexHo ybaLuTe COHAa y yWwHM KaHan,

MputncHuTe 1 oTnycTiTe ayrve "Meperbe': TemnepaTypa ce Nprkasyje 3a 1 cekyHay.

Py

e (988°F)

CABETM 3A MPABUJTHO MO3ULIMOHUPAIGE YLLINIY:

3a fleLly mnahy o jeaHe roauHe: 6naro nosyuute
YBO yHa3ap,

3a CTapuijy ALty WM ofpace: NoByLMTe yBo
Harope 1 yHasag.

Hwkaaa HemojTe NpucKsbaeaTy CoHAa.

9. HAKOH MEPEA

BAXHO:
+ YBeK MepuTe 1CTO yBO paan
A0CNeAHOCT.

+ Mp/baeo yBO MM yilHW BOCaK
MOTY UCKPVBITIA YNTarbe.

MNomepwTe ypehaj Aarbe of uenalyxa
npouYuTajTe BPEMHOCT.

Cauekaje 10 cekyHav npe Hero WTo y3meTe
HOBO Mepetbe.

MoxeTe fia Npernepate CadysaHe nojatke
KOpVICTEhM PEXMM MEMOPUJE.

OunCTUTE COHAA HaKOH CBaKe ynoTpete.

& Hemojre camu nocrassbatn
[AVjarHo3y unu camm ysumatn
NIeKOBE CaMO Ha OCHOBY

pe3synrara. KoHcynTyjte cBor
neKapa ako Mmate 61no Kakse
cymibe.

10. YATAKE U TYMAYEHE TEMMNEPATYPE

Ypehaj kopucti 6oje 1 akyCTuuHe curHane aa 6p30 ykaxe Aa v je jeTeKTosaHa BpeaHoCT
HOPMaJiHa 111 NoKasyje rpo3tsy.

METOJA YEJIO/YBO:
ypa (°C) ji Curnan
320-375 3eneHo 1 Ayr NuN (HOPMANHo)
37.6-380 Hapatyacra 6 KpaTkux 61NoBa (671aro NOBULLEH TeMMepaTypa)
38.1-429 LpseHn 6 KpaTkyx BrnoBa (B1COKa TemnepaTypa)

11."OBJECT" PEXKMM (0-100 °C):

KopucHo 3a meperse memnepamype NOBPUIUHG, MEYHOCMU UNu xpare 6e3 dupekmHoz KOHMAkma.
1.

2.

3

4,
5.

YkmbyunTe ypehaj.

W3abepute pexum

"Objekt" nomohy Mode/Memory.

Ycmepute TepMomeTap Ka objekTy

Ha ynameHocTn og 0-3 um.

MputncHuTe "Meperbe" 1 cauekajte bun.

BpenHocT ce npukasyje Ha avicnnejy y poky o 1 cexyae.
16!

He mepute TeuHocTy unm
CjajHe MeTane AMPEeKTHO:
ynupajre y nopuwmHy
nocyge.




12. TUXU/AKTUBAH PEXXUM

Omozyhasa sam 0a uck/ey4ume 38yke ypetiaja padu muxoe Meperoa (Hnp. 3a cnasajyfiy deuy).
1. YKbyunte TepmomeTap.

2. MputchuTe n gpxnTe fyrve "Meperbe/Tuxin'" oko 5 cekyHau

3. VkoHa 3By4YHVKa Ce nojassbyje Wan HecTaje Ha ekpaHy.

13. YHYTPALUHA MEMOPWJA (40 MEPEHA)

Ypehaj aymomamcku uysa nocniedreux 40 usmeperux memnepamypa.
AA BUCTE MPUCTYNUIN YCNOMEHAMA:

1. TepMoMeTap yK/byueH Vv NCKIbyYeH. & gae Memopuje ce
2. MpwutchuTe v gpxute "Mode/Memory" neT cekyHaw, GP““‘Y Kapa ce
3. MponucTajte unMTarba NPUTHCKarEM UCTOT AyrMeTa atepuja yKnoHu.

HEKOMMKO MyTa,
4. "--"03HauaBa [ja HUCY eBUAEHTVPAHM NOAALM.

14.MPOMEHA JEQUHWULE °C/°F

locmasarse UCNpasHe mepHe jedUHULE CNPeYasa zpeLuKe y Mmymaversy memnepamype.
1. OteopwTe ofiembak 3a GaTepuje.

2. Mpe6auuTe yHyTpalurbn npeknaay Ha °C v °F.

3. 3atBOpM.

15. BATEPUJA U HAMAJAKE

UcnpasHo dyHKYUOHUCarbe mepMoMempa 3asucu 00 6amepuja ca 0080/bHOM HanyrbeHouwhy.
. Kopuctn 2 x 1,5V AAA Batepuje.

« 3aMmeHuTV ako vkoHa batepuje Tpenepu unu ce ypehaj He ykbyuyje.

. YknoHute batepuje ako ypehaj He kopucTuTe fyxe of Asa Mecela

. AyTOMATCKO NCK/bYUMBatbe HAKOH ~13 CeKyHAN HeaKTUBHOCTU.

16. CABETU 3A NPELUU3HA MEPEA

Marie epeue y OKpyXerby USIU NOHAWIAHsY MO2Y NPOMEHUMU OEMeKMOBAHY MeMNepamypy.

+ 3HajTe CBOJy HOpPManHY NUuHy pedepeHTHY TenecHy Temneparypy.

+ YBEK MepuTe Ha UCTOM MecTy (Hero, UCTo yBo).

+ Cavekajte 20 MMHyTa aKo je ocoba 61na Hanosby (Ha Beoma x/1aaHoj unu spyhoj Temnepatypu)
« Cayekajte 10 MUHyTa HaKkoH unwwherba Yena unm npumene obnora

. Npxute ypehaj y ncToj npocTopuju ca naumjeHTom Hajmarbe 30 MuHyTa

17. HEFA N YULWIREWE

MpasunHo yuwherve 06e36ehyje madHocm u dyzoseqHocm ypehaja.

+ OuncTiTe CoHpa 1 Tero TEPMOMETPA MEKOM KDIOM HATOMILEHOM Y
70% ankoxony.

+ [lo3sonuTe fja Ce NOTMYHO OCYLUV MPe MOHOBHOT Kopuwhetsa.

+ He kopucTuTe abpasmsHe AeTepreHTe, pacTsapaye un GemHseH, u He
ypatbajTe y Bogy.

+  Cnpeuute ga teurocTn yhy y ypehaj unu ceHsop.

. He rpebure JILI ekpar npunvkom unwhersa
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18. OTKJ/IAbAHE KBAPOBA U TPELUAKA

Mpo6nem Moryhn y3pok Pewere

Batepuja je cnaba

3aMEHMUTU I MOHOBO YMETHYTU

yAareHocT

v .
pehaj ce He yKibyuyje W MOTPELIHO JCrpasHo

yMETHYTa

Mprbasa coHaa
BpeaHocT npesyile HuCKa / npexkomepHa QOunctn corpa / npuhin 6auvxe

BpeaHOCT NpeBucoka

KopvicHuk gonasu v3 Yekajre 30 MUHyTa Ha COBHOJ

TOM/IOT OKPYetba TemnepaTypu

LipseHn ekpaH 1 fyravak Temneparypa BaH Wsmepure Ha 5-40 °C/

6un oncera/ cuctemcka KOHTaKTVpajTe KOPUCHNUKY Criy6y
rpeiuKa

Y Hema nopataka y
Memopuju

19. TEXHUYKE CNELLUOUNKALINIE

Napametap

BpeaHoct

Tvn npowsgosa

Jlurutantiu TepmomeTap 3a 4eno/yso

Mponwcn

ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

HanojHa jeauHnLia

2X AAA 15V

Oncer mepetba TenecHe Temnepatype

32,0°C-429°C (89,6°F - 109,2°F)

Oncer Mepetba TemnepaType objekTa

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

MpeumsHocT +0,2 °C (teno) / +1 °C (npeameT)
Ceharve 40 uutarva
AYTOMATCKO NCKIbYUMBaHE 13 cekyHam

Ycnosn pana

5°C - 40°C; 15-95% BnaxHOCT1 Basayxa

Cknaguwterse

-20°C - 55°C; 0-95% BnaxHocTn

TexuHa v AumeHsuje

60 r (6e3 6atepuja); 143 X 35 X 41 Mm
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20. CAMBOJIN YPEHAJA U ENEKTPOMATHETCKA KOMMATUBUTHOCT

MPUNOT: BOAUY 3A UHOOPMALIVJE

CumGon 3Haverve 0 EJIEKTPOMATHETCKOJ
KOMMATUBWIHOCTY 1 U3JABE
Mpuwertexa spcta MPOU3BOBAYA MAXHA: -
pena BF

ViHdpaLpseHn TepMomeTap 3axTesa
nocebre Mepe NPefoCTPOXHOCTY Y norneay

c E 0123 ¥ cknapy ca esponckim €NeKTPOMArHETCKe KOMNaTUBMNHOCTY
: nVpeKT/BaMa
11 MOpa BUTV MHCTannpaH 1 MyuTeH
Y pag y Cknajly ca uHoopMaLinjama o
@ Mornepajre ynyTcTeo ©NEeKTPOMArHETCKOj KOMNaTUOUNHOCTY Koje

ce Hanase y MPATERUM JOKYMEHTVMA. -

N -
,>'.< [IpiTe fame ofl CyHuese TMopTabunHm 1 MOBUNHM paaKo-onpema
/_\\ CBETROCTY 33 KOMYHVKaLWjy MOTY yTULaTV Ha

VHPALPBEHM TEPMOMETAP. « VIHbpaLpseHm
TEPMOMETAp He TPeGa KOPUCTUT Mopes
[pyre OMpeme WK ra Hacnaratv ca pyrom
onpewmom. + Boawu v u3jasa npoussohava

~ eNeKTPOMArHETHO 3paverbe - 3a CBy

Y PyKosat ca naxHom OMPEMY U CYICTEME

OgnawheHn npeacTaBHuK
EY

21.TAPAHLWJA - YCIOBU U OAPEABE

OBaj NPOV3BOA je NOKPWBEH rapaHLMjoM Of 24 Mecelia Ha Gabpuuke HeoCTaTKe, Koja NoUMbE

[1a Teye 0/l laTyMa KyroBuMHe, Kako je JOKa3aHO PauyHOM 1iu GakTypom. YKONMKO je KyrsbeH y3
baKTypy, 3aKoHCKa rapaHLmja ce ckpahyje Ha 12 mecelw. [apaHumja of) 24 mecella He NoKpuBa
ouwrreRerba HacTana ycnea HopMasHor xabarba 1 TPOLLEHba, KO3METUUKa olliTeNerba, A0AaTHY Orpemy
VN NOTPOLIHW MaTepwrjan (Hﬂp 63Tepwe, MaByLe U KOMMOHEHTE NOANOXHE Xa6aH:y n TpOUJeH:y)
Batepuje nmajy rapaHuujy on 6 meceuu.

VICTEK FAPAHLMJE: 3akoHcka raparumja oa 12/24 meceua nctude y cnepehim ciyvajesnma:
Mpou3eoz je owrreher 360r HenpasunHe ynotpebe Koja Hije y Cknajy Ca ynyTcTeuva u3
NPUPYYHIKa.

2. HDOVBBO/J J& v3aMetbeH, HeosnawheHo OTBapaH 1nu OTBOPEH.

3 HEMCHDBBHOCT J& y3pOKOBaHa He[J0BO/bHUM OfjpXKaBarbeM KOMMOHEHTU, HDM6ODB nnu
NOTPOLHOT MaTepujana (HNp. OKCVAauMja, yparbarbe eNeKTPUUHYX AeN0Ba y TeYHOCTY, OCTaLm
KOjV1 B/10KIPajy CEH30P, Lyperbe KOPO3UBHE TEYHOCTH 113 Batepuja).

MCKJ'by'{EH:A W3 TAPAHUWJE: Cnepehe je 1CKIbyUeHO 13 24-MeceuHe 3aKoHCKe rapaHLuje:
TDOUJKOBVI 3aMeHe U NoMnpaske A4eNoBa NOANOKHUX xaéal—by N TPOLWeHbY U TPOWKOBN
PEAOBHOr OApXaBatba Npoun3Boaa.

2. TDOUJKOEVI W pY3MLUM NOBE3aHKW Ca NPeso30M Npov3BoA4a 40 U Of MecTa npo,qaje wn
0BMaWNeHOr LIEHTPa 3a rapaHTHO OAPXaBarbe.

3. Owrehetba HaCTasa HENPaBUIHOM YT PajHOM WA HENPaBUIHOM YNIOTPEBOM, CYNPOTHO
YNyTCTBUMA U3 NPUPYYHIKa.

4. Owrehetba y3pOKoBaHa NPUPOJHUM KaTacTpOdama, NafoBmma, CAlyuajHum yaapuma vin
YCIIOBUMa OKpYyXetba KOJVI HUCy KOMMaT1buH1 ca NpOou3BOAOM.

5. Henoctauu koju umajy 3aHemapwB yTuuaj Ha nepdopmaHce npom3sosa.

OrPAHUYEHA OArOBOPHOCTU:

Mpow3eohay, AMCTPMGYTEp 1 CBe CTPaHe YKibyueHe y NPOAajy NPOM3BO/ia HE CHOCE OfTOBOPHOCT
33 eKOHOMCKe F\/6V\TK€ WNW WTETY HacTany ycnes HemcnpasHOCTU NPOM3Bo/a Y cKnagy ca Baxehnm
3aKOHO[ABCTBOM, OHW HE CHOCE OArOBOPHOCT 33 ANPEKTHY U UHANPEKTHY LITETY, F\/6V\T3K
NPWXoAa, ywreae nnwn apyre nocneguue Koje npousnase us Kopwmﬁema nnu HGMOI’thOCTM
kopuwhetba Nponssoaa u/unv npatehe JokymeHTaUmje (y NaNMPHOM WK ENEKTPOHCKOM 0BNMKY),
YKibysyjyhn HefocTaTak yonyre.

3a foaaTHe AeTare 0 ycny3u nomohu, normegajte Ycnose v oapeate Npojjaje AOCTyMHe Ha Be6-cajty
www.nuvitababy.com.
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Ynyrerao v usjasa npomseolaua - EneKTpomarHetHa spauetba

VIH$PaUPBeHI TepMOMETap je HamerbeH 3a ynoTpeby y HeTHOM y
HacTasky. KynaL, wiv KOpVICHK MHGPALPBEHOT TePMOMETPa MOpa Aa 06e36eAM A & OH KOPHCTH Y
TaKBOM OKpyXetby.

Tect emmcuje YearnaweHoct
Papuodpeksenuujcke emmucyje CISPR 11 Tpyna 1
Papvo-bpekseHUmjcke emmcuje CISPR 11 Knaca b
Xapmoricke emmcuje [EC61000-3-2 He npumersyje ce

yKTyaLuj je IEC61000-3-3 He npumersyje ce

Ynyrerso wusjasa- HeTcka
VIHGpaLpBeHU TepMOMETap je HamerbeH 3a ynoTpe6y y HeTHoM y
HacTaky. Kynal v KOpUCHUK MH(PALPBEHOT TePMOMETPa MOPa 4 06e36eAM f1a Ce OH KOpCTH Y
TaKBOM OKpYXetby.
Tect umyHuTeta Tect Hugo EC 60601-1-2 Hugo ycarnaweHocTu
ENeKTpoCTaTMuKM npatberse KoHTakT 8 kB KoHTakT 8 kB
(ECH) IEC 61000-4-2 £2KV, +4 KV, 28 kV, £15 kV 42KV, +4 KV, 28 kV, £15 kV
Basgyx Ba3Ayx
Bpav enekTpuuy He npumertyje ce He npumersyje ce

TpansujeHTI/mmnyncy IEC

MpeHaniow [EC 61000-4-5 He npumettyje ce He npumettyje ce

MagoBy Hanowa, KpaTKy
NpeKkuav v Bapujauuje HanoHa

Ha ynasHiM auHUjaMa Hanajarba He npuueroyje ce He npuvereyje ce
EC 61000-4-11

MarHeTHo norse uHayCTpHjcke 30Am 30 A/m

dpexsenuvje IEC 61000-4-8 50Hz/ 60Hz 50Hz/ 60Hz
Crposegetio PO He npumersyje ce He npumersyje ce
VIEK 61000-4-6 pUMersy) PuMetey]
PagujauvoHo 3paierse 10V/m; 80 MHz -2,7 GHz 10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz

VIEK 61000-4-3 80% AM Ha 1 KX3 80% AM Ha 1 KX3

HATIOMEHA: UT je Ha/l3MeHVuHY HanOH y MpeXw Npe NPUMeHe TeCTHOT HuBoa.
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2075 gom™I0

1. 33LO3dN

b ¢ 0 06gMaBoogmn ;myMmBmBhimn badgamydob ndmyzs bbggmab Hgd3gMonymalb
LBMoGO ZodMBZnb FdmMNb 86 YyyMb 8gB3amdnm. nb Bgbo@aMabne MmamME
BndMENmMYdNb;ZL, 139 ©9333900bMZNL (YMab MYFNB0 B370mNs Bbmemmo 3 Mz39dY
ABOMLO vboNb d6383900LMZNL). 3oBMYIBIdBWY, 3bMZM, YMomgdnm Bangnobmo
0BLHMIIE00 s Fgnbobgo BmBogsmn ncmnmgdnbm3znb

2. JLOBMObMIBNL 3OBVMAbNXI>IdN

1. 8goBobgor BmBymdnamd 12 Bmedeg obanls 3538390nb30b BngBaemdgm swanaeb.
2 oo F\agmm 00000 Byoedo 3 boorogg Bomameo ,8mgams” 3oBymBamIBsd0
l 0MII0 I

3 acamnyaﬁom 3mEpdn Sbmmme bbggmab (6gd3gmenamnb zsbobmdsw.

4. BgoBobyon 5°C-ob 40°C-Bmg (gBMoBIMaBY, B3Mom, 39Ba0mNMgdLw swanmab, 3B0b bbaggdabs
0 95%-B9 8900 HI606MANb3 6 BmAMMBE. o 3odmNYIEMEN o ofh Bgoggeme cXHAMBIOM
©obnabdnb BgBnbaazadn. Log3aBnfitna ;dagbl eomafib

5. BmBymdnamdoe Bgnioah Babe JmAMBBadL: BmgMnwam BBl ogsMEBeb, oMty o6
BmdMgBdob

6. Bmfdomy® 00B3gMeEINBIG 30, Abgon boddomBadn, BmamMaiss BB, 3MIERD3I3 o6
om0, bogoMmadb baBawenoBm Bggabodob.

7. oBpndamanaadnb ob bbb ©aBEyE0 badgomodadnb B0dmgd 3060go0db Bgadangdo of
603550 boebg. 67 epyMEBMAND Bbmmm (H)B3gMeETHSb.

8. wonnaGodeas 006500 godb, o IO GG 60 Gy AN oboy
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2075  SVENSKA

1. INLEDNING

Denna digitala infraréda termometer majliggdr snabb matning av kroppstemperatur via pannan
eller rat. Den &r lamplig for vuxna och barn (6ronlége &r endast tillatet for barn Gver 3 ménader).
Las bruksanvisningen noggrant fore anvandning och spara den for framtida bruk.

2. SAKERHETSVARNINGAR

1

10.

12

Forvara enheten utom réckhall for barn under 12 &r.

Doppa inte termometern i vatten eller vétskor. Rengor endast enligt anvisningarna i avsnittet
“Underhall”

Anvand produkten endast for att méta kroppstemperatur.

Férvara mellan 5 °C och 40 °C, pa en torr, ventilerad plats, borta frén solljus och luftfuktighet
>95 %.

Anvand eller reparera inte termometern om den &r skadad. Kontakta din &terforséljare.
Enheten innehéller precisionskomponenter: undvik att tappa, stéta till eller vrida sonden.
Aven vid normala temperaturer kraver symtom som krakningar, kramper eller slohet
medicinsk utvardering,

Patienter som tar antibiotika eller febernedsattande medel kanske inte uppvisar feber. Lita
inte enbart pa temperaturen

Kontakta omedelbart lédkare om feber utvecklas hos personer dver 60 ar, personer med
diabetes eller immunsupprimerade tillstand (HIV, kemoterapi, steroider etc), singliggande
patienter eller transplantationspatienter.

Ej lamplig for for tidigt fodda barn eller barn med lag fodelsevikt.

Lat inte barn anvanda termometern utan uppsikt.

Anvénd inte for kontinuerlig Gvervakning. Undvik att mata under eller omedelbart efter
amning. At, drick eller tréna inte innan du gér en matning.

3. PRODUKTBESKRIVNING OCH TEMPERATUR

DRIFT Matplats Normalt intervall
Termometern detekterar infrarod strélning

som avges fran trumhinnan eller pannan Panna 36,1°C-37,5°C
Sensorn omvandlar IR-energin till ett varde

som visas pa LCD-skarmen. Ora 35,8°C-38°C
HUVUDKOMPONENTER o .

+ Infrardd sensor Mun 355°C-375°C

. Huvud med multifunktionsknapp N .

- Bakgrundsbelyst LCD-display Rektum 366°C-38°C

. Mikrokontrollerelektronik Armhale 347°C-37,3°C

Summer och indikatorlampor

Batterilock, sondlock OBS: Varden fran olika platser &r inte direkt

jamforbara. Informera alltid din lakare om plats och
typ av termometer som anvands.
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4. HUVUDFUNKTIONER

Snabbmétning (<1 sekund)

Panna-, 6ra- och objektlagen

Automatisk panna-/6ronigenkanning (modeller med magnetiskt sondskydd)

Minne for 40 matningar

Febervarning med ljudsignal och fargad bakgrundsbelysning

°C/°F-omvandling

Automatisk avstangning efter 13 sekunder

Tyst/aktivt lage

4-fargad bakgrundsbelysning: vit (objekt), grén (normal), orange (mild feber), rod (hog feber)
Sarskild teknik for att skilja vuxen-/barnmétningar at

5.DISPLAY

OBJEKT SOM VISAS PA SKARMEN: 1 2 3 4
Lage for panna - vuxen

Lage fér panna — barn (under 12 ar)
Oronlige

Objektlage

Enheter i °C/°F

Senast lagrade varde

Indikator for 1dg batteriniva

Ikon for ljud pa/av

Aktuell temperaturmatning

6. FORBEREDELSE FOR MATNING

O PN LA WN =

FOR ATT UNDVIKA MISSTAG:
Anvand enheten inomhus, utan starkt drag.
Undvik plétsliga rorelser eller stress innan du gér en métning.
Om termometern flyttas fran en varm/kall miljo, 14t den acklimatisera sig i 10-30 minuter.
Patienten och termometern méste vara i samma rum i minst 30 minuter.
Hall inte enheten i handen under léngre perioder for att undvika att sensorerna varms upp.
Rengdr pannan och sonden fore anvandning; ta bort har, svett eller smuts.
Vanta 10 minuter efter att du rengjort huden eller anvant kalla/varma kompresser

7.FRAMMATT

Satt i batterier (om du anvéander den for forsta géngen).

Tryck pa knappen "Mat/Ljud av"for att sla pa den.

Valj lage "Vuxenpanna”eller "Barnpanna”med knappen Lage/Minne.
Placera sonden i mitten av pannan, 0-3 cm bort.

Tryck och slapp "Mat”.

Efter 1 sekund och ett pipljud, las av vérdet pa displayen.

ov A wN =

OBS: Pannmattet kan skilja sig med +0,5 °C fran innertemperaturen.
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8. ORONMATNING

1
2
3
4

Sl& p& enheten. Valj “Oronlége”
Ta bort probens skydd (om tillampligt)
For forsiktigt in proben i horselgangen.,

Tryck och slapp “Méat"-knappen: temperaturen visas inom 1 sekund.

Py

e (988°F)

TIPS FOR KORREKT ORONPLACERING:

For barn under 1 ar: Dra 6rat ndgot bakat.
For aldre barn eller vuxna: Dra drat uppét
och bakat.

Tvinga aldrig sonden,

VIKTIG:

+  Maétalltid samma 6ra for att
sakerstalla konsekvens.

- Ettsmutsigt eller vaxartat 6ra

kan férvrénga avidsningen.

9. EFTER MATNINGEN

Ta bort enheten frdn pannan/érat och lds av

vardet. & Stall inte sjélvdiagnos eller
Vanta 10 sekunder innan du gér en ny matning. sjalvmedicinera enbart

Du kan kontrollera lagrade data med hjalp av baserat pa resultaten.
minneslaget Rédfraga din lakare om du
Rengér sonden efter varje anvandning, har nagra funderingar.

10. AVLASNING OCH TOLKNING AV TEMPERATUREN

Apparaten anvinder férger och pipsignaler for att snabbt indikera om avlasningen &r normal
eller feberrik,

PANNA/ORA-LAGE:

Temperatur (°C) Indikation Signal

320-375 Gron 11angt pip (normalt)
37.6-380 Orange 6 korta pip (l4tt feber)
38.1-42.9 Rod 6 korta pip (hog feber)

11. LAGE "OBJEKT” (0-100 °C):

Anvéndbar fér att méita temperaturen pd ytor, véitskor eller

livsmedel utan direktkontakt.

1. Sla pa enheten. Vdlj laget “Objekt” med hjdlp av Lége/Minne. & Miit inte vitskor eller
2. Rikta termometern mot objektet inom 0-3 cm. gldnsande metaller

3. Tryck pd“Mat"och véanta pa pipsignalen. direkt: rikta mot

4. Vérdet visas pa displayen inom 1 sekund. behéllarens yta.
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12.TYST/ AKTIVT LAGE

Gor att du kan stdnga av enhetens ljud for tysta mdtningar (t.ex. sovande barn).
1. SIa pd termometern.

2. Tryck och héll ner knappen “Métning/Ljud"i cirka 5 sekunder.

3 Hégtalarikonen visas eller forsvinner pa displayen.

13. INTERNMINNE (40 MATNINGAR)

Enheten lagrar automatiskt de senast 40 uppmditta temperaturerna.

FOR ATT KOMMA AT MINNENA:

1. Termometer pa eller av. Tryck och hall in“Mod./Memory"i 5 sekunder.
2. Bladdra igenom avldsningarna genom att trycka pa samma knapp
upprepade ganger.

- dikerar att inga data har registrerats.

& Alla minnen
raderas nar
batteriet tas

3 bort.

14. ANDRA ENHET °C/ °F

Att stdlla in réitt mdttenhet undviker feltolkning av temperatur.
1. Oppna batterifacket.

2. Stéll den interna omkopplaren pa °C eller °F.

3. Stang.

15. BATTERI OCH STROMFORSORINING

[Termometerns korrekta funktion dr beroende av tillricklig laddning av batterierna..
Anvénder tva 1,5V AAA-batterier.
Byt ut om batteriikonen blinkar eller om enheten inte slas pa.
Ta ur batterierna om enheten inte ska anvéndas p& mer &n tva manader.
Automatisk avstangning efter cirka 13 sekunders inaktivitet.

16. TIPS FOR NOGGRANNA MATNINGAR

Smd miljé- eller beteendefel kan férindra den detekterade temperaturen.
Kénn din personliga referenskroppstemperatur.
Mét alltid pd samma plats (panna, samma 6ra)
Vénta 20 minuter om personen har varit utomhus (véldigt kallt eller varmt).
Vanta 10 minuter efter att du rengjort pannan eller applicerat kompresser.
Forvara apparaten i samma rum som patienten i minst 30 minuter.

17. SKOTSEL OCH RENGORING

Korrekt rengéring sckerstdller enhetens precision och hdllbarhet.
Rengor proben och termometerns holje med en mjuk trasa indrankt
i 70 % alkohol
L&t torka helt innan ateranvandning.
Anvénd inte slipande rengéringsmedel, I6sningsmedel, bensen och
sank inte ner termometern i vatten.
Lat inte vétskor komma in i enheten eller sensorn.
Repa inte LCD-skdrmen vid rengéring.

182



18. FELSOKNING OCH FEL

Problem

Majlig orsak

Losning

Enheten slas inte pa

Batteri 1agt eller
felaktigt isatt

Byt ut eller satt tillbaka korrekt

For lagt véarde

Proben &r smutsig /
avstandet ar for stort

Rengdr sonden / flytta ndrmare

For hogt varde

Anvandaren kommer
fran en varm miljo

Vénta 30 minuter vid innertem-
peratur

Réd skérm och 1angt pip

Temperatur utanfor
intervallet / systemfel

Mat i 5-40 °C / kontakta support

L Inga data i minnet -

19. TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Parameter Vérde
Produkttyp Digital pann-/6rontermometer
Standarder ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

Stromforsorjning

2X AAA 15V

Kroppsmatomrade

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Objektmétomrade

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Noggrannhet

+0,2 °C (kropp) / 1 °C (foremal)

Minne

40 avlasningar

Automatisk avstangning

13 sekunder

Anvéndarforhéllanden

5°C-40°C 15-95 % RF

Forvaring

-20°C - 55 °C; 0-95 % RF

Vikt och matt

60 g (utan batterier); 143 x 35 x41 mm
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20. ENHETSSYMBOLER OCH ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET

BILAGA: INFORMATIONSGUIDE OM

St (ke ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET
OCH TILLVERKARENS DEKLARATIONER
@ Typ BF-anvand del VARNING: - Den infrarda termometern
kraver sarskilda forsiktighetsatgarder
c E Overensstammer med gallande elektromagnetisk kompatibilitet
0123 europeiska direktiv och méste installeras och tas i bruk enligt
informationen om elektromagnetisk
@ Konsultera manualen kompatibilitet som finns i de medfljande

dokumenten. - Barbar och mobil RF-
kommunikationsutrustning kan paverka

N 5 5 i
:>l\< Forvaras duskit frén soljus den infraréda termometern. - Den
2 infraréda termometern bér inte anvandas
EU-auktoriserad repre- intill eller staplas med annan utrustning
sentant « Riktlinjer och tillverkarens forsakran —
elektromagnetiska emissioner — for all
¥ Hantera frsiktigt UTRUSTNING OCH SYSTEM

21. GARANTI - VILLKOR

Denna produkt omfattas av 24 manaders garanti mot tillverkningsfel, raknat frdn inkopsdatumet

som styrks med kvitto eller faktura. Vid kop med faktura reduceras den lagstadgade garantin

till 12 manader. 24-ménadersgarantin tacker inte skador till foljd av normalt slitage, kosmetiska

skador, tillbehor eller forbrukningsvaror (tex. batterier, huvuden eller komponenter som utsétts for

slitage). Batterier har en garanti pa 6 manader.

F?RVERI?ANDE AV GARANTIN: Den lagstadgade garantin pa 12/24 manader upphor att galla

i foljande fall:

1. Produkten har skadats p& grund av felaktig anvandning som inte Gverensstammer med
instruktionerna i manualen.

2. Produkten har modifierats, manipulerats eller Gppnats.

3. Felet orsakas av otillrdckligt underhall av komponenter, tillbehdr eller férbrukningsmaterial
(tex. oxidation, nedsankning av elektriska delar i vétskor, rester som blockerar sensorn, léckage
av fratande vatska fran batterierna)..

GARANTIUNDANTAG De &r undantagna frén den 24 manader ldnga lagstadgade garantin.:
Kostnader for utbyte eller reparation av delar som utsatts for slitage och kostnader relaterade
till rutinmédssigt produktunderhall.

5. Kostnader och risker i samband med transport av produkten till och fran forséljningsstéllet
eller auktoriserat servicecenter for garantihantering.

6. Skador till foljd av felaktig installation eller felaktig anvandning som inte Gverensstémmer med
instruktionerna i manualen.

7. Skador orsakade av naturkatastrofer, fall, oavsiktliga stotar eller miljoférhallanden som &r
oforenliga med produkten.

8. Defekter som har en forsumbar inverkan pa produktens prestanda..

ANSVARSBEGRANSNINGAR:

Tillverkaren, distributoren och alla parter som &r involverade i forséljningen av produkten &r inte

ansvariga fér ndgon ekonomisk forlust eller skada till foljd av produktfel. Enligt gallande lag ar

de inte ansvariga for nagra direkta eller indirekta skador, inkomstforlust, besparingar eller andra

konsekvenser som uppstar pa grund av anvandning eller oférméga att anvanda produkten och/

eller tillhérande dokumentation (papper eller elektronisk), inklusive bristande service.

For mer information om kundservice, vanligen se forsaljningsvillkoren som finns pa

www.nuvitababy.com.
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och férsikran - emission

Den infraréda aravsedd for iden milj som anges nedan.
Kunden eller av den infrardda n ska att den anvénds i en sadan miljo.
Emissionstest Overensstammelse
RF-emissioner CISPR 11 Grupp 1
RF-emissioner CISPR 11 Klass B
Harmoniska emissioner [EC61000-3-2 j tillimpligt

pi IEC61000-3-3 j tillimpligt

och til -

Den infraréda aravsedd for iden milj som anges nedan.
Kunden eller av den infraréda n ska att den anvénds i en sadan miljo.

Immunitetstest

IEC 60601-1-2 testniva

Overensstammelsesniva

Elektrostatisk urladdning (ESD)

Kontakt 8 kV, +2 kV, +4 kV, +8

Kontakt +8 KV, 2 kV, +4 kV, +8

IEC 61000-4-2 KV, £15kV luft KV, £15 KV Luft
Snabba elektriska transienter/ Ej tillampligt j tillampligt
utbrott [EC 61000-4-4
Okningar [EC 61000-4-5 Ej tillampligt Ej tillampligt
Spanningsdippar, korta avbrott
och spanningsvariationer p& & tilampligt jtillsmpligt

stromforsérjningsledningar EC
61000-4-11

Magnetfalt for effektfrekvens
IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Ledningsbunden RF IEC
61000-4-6

Ej tillampligt

j tillampligt

Utstrdlad RF IEC 61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80 %
AM vid 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80 %
AM vid 1 kHz

OBS! UT ar véxelstromsspanningen fore applicering av testnivan.
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2075 SUOMI

1.JOHDANTO

Tama digitaalinen infrapunalampémittari mahdollistaa kehon lampatilan nopean mittaamisen
otsan tai korvan kautta. Se sopii aikuisille ja lapsille (korvatila on sallittu vain yli 3 kuukauden
ikaisille lapsille). Lue kayttdohje huolellisesti ennen kéyttod ja sailytd se mydhempaa tarvetta
varten.

2.TURVALLISUUSVAROITUKSET

10.
1.
12.
13.
14.

Pida laite poissa alle 12-vuotiaiden lasten ulottuvilta.

Alé upota lampomittaria veteen tai nesteisiin. Puhdista ainoastaan "Huolto"-osiossa
annettujen ohjeiden mukaisesti.

Kayta tuotetta vain ruumiinldmmaon mittaamiseen.

Sailyta 5-40 °C:n lampétilassa kuivassa, tuuletetussa paikassa, poissa auringonvalosta ja yli
95 %:n kosteudesta.

Ala kéyta tai korjaa lampomittaria, jos se on vaurioitunut. Ota yhteyttd jalleenmyyjdan.

Laite siséltda tarkkuuskomponentteja: véltd anturin pudottamista, kolhimista tai vaantamista
Jopa normaaleissa lampétiloissa oireet, kuten oksentelu, kouristukset tai letargia, vaativat
la&karin arvion,

Potilailla, jotka kayttavat antibiootteja tai kuumetta alentavia ladkkeitd, ei vélttamatta ole
kuumetta. Ald luota pelkastadn lampotilaan.

Ota valittomasti yhteytta ladkariin, jos kuumetta ilmenee yli 60-vuotiailla, diabeetikoilla tai
immuunipuutteisilla sairauksilla (HIV, kemoterapia, steroidit jne.), vuodepotilailla tai elinsiirron
saaneilla.

Ei sovellu keskosille tai pienipainoisille vauvoille.

Ald anna lasten kdyttda lampomittaria ilman valvontaa.

Ald kéytd jatkuvaan seurantaan.

Vélta mittausten ottamista imetyksen aikana tai heti sen jalkeen.

Ald sy, juo tai liku ennen mittauksen ottamista.

3.TUOTEKUVAUS JA LAMPOTILA

TOIMINTA Mittauskohta Normaali alue
Lampomittari havaitsee tarykalvon tai otsan

lahettaman infrapunaséteilyn. Anturi muuntaal Otsa 36.1°C-37.5°C
infrapunaenergian LCD-naytossa nakyvaksi

arvoksi. Korva 35.8°C-38°C
PAAKOMPONENTIT o .

+ Infrapuna-anturi suu 355°C-37.5°C
. Runko monitoimipainikkeella N .

.+ Taustavalaistu LCD-nayttd Perésuoli 366°C-38°C

. Mikrokontrollerielektroniikkapiiri Kainalo 347°C-37.3°C
«  Summeri ja merkkivalot

Paristokotelon kans, anturin suojus HUOMAUTUS: Eri mittauspaikoista saatuja arvoja ei

voi suoraan verrata. Kerro aina ldakarillesi kayttamasi
mittauspaikka ja lampomittarin tyyppi
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4. TARKEIMMAT OMINAISUUDET

. Nopea mittaus (<1 sekunti)

+  Otsa-, korva- ja esinetilat

+ Automaattinen otsa-/korvatunnistus (malleissa, joissa on magneettinen mittauspaan suojus)

+ Muisti 40 mittaukselle

+ Kuumehélytys a@nimerkilla ja vérillisella taustavalolla

+ °C/*F-muunnin

- Automaattinen virrankatkaisu 13 sekunnin kuluttua

. Hiljainen/aktiivinen tila

. 4-vérinen taustavalo: valkoinen (esine), vihred (normaali), oranssi (lieva kuume), punainen
(korkea kuume)

- Erottava teknologia aikuisten/lasten mittausten erottamiseen

5.NAYTTO

NAYTOLLA NAKYVAT KOHTEET: 1 2 3 4
Otsatila (aikuiset)

Otsatila (lapset, alle 12-vuotiaat)
Korvatila

Kohdetila

°C/°F-yksikot

Viimeksi tallennettu arvo

Pariston heikon varauksen ilmaisin
Adni paalla/pois -kuvake
Nykyinen lampotilalukema

O PN LA WN =

6. MITTAUKSEN VALMISTELU

VIRHEIDEN VALTTAMISEKSI:
Kayta laitetta sisétiloissa, iiman voimakasta vetoa.
+ Valta akillisia liikkeita tai stressia ennen mittauksen tekemistd
Jos lampomittari siirretadn kuumasta/kylmastd ymparistosta, anna sen tottua 10-30
minuuttia
+  Potilaan ja lampomittarin on oltava samassa huoneessa vahintaan 30 minuuttia.
Ald pidé laitetta kadessasi pitkia aikoja, jotta anturit eivat kuumene.
. Puhdista otsa ja anturi ennen kayttoa pmsta hiukset, hiki ja lika.
+  Odota 10 minuuttia ihon puhdistamisen tai kylmien/kuumien kompressien kayton jélkeen

7.ETUOSAN MITTAUS

Aseta paristot paikoilleen (jos kaytat ensimmdista kertaa)

Kaynnistd painamalla “Mittaa/Mykistd"-painiketta.

Valitse "Aikuisen otsa”tai “Lapsen otsa’-tila Mode/Memory-painikkeella.
Aseta anturi otsan keskelle 0-3 cm:n etaisyydelle.

Paina ja vapauta “Mittaa"-painike.

Lue ndytolta arvo 1 sekunnin ja piippauksen jalkeen.

ov A wN =

HUOMAUTUS: Otsan lampatila voi poiketa sisalampétilasta +0,5 °C
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8. KORVAN MITTAUS

1. Kaynnisté laite
2. Valitse "Korvatila’,
3. Poista mittapaan suojus (jos sellainen on).
4. Aseta mittapad varovasti korvakdytavaan
5. Paina ja vapauta "Mittaus’-painike: lampétila tulee nakyviin 1 sekunnin kuluessa.
?
PR -
sec

VINKKEJA KORVIEN OIKEAAN SIJOITTELUUN:

TARKEAA:

Alle 1-vuotiaille lapsille: Vedé korvaa hieman .
+  Mittaa aina samasta korvasta

taaksepain johdonmukaisuuden
+ Vanhemmille lapsille tai aikuisille: Vedd korvaa varmistamiseksi.
yl6s ja taaksepain. «  Likainen tai vahamainen korva
+ Als koskaan pakota mittapaata voi véristad lukemaa.
9. MITTAUKSEN JALKEEN
. Poista laite otsalta/korvalta ja lue arvo.
. Odota 10 sekuntia ennen uuden mittauksen & Al3 tee itsediagnoosia tai
tekemista. laékitse itseasi pelkastaan
+ Voit tarkastella tallennettuja tietoja muistitilassa. tulosten perusteella. Ota
. Puhdista anturi jokaisen kayttokerran jalkeen. yhteytta laakariin, jos olet

huolissasi.

10. LAMPOTILAN LUKEMINEN JA TULKINTA

Laite ilmaisee vareilld ja piippauksilla nopeasti, onko lukema normaali vai kuumeinen.
OTSA-/KORVATILA:

Lampétila (°C) Merkinta Signaali

32.0-37.5 Vihrea 1 pitka piippaus (normaali)
37.6-380 Oranssi 6 lyhytta piippausta (lieva kuume)
38.1-42.9 Punainen 6 lyhyttd piippausta (korkea kuume)

11.”KOHDE"-TILA (0-100 °C):

Hyddyllinen pintojen, nesteiden tai elintarvikkeiden Idmpdétilan mittaamiseen
ilman suoraa kosketusta.

1. Kaynnisté laite. Ala mittaa nesteita
2. Valitse "Kohde'-tila kdyttdmalld Mode/Memory-painiketta. tai kiiltavia

3. Suuntaa lampomittari kohteeseen 0-3 cmin etdisyydelta metalleja suoraan:
4. Paina“Mittaa"-painiketta ja odota piippausta. tahtaa sailion

5. Arvoilmestyy nayttéon 1 sekunnin kuluessa. pintaan.
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12. HILJAINEN / AKTIIVINEN TILA

Voit mykistdd laitteen ddnet hiljaisia mittauksia varten (esim. nukkuvien lasten kohdalla).
1. Kaynnistd ldmpomittari.

2. Painaja pidd "Mittaus/Adni"-painiketta painettuna noin 5 sekuntia.

3. Kaiutinkuvake ilmestyy tai katoaa naytolta.

13. SISAINEN MUISTI (40 MITTAUSTA)

Laite tallentaa automaattisesti 40 viimeisintd havaittua limpétilaa.

MUISTOIHIN PAASEMISEKSI:

1. Lampomittari padlle tai pois paalta. Kaikki mulsflt
2. Painaja pidd pohjassa “Mod./Memory"-painiketta 5 sekunnin ajan. pyyhKiytyvat
3. Selaa lukemia painamalla samaa painiketta toistuvasti. pois, kun akku
4. "-"tarkoittaa, ettd tietoja ei ole tallennettu. irrotetaan.

14. VAIHDA YKSIKKO °C / °F

Oikean mittayksikon asettaminen estdd limpdtilan tulkintavirheet.
1. Avaa paristolokero.

2. Aseta sisainen kytkin °C- tai °F-asentoon.

3. Sulje.

15. AKKU JA VIRTALAHDE

Lampdmittarin moitteeton toiminta riippuu paristojen riittdvdstd varauksesta.

. Kayttaa kahta 1,5 V:n AAA-paristoa.

«  Vaihda paristot, jos paristokuvake vilkkuu tai laite ei kaynnisty.

. Poista paristot, jos laitetta ei kaytetd yli kahteen kuukauteen.

+  Automaattinen sammutus noin 13 sekunnin kayttamattomyyden jélkeen.

16. VINKKEJA TARKKOIHIN MITTAUKSIIN

Pienet ympdristo- tai kdyttdytymisvirheet voivat muuttaa havaittua ldmpétilaa.

«  Tiedd oma henkilokohtainen normaali ruumiinlampdsi.

. Mittaa aina samasta paikasta (otsa, sama korva).

«  Odota 20 minuuttia, jos henkild on ollut ulkona (hyvin kylmassa tai kuumassa).

. Odota 10 minuuttia otsan puhdistamisen tai kompressioiden asettamisen jalkeen.
«  Pidé laitetta samassa huoneessa potilaan kanssa vahintaan 30 minuuttia.

17.HOITO JA PUHDISTUS

Oikea puhdistus varmistaa laitteen tarkkuuden ja kestévyyden.

«  Puhdista lampomittarin anturi ja runko pehmealld, 70-prosenttiseen
alkoholiin kastetulla liinalla.

+  Anna kuivua kokonaan ennen uudelleenkayttoa.

« Al kdytd hankaavia puhdistusaineita, liuottimia, bentseenia &ldka
upota laitetta veteen.

«  Aldanna nesteiden paasta laitteeseen tai anturiin.

«  Ald naarmuta LCD-ndytt6a puhdistaessasi
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18.VIANMAARITYS JA VIRHEET

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Laite ei kdynnisty

Paristo véhissa tai

vadrin asetettu

Vaihda tai aseta uudelleen oikein

Arvo liian alhainen

Anturi likainen /
etdisyys liian suu

" Puhdista anturi / siirrd lahemmas

Arvo liian korkea

Kayttdja tulee kul

masta ymparistosta

u- Odota 30 minuuttia sisalampd-

tilassa

Punainen naytto ja pitka
piippaus

Lampétila sallitun
alueen ulkopuolella /

jarjestelmavirhe

Mittaa 5-40 °C:ssa / ota yhteytta
tukeen

Ei tietoja muistissa -

19. TEKNISET TIEDOT
Parametri Arvo
Tuotetyyppi Digitaalinen otsa-/korvaldmpomittari
Standardit ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56
Virtaldhde 2x AAATS5YV

Kehon mittausalue

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Kohteen mittausalue

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Tarkkuus +0,2 °C (vartalo) / +1 °C (esineet)
Muisti 40 lukemaa
Automaattinen virrankatkaisu 13 sekuntia

Kéyttoolosuhteet

5°C-40°C 15-95 % RH

Sailytys

-20°C - 55 °C; 0-95 % RH

Paino ja mitat

60 g (ilman paristoja); 143 x 35 x 41 mm
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20. LAITTEIDEN SYMBOLIT JA SAHKOMAGNEETTINEN YHTEENSOPIVUUS

LITE: SAHKOMAGNEETTISEN
Symboli Merkitys YHTEENSOPIVUUDEN TIEDOT JA
VALMISTAJAN VAKUUTUKSET
BF-tyypin sovellettu osa VAROITUS: - Infrapunaldmpdmittari vaatii
erityisia varotoimia séhkomagneettisen
yhteensopivuuden suhteen, ja se on

c E 0123 La”yeti:?v:xarooppa\alswa asennettava ja otettava kayttoon MUKANA
TOIMITETUISSA ASIAKIRJOISSA annettujen
sahkdmagneettista yhteensopivuutta

e Katso kayttGohjetta koskevien tietojen mukaisesti. - Kannettavat
ja mobiilit radiotaajuuslaitteet voivat

SNe Pida poissa auringon- vaikuttaa infrapunalampomittariin. «

//.L\ valosta Infrapunaldmpomittaria ei saa kéyttda

muiden laitteiden vieressa tai pinottuna
niiden kanssa. - Ohjeet ja valmistajan
vakuutus - séhkdmagneettiset paastot -
kaikille LAITTEILLE JA JARJESTELMISLE

EU-valtuutettu edustaja

! Kasittele varoen

21.TAKUU - EHDOT

Talla tuotteella on 24 kuukauden takuu valmistusvirheiden varalta ostopéivésta lukien, joka

on todistettu kuitilla. Jos tuote ostetaan laskulla, lakisdateinen takuu lyhenee 12 kuukauteen,

24 kuukauden takuu ei kata normaalista kulumisesta johtuvia vaurioita, kosmeettisia vaurioita,
lisdvarusteita tai kulutustavaroita (esim. akkuja, lukupaitd tai kuluvia osia). Akuilla on 6 kuukauden
takuu..

TAKUUN MENETTAMINEN: 12/24 kuukauden lakisdéteinen takuu raukeaa seuraavissa

tapauksissa:

1. Tuote on vaurioitunut kdyttéohjeen vastaisen kayton vuoksi.

2. Tuotetta on muokattu, peukaloitu tai avattu.

3. Toimintahairio johtuu osien, lisavarusteiden tai tarvikkeiden riittémattomasta huollosta (esim.
hapettuminen, séhkdosien upottaminen nesteisiin, anturin tukkivat jadmat, syvyttavien
nesteiden vuodot paristoista)..

TAKUURAJOITUKSET Ne eivat kuulu 24 kuukauden lakisaéteisen takuun piiriin.:
Kuluvien osien vaihto- tai korjauskustannukset sekd tuotteen rutiinihuoltoon liittyvét
kustannukset.

2. Tuotteen kuljettamiseen myyntipisteeseen tai valtuutettuun huoltokeskukseen takuun
hallintaa varten liittyvat kustannukset ja riskit.

3. Védrdsta asennuksesta tai kdyttoohjeen ohjeiden vastaisesta kdytosta aiheutuneet vahingot.

4. Luonnonkatastrofien, putoamisten, vahingossa tapahtuvien iskujen tai tuotteen kanssa
yhteensopimattomien ymparistéolosuhteiden aiheuttamat vahingot.

5. Viat, joilla on merkitykseton vaikutus tuotteen suorituskykyyn..

VASTUUN RAJOITUKSET:

Valmistaja, jakelija ja kaikki tuotteen myyntiin osallistuvat osapuolet eivat ole vastuussa

mistaan taloudellisista menetyksista tai vahingoista, jotka johtuvat tuotteen toimintahairidista.
Sovellettavan lain mukaisesti he eivat ole vastuussa mistadn suorista tai epasuorista vahingoista,
tulonmenetyksista, saastoistd tai muista seurauksista, jotka johtuvat tuotteen ja/tai siihen liittyvien
asiakirjojen (paperisten tai sahkéisten) kaytosta tai kayttokelvottomuudesta, mukaan lukien
palvelun puute.

Lisatietoja asiakaspalvelusta on saatavilla myyntiehdoissa osoitteessa www.nuvitababy.com.
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vakuutus - Sal

Ohjeetja

paastot

on
Asiakkaan tai

{alla masiritelly:
kayttajan on var

ympristdsss.

etta sita kaytetaan tillaisessa

Paastotesti Vaatimustenmukaisuus
RF-pédistot CISPR 11 Ryhma 1
RF-pédistot CISPR 11 Luokka B

Harmoniset paastot IEC61000-3-2

Ei sovellettavissa

Jannitevaihtelut/valkkyminen IEC61000-3-3

Ei sovellettavissa

vakuutus - Sal

Ohjeetja

on
Asiakkaan tai

| alla maritelly:

kayttajan on var
ympristdsss.

etta sita kaytetaan tillaisessa

Immuniteettitesti

IEC 60601-1-2 -testitaso

Vaatimustenmukaisuustaso

Séahkostaattinen purkaus (ESD)
IEC 61000-4-2

Kosketus +8 kV, £2 kV, +4 KV,
+8kV, +15 kVilma

Kosketus +8 kV, £2 kV, +4 KV, +8
kv, £15kV lima

Sahksiset nopeat

Ei

purkaushairiot IEC 61000-4-4

Ei sovellettavissa

Piikkijannite IEC 61000-4-5

Ei sovellettavissa

Ei sovellettavissa

Jannitekahinat, lyhyet katkokset
o nnitava " Kaoie

salEC 61000-4-11

Ei sovellettavissa

Tehotaajuuden magneet-
tikentta IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Johtuva radiotaajuus IEC
61000-4-6

Ei sovellettavissa

Ei sovellettavissa

Steileva radiotaajuus IEC
1000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80 %
AM 1 kHz:n taajuudella

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80 %
AM 1 kHz:n tajuudella

HUOMAUTUS UT on

ennen testitason

193




oce
21z on ure 3
. . o zo anfizon |t ooss-o0Ls om
s
Zpueaant
osve
y i z1zon aisn w6/ $
az az o < atzizon | auwwbe ozszoove osvz
‘noorenia
= c1zon §
sz sz o e eHazon ozsz-oove osve
PPy (serson
: oge eusaeiau
2T puegan
zH L1z 00 Jusmmowen
sz sz o < os61-00c1 ocs eruonesue
g
o081 WSS om Siayoamrs
orsson Seens
s pueg 06 1sadsnsal)
oneeinpow a1 ‘058 Ywad
sz sz o < _Sheeinpou “ozs Naq! 096-008 om enoiioans
‘008 Vi3 €-4-00015331
‘006/008 WSO ore
o8z
i c1zon e .
e 4 €0 ro -eenpouwnssing pueaan “8Lvor sve
ous
X vyt 09v SHd .
sz sz o 2 s Sovsus ocv-oes oo»
z z €0 8L Snecinpou LCTETR 06£-08€ S8€E
oo g1
wn wn )
oseasnnsemnu oseaisor- @ shrma | owousunns | oneeimpow 1nios Eawsnnfers | G
Tuovmuneen | z-1-10909531 feear
“psssIIRaUIA essosIelIN: URmISIATY TS TS
1ussen o usfaisAw R—. - e e . .

-sminnyea ef100fu0

OL3ISNOIYIYH NINILLIINOVYINONHYS

194



2075 EESTI

1. SISSEJUHATUS

See digitaalne infrapunatermomeeter voimaldab kehatemperatuuri kiiresti mo6ta otsaesise
voi korva kaudu. See sobib nii taiskasvanutele kui ka lastele (korvareziim on lubatud ainult Gle
3 kuu vanustele lastele). Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see alles
edaspidiseks kasutamiseks.

2. OHUTUSHOIATUSED

1. Hoidke seadet alla 12-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Arge kastke termomeetrit vette ega vedelikesse. Puhastage ainult vastavalt jaotisele

“Hooldus"

Kasutage toodet ainult kehatemperatuuri mootmiseks.

4. Hoida temperatuuril 5-40 °C, kuivas ja ventileeritavas kohas, eemal paikesevalgusest ja
Ohuniiskusest >95%.

5. Arge kasutage ega parandage termomeetrit, kui see on kahjustatud. Votke Ghendust
edasimiUjaga

6. Seade sisaldab tappiskomponente: véltige sondi maha kukkumist, [66mist voi vadnamist.

7. Isegi normaalse temperatuuri korral vajavad siimptomid, nagu oksendamine, krambid voi
letargia, meditsiinilist I&bivaatust.

8. Patsientidel, kes votavad antibiootikume voi palavikualandajaid, ei pruugi palavikku esineda.
Arge toetuge ainult temperatuurile.

9. Poorduge viivitamatult arsti poole, kui palavik tekib Ule 60-aastastel inimestel, diabeedi voi
immuunpuudulikkusega inimestel (HIV, keemiaravi, steroidid jne), voodihaigetel patsientidel
voi siirdamisjdrgsetel patsientidel.

10. Eisobi enneaegsetele voi vaikese stinnikaaluga imikutele.

11, Arge lubage lastel termomeetrit jarelevalveta kasutada.

12. Arge kasutage pidevaks jalgimiseks.

13. Valtige mootmisi rinnaga toitmise ajal voi vahetult parast seda.

14. Enne maodtmist drge sodge, jooge ega tehke trenni.

b

3.TOOTE KIRJELDUS JA TEMPERATUUR

OPERATSIOON Moo6tmiskoht Tavaline vahemik
Termomeeter tuvastab kuulmekile voi

otsmiku kiirgavat infrapunakiirgust. Andur Otsmik 36.1°C-375°C
teisendab infrapunaenergia LCD-ekraanil

kuvatavaks vaartuseks. Korv 358°C-38°C
PEAMISED KOMPONENDID o .

. Infrapunaandur Suu 355°C-375°C
. Mitmeotstarbelise nupuga korpus . . o

+  Taustvalgustusega LCD-ekraan Parassaol 366°C-38°C

. Mikrokontrolleri elektroonikaltlitus Kaenlaalune 347°C-37.3°C
. Helistaja ja margutuled

© Akukate sondikate MARKUS: Erinevates kohtades saadud véartused

ei ole otseselt vorreldavad. Teavitage alati oma arsti
kasutatud termomeetri tiilibist ja asukohast.
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4. PEAMISED OMADUSED

Kiire mo6tmine (<1 sekund)

Otsaesise, korva ja eseme reziimid

Automaatne otsaesise/korva tuvastamine (magnetilise sondikattega mudelid)
Mélu 40 modtmiseks

Palavikuhoiatus helisignaali ja vérvilise taustvalgustusega

°C/°F teisendus

Automaatne valjalUlitus 13 sekundi parast

Haaletu/aktiivne reziim

4-varviline taustvalgus: valge (ese), roheline (normaalne), oranz (kerge palavik), punane
(korge palavik)

Eristav tehnoloogia taiskasvanu/lapse maatmiste eristamiseks

5.EKRAAN

EKRAANIL KUVATAVAD UKSUSED: 1 2 3 4
Otsmiku reziim téiskasvanutele
Otsmiku reziim lastele (alla 12-aastased)
Korvareziim

Objekti reziim

°C/°F Ghikud

Viimati salvestatud véértus

Aku tiihjenemise indikaator

Heli sisse/vélja ikoon

Praegune temperatuurindit

O PN LA WN =

6. MOOTMISEKS ETTEVALMISTAMINE

ET VALTIDA VIGU:
Kasutage seadet siseruumides, ilma tugeva tuuletémbuseta.
Véltige enne modtmise alustamist jarske liigutusi voi stressi.
Kui termomeeter viiakse kuumast/kilmast keskkonnast, laske sellel 10-30 minutit
aklimatiseeruda
Patsient ja termomeeter peavad olema samas ruumis vahemalt 30 minutit.
Arge hoidke seadet pikka aega kdes, et valtida andurite kuumenemist.
Enne kasutamist puhastage oma otsaesine ja andur; eemaldage juuksed, higi ja mustus.
Oodake parast naha puhastamist voi kilma/kuuma kompressi kasutamist 10 minutit.

7.ESIOSA MOOT

Sisestage patareid (esmakordsel kasutamisel).

SisselUlitamiseks vajutage nuppu,Mo6tmine/Vaigistamine”.

Valige nupuga,Reziim/Malu" reziim Taiskasvanu laup” voi,Lapse laup”.
Asetage andur lauba keskele, 0-3 cm kaugusele.

Vajutage ja vabastage nupp,Modtmine”

Pérast 1 sekundit ja piiksu lugege ekraanilt vaartust.

ov A wN =

MARKUS: Otsmiku maat véib sisetemperatuurist erineda +0,5 °C vérra.
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8. KORVADE MOOTMINE

1. Lulitage seade sisse.
2. Valige "Kdrvareziim'”.
3. Eemaldage sondi kate (kui see on olemas).
4. Sisestage sondi ettevaatlikult kdrvakanalisse.
5. Vajutage ja vabastage nupp “Ma6tmine”: temperatuur kuvatakse 1 sekundi jooksul
> ()
/71 987
PR S50 L
988°F
NAPUNAITED KORVADE OIGEKS
PAIGUTAMISEKS: TAHTIS: v »
Alla 1-aastaste laste puhul: tommake kérva + Uhtluse tagamiseks mootke

veidi tagasi

Vanemate laste voi taiskasvanute puhul:

tommake korva tiles ja tagasi
Arge kunagi kasutage sondile joudu.

9. PARAST MOOTMIST

alati samast korvast.
+  M&ardunud voi vahakorv voib
néitu moonutada.

Eemaldage seade laubalt/kérvalt ja lugege

vadrtus.

Enne uue mébtmise tegemist oodake 10

sekundit.

Salvestatud andmeid saate vaadata
malureziimi abil,

Puhastage andur pérast iga kasutamist.

& Arge pange endale
diagnoosi ega ravige ennast
ainult tulemuste péhjal. Kui
teil on mingeid kahtlusi,
pidage néu oma arstiga.

10. TEMPERATUURI LUGEMINE JA TOLGENDAMINE

Seade kasutab varve ja piiksu, et kiiresti ndidata, kas ndit on normaalne véi palavikuga seotud.

OTSMIKU/KORVA REZIIM:

Temperatuur (°C) Naidik Signaal

320-375 Roheline 1 pikk piiks (normaalne)
37.6-380 Oranz 6 liihikest piiksu (kerge palavik)
38.1-42.9 Punane 6 luhikest piiksu (korge palavik)

11. REZIIM ,OBJEKT” (0-100 °C):

Kasulik pindade, vedelike véi toiduainete temperatuuri

mébtmiseks ilma otsese kokkupuuteta.
1. Lulitage seade sisse.

VAN

2. Valige reziim ,Objekt"nupuga,Reziim/Malu’.
3. Suunake termomeeter objektile 0-3 cm raadiuses.
4. Vajutage nuppu,Madtmine” ja oodake piiksu. Vadrtus

ilmub ekraanile 1 sekundi jooksul.
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12. HAALETU / AKTIIVNE REZIIM

Véimaldab seadme helisid vaigistada vaiksete motmiste jaoks (nt magavate laste puhul)
1 Lilitage termomeeter sisse.

2. Vajutage ja hoidke umbes 5 sekundit all nuppu,Moétmine/Heli”.

3. Kolariikoon ilmub ekraanile véi kaob sealt.

13. SISEMALU (40 MOOTMIST)

Seade salvestab automaatselt vimased 40 tuvastatud temperatuuri.
MALESTUSTE JUURDE PAASEMISEKS:

1. Termomeetri sisse- voi valjaltlitamine. Aku eemaldamisel
2. Vajutage ja hoidke nuppu,Mod./Memory"5 sekundit all. kustutatakse koik
3. Naitude sirvimiseks vajutage sama nuppu korduvalt. malupulgad.

4. tahistab salvestatud andmete puudumist.

14. MUUTKE UHIKUT °C/ °F

Oige méétiihiku seadistamine aitab véiltida temperatuuri télgendamise vigu.
1. Avage patareipesa.

2. Seadke sisemine luliti asendisse °C voi °F.

3. Sulgege.

15. AKU JATOITEALLIKAS

Termomeetri korrektne toimimine sltub piisava laetusega patareidest.
Kasutab kahte 1,5V AAA-patareid.
Vahetage patareid, kui patareiikoon vilgub voi seade ei lUlitu sisse
Eemaldage patareid, kui seadet ei kasutata kauem kui kaks kuud. Automaatne valjalulitus
umbes 13 sekundilise tegevusetuse jarel..

16. NAPUNAITED TAPSETE MOOTMISTE TEGEMISEKS

Vikesed keskkonna- véi kditumuslikud vead voivad tuvastatud temperatuuri muuta.
Tea oma isiklikku normaalset kehatemperatuuri.
Maédda alati samast kohast (otsmikul, samast korvast)
Oota 20 minutit, kui inimene on olnud dues (vaga kilm voi palav)
Oota 10 minutit parast otsaesise puhastamist voi kompresside panemist.
Hoia seadet patsiendiga samas ruumis véhemalt 30 minutit.

17.HOOLDUS JA PUHASTAMINE

Nouetekohane puhastamine tagab seadme tdpsuse ja vastupidavuse.
Puhastage termomeetri andur ja korpus pehme, 70% alkoholiga
immutatud lapiga.

Enne uuesti kasutamist laske téielikult kuivada.

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, lahusteid, benseeni ega
kastke seadet vette.

Arge laske vedelikel seadmesse ega andurisse sattuda.

Arge kriimustage LCD-ekraani puhastamise ajal.
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18.VEAOTSING JAVEAD

Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Seade ei lUlitu sisse

Patarei on tihi voi valesti
sisestatud

Vahetage voi sisestage uuesti
oigesti

Vaéartus on liga madal

Maardunud andur/liga
pikk vahemaa

Puhastage sond / ligutage
ldhemale

Vaartus on liga korge

Kasutaja tuleb kuumast
keskkonnast

Oodake sisetemperatuuril
30 minutit

Punane ekraan ja pikk piiks

Temperatuur on valjas-
pool lubatud vahemikku/
ststeemi viga

Médtke vahemikus 5-40 °C /
votke tihendust toega

Mélus pole andmeid

19. TEHNILISED ANDMED
Parameeter Value
Tootetuup Digitaalne lauba-/kérvatermomeeter
Standardid ASTM E1965-98, ISO 80601-2-56
Toiteallikas 2XAAATSV

Keha méotude vahemik

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Objekti mootude vahemik

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Tapsus +0,2 °C (keha) / +1 °C (esemed)
Malu 40 nditu
Automaatne valjalulitus 13 sekundit

Kasutustingimused

5°C - 40 °C; 15-95% suhteline 6huniiskus

Sailitarnine

-20°C - 55 °C; 0-95% suhteline 6huniiskus

Kaal ja mootmed

60 g (ilma patareideta); 143 x 35 x 41 mm




20. SEADME SUMBOLID JA ELEKTROMAGNETILINE UHILDUVUS

LISA: ELEKTROMAGNETILISE

Sttt Jahendus UHILDUVUSE TEABEJUHEND JA
TOOTJA DEKLARATSIOONID HOIATUS:
BF-tutipi rakendusosa «Infrapuna-termomeetri puhul on
elektromagnetilise Ghilduvuse osas vaja
erilisi ettevaatusabinousid ning see tuleb

c E Vastav Euroopa direk- . .

0123 tividele paigaldada ja kasutusele votta vastavalt
KAASASOLEVATES DOKUMENTIDES
esitatud elektromagnetilise Ghilduvuse

@ Lugege kasutusjuhendit teabele. - Kaasaskantavad ja mobiilsed
raadiosageduslikud sideseadmed voivad

N Hoida eemal paikeseval- infrapuna-termomeetrit mojutada. +
/.’ N gusest Infrapuna-termomeetrit ei tohiks kasutada

teiste seadmete korval ega nendega
virnastatuna. - Juhised ja tootja deklaratsioon
— elektromagnetiline kiirgus - koigi
SEADMETE JA SUSTEEMIDE kohta

EL-i volitatud esindaja

! Késitsege ettevaatlikult

21. GARANTII - TINGIMUSED

Sellele tootele kehtib 24-kuuline garantii tootmisdefektide vastu alates ostukuupdevast, mida
toendab kviitung. Arvega ostmisel Iiheneb seaduslik garantii 12 kuuni. 24-kuuline garantii ei
hélma tavapérasest kulumisest tulenevaid kahjustusi, kosmeetilisi kahjustusi, lisatarvikuid ega
kuluvaid materjale (nt akud, pead voi kuluvad komponendid). Akudele kehtib 6-kuuline
garant

GARANTII KAOTAMINE: 12/24-kuuline seaduslik garantii aegub jargmistel juhtudel:
Toode on kahjustunud kasutusjuhendis toodud juhistele mittevastava kasutamise tottu.

2 Toodet on muudetud, sellega on midagi ette voetud voi see on avatud.

3. Rikke pdhjuseks on komponentide, lisatarvikute voi tarvikute ebapiisav hooldus (nt
okstideerumine, elektriliste osade kastmine vedelikesse, andurit blokeerivad jaagid, so6vitava
vedeliku lekked patareidest)..

GARANTIIVALISTUSED Need ei kuulu 24-kuulise seadusliku garantii alla.:
Kuluvate osade asendamise voi parandamise kulud ja toote tavapérase hooldusega seotud
kulud.

5. Toote transportimisega mitigikohta voi volitatud teeninduskeskusesse ja tagasi garantii
haldamiseks seotud kulud ja riskid.

6. Kahjustused, mis on tekkinud valest paigaldamisest voi kasutusjuhendis toodud juhiste
mittejargimisest.

7. Loodusonnetuste, kukkumiste, juhuslike 166kide voi tootega kokkusobimatute
keskkonnatingimuste pohjustatud kahjustused

8. Defektid, millel on toote toimivusele tihine moju..

VASTUTUSE PIIRANGUD:

Tootja, turustaja ja koik toote mudgiga seotud osapooled ei vastuta toote rikkest tulenevate
rahaliste kahjude ega kahjustuste eest. Kohaldatava diguse kohaselt ei vastuta nad otseste
ega kaudsete kahjude, saamata jaanud sissetuleku, séastude ega muude tagajargede eest, mis
tulenevad toote ja/voi sellega seotud dokumentatsiooni (paberkandjal voi elektrooniliselt)
kasutamisest voi voimetusest seda kasutada, sealhulgas teenuse puudumisest.

Lisateavet klienditeeninduse kohta leiate mudgitingimustest, mis on saadaval aadressil
www.nuvitababy.com.
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Juhised ja tootja deklaratsioon - elektromagnetiline kiirgus

Inf on ette nahtud allpool keskkon-
nas. Klient vBi infrapunastermomeetri kasutaja peaks tagama, et seda kasutatakse sellses keskkonnas,

Kiirgustest Vastavus
RF-Kiirgus CISPR 11 1.grupp
RF-Kiirgus CISPR 11 B-Klass

Harmoonilised kiirgused IEC61000-3-2 Ei ole kohaldatav

Pinge koikumised/vérelevus IEC61000-3-3 Ei ole kohaldatav

Juhend ja tootja ioon -

Inf on ette nahtud allpool keskkon-
nas. Klient voi infrapuna-termomeetri kasutaja peaks tagama, ot seda kasutatakse sellses keskkonnas.

Hairekindluse test

IEC 60601-1-2 katsetase

Vastavustase

Elektrostaatiline lahendus
(ESD) IEC 61000-4-2

Kontakt 8 kV, +2 kV, +4 kV, +8
kV, £15 kV 6hk

Kontakt +8 KV, 2 kV, +4 kV, +8
KV, £15 kV Ohk

Elektriline kiire siirdevool/
purse IEC 61000-4-4

Ei ole kohaldatav

Ei ole kohaldatav

Liigpinge IEC 61000-4-5

Ei ole kohaldatav

Ei ole kohaldatav

Pingelangud, lishikesed
katkestused ja pingemuutused
toiteliinidel [EC 61000-4-11

Ei ole kohaldatav

Ei ole kohaldatav

Vaimpulsisageduse magnetva-
1{ IEC 61000-4-8

30 A/m 50 Hz/ 60 Hz

30 A/m 50 Hz / 60 Hz

Juhtiv raadiosagedus IEC
61000-4-6

Ei ole kohaldatav

Ei ole kohaldatav

Kiirgav raadiosagedus IEC
61000-4-3

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM sagedusel 1 kHz

10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
AM sagedusel 1 kHz

MARKUS UT on

pinge enne
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2075 LATVISKI

1.IEVADS

Sis digitalais infrasarkanais termometrs |auj atri izmérit kermena temperatdru caur pieri vai ausi. Tas
ir piemérots gan pieaugusajiem, gan bérniem (ausu rezims ir atlauts tikai bérniem, kas vecaki par
3 ménesiem). Pirms lietosanas uzmanigi izlasiet lietoanas instrukciju un saglabajiet to turpmakai
uzzinal.

2. DROSIBAS BRIDINAJUMI

1. Sargajiet ierici no bérniem lidz 12 gadu vecumam nepieejama vieta.

2. Neiegremdejiet termometru tdeni vai $kidrumos. Tiriet tikai saskana ar noradijumiem sadala
“Apkope”.

3. Izmantojiet produktu tikai kermena temperatdras mérisanai

4. Uzglabat temperatira no 5°C lidz 40°C, sausa, védinama vieta, prom no saules gaismas un
mitruma >95%.

5. Nelietojiet un neremontéjiet termometry, ja tas ir bojats. Sazinieties ar izplatitaju.

6. lerice satur precizas detalas: izvairieties no zondes nome3anas, sasitisanas vai sagriesanas.

7. Pat normala temperatara tadiem simptomiem ka vemsana, krampji vai letargija ir
nepieciesama mediciniska parbaude.

8. Pacientiem, kas lieto antibiotikas vai pretdrudza lidzek|us, drudzis var nebat. Nepalaujieties
tikai uz temperataru.

9. Nekavéjoties konsultéjieties ar arstu, ja drudzis rodas cilvékiem, kas vecaki par 60 gadiem,
cilvékiem ar diabétu vai imansupresiviem stavokliem (HIV, kimijterapija, steroidi utt.),
pacientiem, kas piesaistiti gultai, vai transplantacijas sanéméjiem.

10. Nav piemérots priekslaicigi dzimusiem vai ar mazu dzim3anas svaru dzimusiem zidainiem

11, Nelaujiet bérniem lietot termometru bez uzraudzibas.

12. Nelietojiet nepartrauktai uzraudzibai.

13.  Izvairieties veikt mérjjumus barosanas ar krati laika vai talit péc tas.

14.  Pirms mérijuma veiksanas neédiet, nedzeriet un nevingrojiet.

3.PRODUKTA APRAKSTS UN TEMPERATURA

DARBIBA Mérisanas vieta Normals diapazons
Termometrs uztver bungplévites vai pieres
izstaroto infrasarkano starojumu. Sensors Piere 36,1°C-37,5°C
parveido infrasarkano energiju vértiba, kas tiek
paradita LCD ekrana Auss 35,8°C-38°C
GALVENAS SASTAVDALAS o .
+ Infrasarkanais sensors Mute 355°C-375°C
. fi all

Korpuss ar daudzfunkcionalu pogu Taisna zarna 366°C - 38°C
. LCD displejs ar fona apgaismojumu
. Mlkrokom(q\\cra elektroniska shema Paduse 347°C-37,3°C
+ Skanas signals un indikatora

in: . -~ oo - .
\Bamp nas dali I d PIEZIME. Vértibas no dazadam vietam nav tiesi
. ateriju nodaljuma vacins, zondes salidzinamas. Vienmér informéjiet savu arstu par
vacind izmantoto vietu un termometra veidu.
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4. GALVENAS IEZIMES

+ Atramérisana (<1 sekunde)

. Pieres, auss un prieksmeta rezimi

«  Automatiska pieres/auss atpazisana (modeliem ar magnétisko zondes parsegu)

+  Atmina 40 mérjjumiem

. Drudza bridinajums ar skanas signalu un krasu fona apgaismojumu

« °C/°F konvertédana

. Automatiska izslégsanas péc 13 sekundém

+ Klusuma/aktivais rezims

+ 4krasu fona apgaismojums: balta (priekmets), zala (normals), oranza (viegls drudzis), sarkana
(augsts drudzis)

«  Atdkiriga tehnologija pieauguso/bérnu mérijumu diferencésanai

5.DISPLEJS

EKRANA REDZAMIE VIENUMI: 1 2 3 4
Pieauguso pieres rezims

Bérnu pieres rezims (lidz 12 gadu vecumam)
Ausu reZims

Objekta rezims

°C/°F mérvienibas

Pedéja saglabata vértiba

Zema akumulatora uzlades limena indikators
Audio ieslégsanas/izslégsanas ikona
Pasreizéja temperataras radijums

O ®ONO LA WN =

6. SAGATAVOSANAS MERISANAI

LAI IZVAIRITOS NO KLUDAM:
Izmantojiet ierici telpas, bez spécigiem caurvéjsiem.

. Pirms mérijuma veiksanas izvairieties no péksnam kustibam vai stresa.

« Jatermometrs tiek parvietots no karstas/aukstas vides, Jaujiet tam aklimatizéties 10-30
mindtes.

. Pacientam un termometram jaatrodas viena telpa vismaz 30 mindtes.

. Neturiet ierici roka ilgstosi, lai izvairitos no sensoru sakarsanas.

. Pirms lietosanas notiriet pieri un zondi; nonemiet matus, sviedrus vai netirumus.

. Péc adas attirisanas vai aukstu/karstu kompresu lietosanas pagaidiet 10 minGtes.

7. PRIEKSEJAIS IZMERS

levietojiet baterijas (ja lietojat pirmo reizi)
Nospiediet pogu "Mérisana/Apklusinasana’, lai ieslégtu.
Izvélieties rezimu "Pieauguso piere” vai "Bérnu piere’, izmantojot pogu "Rezims/Atmina”

Nospiediet un atlaidiet pogu "Mérisana”

1

2

3

4. Novietojiet zondi pieres centra, 0-3 cm attaluma.

5,

6. Péc 1 sekundes un pikstiena nolasiet vértibu displeja.

PIEZIME. Pieres mérijums var atskirties no iek$éjas temperataras par 0,5 °C.
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8. AUSU APKARTMERS

1. leslédziet ierici.

2. Izvélieties "Auss rezims".

3. Nonemiet zondes vacinu (ja tads ir)

4. Uzmanigi ievietojiet zondi auss kanala.

5. Nospiediet un atlaidiet pogu “Mérisana”: temperatira tiek paradita 1 sekundes laika

P
ssc

PADOMI PAREIZAI AUSU NOVIETOSANAL:

Bérniem lidz 1 gada vecurnam: Pavelciet ausi SVARIGI:

«  Vienmér izmériet vienu un

ned?udz atpakgl . o pasu ausi, lai nodrosinatu
« Vecakiem bérniem vai pieaugusajiem: Pavelciet konsekvenci.

ausi uz augsu un atpakal «  Netira vai séraina auss var
. Nekad nepiespiediet zondi ar spéku. izkroplot radijumu.
9. PEC MERIJUMA

. Nonemiet ierici no pieres/auss un nolasiet vértibu.
. Pirms jauna mérijuma veiksanas pagaidiet 10 2 Neuzstadiet pasdiagnozi

sekundes. vai nearstéjieties pasiem,

. N . pamatojoties tikai uz
Sag\abatos datus var apskatit, izmantojot atminas rezultatiem. Ja jums ir
rezimu. kadas bazas, konsultéjieties

. Notiriet zondi péc katras lietosanas reizes. ar arstu.

10. TEMPERATURAS NOLASISANA UN INTERPRETESANA

lerice izmanto krasas un pikstienus, lai atri noraditu, vai radijums ir normals vai drudzis.
PIERES/AUSS REZIMS:

Temperatara (°C) | Indikacija Signals

32.0-375 Zala 1 gar? pikstiens (normals)
37.6-380 Oranza 61si pikstieni (viegls drudzis)
38.1-429 Sarkana 61si pikstieni (augsts drudzis)

11.“OBJEKTA” REZIMS (0-100 °C):

Noderiga virsmu, Skidrumu vai partikas produktu temperatdras mérisanai bez tiesa kontakta.

1. leslédziet ierici

2. Izvélieties reZimu "Objekts’, izmantojot Rezims/Atmina. & Nemeériet skidrumus
3. Paveérsiet termometru pret objektu 0-3 cm attaluma vai spidigus metalus
4. Nospiediet pogu “Mérit" un gaidiet pikstienu. tiesi: mérkejiet uz

5. Vertiba displeja paradas 1 sekundes laika trauka virsmu.
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12. KLUSUMA/AKTIVAIS REZIMS

Lauj izslégt ierices skanas klusiem mérijumiem (pieméram, gulosiem bérniem)
1. leslédziet termometru.
2. Nospiediet un apméram 5 sekundes turiet nospiestu pogu ‘Mérisana/Audio”
3. Displeja paradas vai pazid skalruna ikona.

13. IEKSEJA ATMINA (40 MERIJUMI)

lerice automatiski saglaba pédéjas 40 noteiktas temperaturas.

LAI PIEKLUTU ATMINAM:

1. Termometra ieslég3ana vai izslégsana.

2. Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu pogu “Mod./Memory”.
3. Ritiniet radijumus, atkartoti nospiezZot to pasu pogu.

4. “-"norada, ka dati nav ierakstiti.

Iznemot
akumulatoru,
visas atminas tiek
izdzéstas.

14. MAINIT MERVIENIBU °C/ °F

Pareizas mérvienibas iestatisana auj izvairities no temperatdras interpretacijas kjadam.
1. Atveriet bateriju nodalijumu.

2. lestatiet iekséjo slédzi uz °C vai °F.

3. Aizveriet.

15. AKUMULATORS UN BAROSANAS AVOTS

Termometra pareiza darbiba ir atkariga no pietiekami uzladétam baterijam.

. Darbojas ar divam 1,5V AAA baterijam.

. Nomainiet bateriju, ja mirgo bateriju ikona vai ierice neieslédzas.

. Iznemiet baterijas, ja ierice netiks izmantota ilgak par diviem ménesiem. Automatiska
izslégsanas péc aptuveni 13 sekunzu neaktivitates.

16. PADOMI PRECIZIEM MERIJUMIEM

Nelielas vides vai uzvedibas kjudas var mainit noteikto temperaturu.

«  Ziniet savu personigo normalo kermena temperataru.

«  Vienmér mériet viena un taja pasa vieta (pieré, taja pasa ausi)

«  Pagaidiet 20 mindtes, ja persona ir bijusi ara (|oti auksts vai karsts).
«  Pecpieres tirisanas vai kompresu uzliksanas pagaidiet 10 minates.
. Turiet ierici viena telpa ar pacientu vismaz 30 minutes.

17. KOPSANA UN TIRISANA

Pareiza tirisana nodrosina ierices precizitati un izturibu.

«  Notiriet termometra zondi un korpusu ar mikstu dranu, kas samércéta
70% spirta.

«  Pirms atkartotas lietoanas laujiet pilniba noZat.

«  Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us, $kidinatajus, benzolu un
neiegremdéjiet adeni.

«  Nelaujiet skidrumiem iek|Gt iericé vai sensora.

«  Tirot, nesaskrapéjiet LCD ekranu.
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18. PROBLEMU NOVERSANA UN KLUDAS

P&j is iemesls

Risinajums

lerice neiesledzas

Zems akumulatora limenis vai
nepareizi ievietots

Nomainiet vai ievietojiet pareizi.

Vertiba parak zema N
p attalums

Netira zonde/parak liels

Notiriet zondi / parvietojiet
to tuvak.

Vértiba parak augsta vides

Lietotajs ierodas no karstas

Pagaidiet 30 minates, lidz ta
sasniedz iek$&jo temperataru.

Sarkans ekrans un

gars pikstiens sistémas kluda

Temperatara arpus diapazona/

Meériet diapazona no 5 lidz 40 °C/
sazinieties ar atbalsta dienestu.

o Nav datu atmina

19. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Parametrs

Vértiba

Produkta veids

Digitalais pieres/auss termometrs

Standarti

ASTM E1965-98, 150 80601-2-56

Baro3anas avots

2XAAA 15V

Kermena mérijumu diapazons

32,0°C-429°C (89,6 °F - 109,2 °F)

Objekta mérijumu diapazons

0°C-100°C (32 °F - 212°F)

Precizitate

+0,2 °C (kermenis) / +1 °C (priekdmeti)

Atmina

40 radijumi

Automatiska izslég3anas

13 sekundes

Lietosanas apstakli

5°C - 40 °C; 15-95 % relativais mitrums

Uzglabasana

-20°C - 55 °C; 0-95 % relativais mitrums

Svars un izméri

60 g (bez baterijam); 143 x 35 x 41 mm
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20. IERICU SIMBOLI UN ELEKTROMAGNETISKA SADERIBA

PIELIKUMS: ELEKTROMAGNETISKAS
Simbols Nozime SADERIBAS INFORMACIJAS CELVEDIS
UN RAZOTAJA DEKLARACIJAS

BF tipa lietosanas dala BRIDINAJUMS: - Infrasarkanajam
termometram ir nepieciesami ipasi
piesardzibas pasakumi attieciba uz

c E 0123 Atbilst Eiropas direktivam | - elektromagnétisko saderibu, un tas ir
jauzstada un janodod ekspluatacija saskana
Skatit lietoganas ar elektromagnétiskas saderibas informaciju,
@ instrukeiju kas sniegta PIEVIENOTAJOS DOKUMENTOS
« Parnésajamas un mobilas radiofrekvencu
SNe Sargat no saules gaismas sakaru iekartas var ietekmét infrasarkano
//.L\ termometru. « Infrasarkano termometru

nedrikst lietot blakus citam iekartam vai uz
tam. - Vadlinijas un razotaja deklaracija -
elektromagnétiska emisija - visam I[EKARTAM
UN SISTEMAM

ES pilnvarotais parstavis

! Rikoties uzmanigi

21.GARANTIJA — NOTEIKUMI UN NOSACIJUMI

Sim produktam ir 24 ménesu garantija pret razo$anas defektiem, sakot no iegades datuma,

ko apliecina ceks. Ja prece iegadata ar rékinu, likuma noteikta garantija tiek samazinata lidz 12

meénesiem. 24 ménesu garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma,

kosmeétisku bojajumu, piederumu vai paligmaterialu (pieméram, bateriju, zobu birstes galvinu vai
nolietojamu detalu) rezultata. Baterijam ir 6 ménesu garantija.

GARANTIJAS ZAUDEJUMS: 12/24 ménesu juridiska garantija zaudé speku $ados gadijumos:
Produkts ir bojats nepareizas lietoanas dél, kas neatbilst rokasgramata sniegtajiem
noradijumiem.

2. Produkts ir modificéts, tam ir veiktas neatlautas izmainas vai tas ir atverts.

3. Darbibas traucéjumus izraisa nepietiekama detalu, piederumu vai materialu apkope
(pieméram, oksidésanas, elektrisko detalu iegremdésana skidrumos, sensoru blokéjosi
atlikumi, kodiga skidruma noplude no baterijam)..

GARANTIJAS IZNEMUMI: Uz tiem neattiecas 24 ménesu juridiska garantija.:

1. Izmaksas par nolietotu detalu nomainu vai remontu, ka arf izmaksas, kas saistitas ar produkta
regularu apkopi.
lzmaksas un riski, kas saistiti ar produkta transportésanu uz un no pardosanas vietas vai
pilnvarota servisa centra garantijas parvaldibai

3. Bojajumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas vai nepareizas lietosanas rezultata, kas neatbilst
rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

4. Bojajumi, ko izraisijusas dabas katastrofas, kritieni, nejausi triecieni vai vides apstakli, kas nav
saderigi ar produktu

5. Defekti, kuriem ir nieciga ietekme uz produkta veiktspéju.

ATBILDIBAS IEROBEZOJUMI:

RaZotajs, izplatitajs un visas produkta pardo3ana iesaistitas puses nav atbildigas par jebkadiem
finansialiem zaudé&jumiem vai kaitéjumu, kas radies produkta darbibas traucéjumu dél. Saskana

ar piemérojamajiem tiesibu aktiem tie nav atbildigi par jebkadiem tiesiem vai netiesiem
zaudéjumiem, ienakumu zaudéjumiem, ietaupijumiem vai citam sekam, kas radudas produkta un/
vai saistitas dokumentacijas (papira vai elektroniskas) lietosanas vai nespéjas to lietot rezultata,
tostarp pakalpojuma trakuma dél.

Lai iegatu sikaku informaciju par klientu apkalposanu, Idzu, skatiet Pardosanas noteikumus, kas
pieejami vietné www.nuvitababy.com.
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un raotaja ja— etiska emisija

Infrasarkanais termometrs ir paredzéts lietosanai talak noraditaja elektromagnétiskaja vide. Klientam vai

lietotajam j , ka tas tiek lietots 3ada vide.
Emisijas tests Atbilstiba
RF emisijas CISPR 11 1.grupa
RF emisijas CISPR 11 Bklase
Harmoniskas emisijas [EC61000-3-2 Nav piemérojams
Sprieguma svarstibas/mirgosanas emisijas [EC61000-3-3 Nav piemérojams

ijas un razotaja

Infrasarkanais termometrs ir paredzéts lietosanai talak noraditaja elektromagnétiskaja vide. Klientam vai
a lietotajam ja 3ina, ka tas tiek lietots 3ada vide.

Imunitates tests IEC 60601-1-2 testa limenis Atbilstibas limenis

Elektrostatiska izlade (ESD) IEC Kontakts +8 KV, +2 kV, +4 kV, +8 Kontakts £8 kV, +2 KV, 4 kV, +8
61000-4-2 KV, £15 kV gaiss kV, £15 kV Gaiss

Atra elektriska pareja/uzlies- Nav piemérojams Nav piemérojams
mojums IEC 61000-4-4

Parspriegums [EC 61000-4-5 Nav piemérojams Nav piemérojams

Sprieguma kritumi, slaicigi
partraukumi un sprieguma

svarstibas baroganas linijas IEC Nav piemérojams Nav piemérojams
61000-4-11
Jaudas frekvences mag- 30 A/m 50 Hz/ 60 Hz 30 A/m 50 Hz / 60 Hz
nétiskais lauks IEC 61000-4-8
Vaditais radiofrekvencu (RF) Nav piemerojams Nav piemérojams
limenis IEC 61000-4-6 piemero) piemero)
Izstarotais radiofrekvenéu 10V/m; 80 MHz-2,7 GHz80% |  10V/m; 80 MHz - 2,7 GHz 80%
limenis IEC 61000-4-3 AM pie 1 kHz AM pie 1 kHz

PIEZIME. UT ir mainstravas tikla spriegums pirms testa limena piemérosanas.
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IT: Scarica o consulta online il manuale di istruzioni nella tua lingua preferita. ES:
Descargue/vea el manual de instrucciones en linea en su idioma preferido. EN: Download/
view the instruction manual online in your preferred language. FR: Téléchargez/
consultez le manuel dinstructions en ligne dans la langue de votre choix. DE: Laden
Sie die Bedienungsanleitung in lhrer bevorzugten Sprache online herunter/lesen Sie
sie online. PT: Acesse o manual de instrugdes online no idioma de sua preferéncia. GR:
KateBaote i Seite 10 eyxelpidlo odnyliv otn yA\wooa mou mpotiudte. NO: Last ned eller
se bruksanvisningen pa nett pa ditt foretrukne sprék. DA: Hent eller laes brugsanvisningen
online pé dit foretrukne sprog. AL: Shkarkoni ose shikoni manualin e udhézimeve né

internet né gjuhén tuaj té preferuar.
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Share Info GmbH
Address: Heerdter Lohweg 83, 40549
Dusseldorf, GERMANY

Shenzhen AOJ Medical Technology Co., Ltd.
Room 301&4F, Block A, Building A, Jingfa Intelligent
Manufacturing Park, Xiaweiyuan, Gushu Community,
Xixiang Street, Bao'an District, 518126 Shenzhen,
PEOPLE'S REPUBLIC

OF CHINA

Anteprima Brands International Ltd
1, Ferris Bldg., St Luke Street, PTA1020 Gwardamangia

MALTA - Europe
www.nuvitababy.com. info@nuvitababy.com
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Made in China
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